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حقوق بین المللى 
بشــــردوستـانه

پاسخ به پرسش هاى شما 



حقوق بین المللى بشردوستانه (IHL) چیست؟
منظور از اصطلاحات لاتین "jus in bello"  و "jus ad bellum" چیست؟

سرمنشأ حقوق بین المللى بشردوستانه کدام اند؟
کدامیک از معاهدات حقوق بین المللى بشردوستانه را تشکیل مى دهند؟  

منظور از حقوق بین المللى بشردوستانه عرفى کدام است؟
کاربرد حقوق بین المللى بشردوستانه در چه مواقعى است؟

کنوانسیون هاى ژنو  و پروتکل هاى  الحـاقى  آن هـا کـدامند؟
حقوق بین المللى بشردوستانه از چه کسانى حمایت  مى کند؟

چه کسانى بر اساس حقوق بین المللى بشردوستانه مسئول و متعهد شناخته مى شوند؟
تفاوت میان حقوق بین المللى بشردوستانه و حقوق بشر در چیست؟

دیدگاه حقوق بین المللى بشردوستانه در خصوص محرومیت از آزادى چیست؟
قواعد اصلى حقوق بین المللى بشردوستانه حاکم بر مخاصمات کدام  است؟  

حقوق بین المللى بشردوستانه چگونه ابزار و روش هاى جنگ را قاعده مند مى کند؟ 
مقررات حقوق بین المللى بشردوستانه حاکم بر استفاده و حمایت نشان کدام است؟

دیدگاه حقوق بین المللى بشردوستانه در خصوص مفقودین و احیاى پیوندهاى خانوادگى چیست؟
حقوق بین المللى بشردوستانه چه مواردى را به لحاظ دسترسى و کمک رسانى بشردوستانه مقرر مى نماید؟ 

حقوق بین المللى بشردوستانه به چه صورت از پناهندگان و آوارگان داخلى حمایت مى کند؟ 
اشیاء تحت حمایت ویژة حقوق بین المللى بشردوستانه کدام است؟

دیدگاه حقوق بین المللى بشردوستانه درباره تروریسم چیست؟
نحوة اجراى حقوق بین المللى بشردوستانه کدام است؟ 

نقش کمیتۀ بین المللى صلیب سرخ در ایجاد و تضمین  احترام براى حقوق بین المللى بشردوستانه کدام است؟
مظنونین به ارتکاب جنایات جنگى چگونه تحت حقوق بین الملل تحت پیگرد قرار مى گیرند؟
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کنوانســیون اولیــۀ ژنــو «بــراى بهبــود شــرایط مجروحیــن جنگــى در میــدان نبــرد» در ســال 1864 
مصــوب گردیــد، کــه ســرآغازى بــراى حقــوق بین المللــى بشردوســتانه امــروزى (IHL) محســوب 
مى گــردد. معاهــدات متعــددى متعاقــب کنوانســیون مزبــور مصــوب شــده اســت کــه تمامــى آن هــا 

متضمن اصل پایۀ ذیل مى باشد:
جنــگ بایــد در چارچــوب حــدود مشــخصى واقــع گــردد کــه رعایــت ایــن حــدود بــراى حفــظ جــان 

و کرامت نوع بشر ضرورى است.

ماهیــت جنــگ از زمــان تصویــب معاهــدة اولیــه در ژنو در ســال 1864 میــلادى در 150 ســال پیش 
ــتر درون  ــروزى بیش ــلّحانۀ ام ــاى مس ــت. درگیرى ه ــده اس ــترده اى ش ــرات گس ــتخوش تغیی دس
ــزار و روش هــاى نبــرد به قــدرى پیچیــده شــده اند کــه  دولت هــا رخ مى دهنــد تــا میــان دولت هــا. اب
نیــاکان مــا به ســختى مى توانســتند آن هــا را درك کننــد. ســلاح هاى خــودکار ماننــد هواپیماهــاى 
ایــن  طــرح  اســاس،  ایــن  بــر  هســتند.  دســت  ایــن  از  نمونــه اى  سرنشــین  بــدون 
ــن  ــى ای ــا تمام ــتانه ب ــى بشردوس ــوق بین الملل ــا حق ــه آی ــد ک ــر مى رس ــه نظ ــول ب ــش معق پرس

تغییرات همراه بوده است؟ 

پاســخ مــا ایــن اســت کــه همــراه بــوده اســت. اصــول اساســى حقــوق بین المللــى بشردوســتانه 
ــه  ــش ب ــتانه در واکن ــى بشردوس ــوق بین الملل ــع حق ــوده و در واق ــوط ب ــه مرب ــون همیش همچ
پیشــرفت هاى حاصــل شــده در درگیرى هــاى مســلّحانه رونــد رو بــه تکاملــى را طــى نمــوده و بــه 
کمیتــۀ  گذشــته،  ســال   150 طــى  مى دهــد.  ادامــه  همچنــان  رونــد  ایــن 
ــانى  ــى بشردوســتانه و به روزرس ــوق بین الملل ــت حق ــه تقوی ــه ب ــب ســرخ فعالان ــى صلی بین الملل

آن مبادرت داشته است.

بــا ایــن همــه، ناگزیــر بایــد بــا ایــن حقیقــت روبــرو شــد کــه درگیرى هــاى مســلّحانه همچنــان بــه 
ــیب را از  ــترین آس ــى بیش ــراد غیر نظام ــان اف ــن می ــود و در ای ــام مى ش ــان ها تم ــان انس ــت ج قیم

این بابت متحمل مى شوند. 

آزمــون واقعــى پیــش روى حقــوق بین المللــى بشردوســتانه ایــن اســت کــه آیــا طرفهــاى درگیــر و 
فرماندهــان ایشــان از ایــن دســته از قواعــد پیــروى مى کننــد یــا خیــر. بــه همیــن دلیــل اســت کــه 
کمیتــۀ بین المللــى صلیــب ســرخ تــلاش قابــل  ملاحظــه اى را بــراى احتــرام بیشــتر بــراى حقــوق 
بین المللــى بشردوســتانه و حصــول اطمینــان از اجــرا و اعمــال آن انجــام مى دهــد. نهایتــاً،  آنچــه 
در ایــن میــان وراى اقدامــات بشردوســتانه یــا حقوقــى مــورد نیــاز اســت، ارادة سیاســى بــراى امــان 

دادن به غیر نظامیان و احترام به حقوق بین المللى بشردوستانه است. 

پیتر مائورر
ریاست کمیتۀ بین المللى صلیب سرخ
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ســازمان هاى  دولت هــا،  میــان  روابــط   (IHL) بشردوســتانه  بین المللــى  حقــوق 
بین المللــى و ســایر نهادهــاى مشــمول حقــوق بین الملــل را تنظیــم مى کنــد. ایــن 
قانــون، شــاخه اى از حقــوق بین الملــل عمومــى بــوده و مشــتمل بــر مجموعــه قواعــدى 
اســت کــه طــى درگیرى هــاى مســلّحانه بــه دلایــل بشردوســتانه درصــدد اســت 
ــرکت  ــر در آن ش ــا دیگ ــد ی ــرکت ندارن ــه ش ــتقیماً در مخاصم ــه مس ــخاصى ک ــا از اش ت
نمى کننــد حمایــت کــرده و همچنیــن ابــزار و روش هــاى جنــگ را محــدود کنــد. بــه عبــارت 
دیگــر، حقــوق بین المللــى بشردوســتانه مشــتمل بــر قواعــد معاهداتــى یــا عرفــى 
بین المللــى (قواعــد حاصــل شــیوه هاى عملــى کشــور و مــورد رعایــت بــر اســاس حــس 
تعهــد) مى باشــد کــه هــدف اصلــى آن حل و فصــل مشــکلات بشردوســتانه اى اســت کــه 
ناشــى  بین المللــى  غیــر  یــا  بین المللــى  مســلّحانۀ  درگیرى هــاى  از  مســتقیماً 

مى شوند. 

1.  حقوق بین المللى بشردوستانه (IHL) چیست؟
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اصطلاحات 
اصطلاحــات "حقــوق بین المللــى بشردوســتانه"، "قانون ناظر بــر درگیرى هاى مســلّحانه" و "قانــون جنگ" را 
مى تــوان متــرادف یکدیگــر تلقــى نمــود. کمیتــۀ بین المللــى صلیــب ســرخ (ICRC)، ســازمان هاى بین المللــى، 
دانشگاه ها و دولت ها در راستاى "حقوق بین المللى بشردوستانه" (یا "حقوق بشردوستانه") گام بر مى دارند. 

بــه  اشــاره  بشردوســتانه  بین المللــى  حقــوق  بــه  مربــوط  فوق الذکــر  شــاخۀ  دو  تســمیۀ  وجــه 
ــن 1977   ــى 8 ژوئ ــاى  الحاق ــب پروتکل ه ــا تصوی ــد. ب ــا مى باش ــۀ آن ه ــب اولی ــل تصوی ــهرهاى مح ش
کنوانســیون هاى ژنــو، کــه ایــن دو شــاخه را ترکیــب مى کننــد، تمایــز یاد شــده بــه تاریــخ پیوســته و بیشــتر 

در حوزه هاى تحقیقاتى مطرح است. 

ژنــو و لاهـه 
حقوق بین المللى بشردوستانه داراى دو شاخه به شرح ذیل است: 

    "قوانیــن ژنــو"، مجموعــه قواعــدى اســت که از 
هماننــد  مســلّحانه،  درگیرى هــاى  قربانیــان 
و  ندارنــد  رزم  تــوان  کــه  نظامــى  پرســنل 
مخاصمــات  در  مســتقیماً  کــه  غیرنظامیانــى 
ــر در آن شــرکت ندارنــد  ــا دیگ ــرده ی شــرکت نک

حمایت مى کند. 

ــر • ــر ب ــد ناظ ــه قواع ــه" مجموع ــن لاه     "قوانی
طــى  درگیــرى  طرف هــاى  تعهــدات  و  حقــوق 
و ابــزار  کــه  اســت  مخاصمــات  هدایــت 

 روش هاى جنگ را محدود مى کند.

•
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ضرورت نظامى و بشردوستى 
ــان دو اصــل متضمــن بشردوســتى و  ــاق می حقــوق بین المللــى بشردوســتانه نوعــى وف

ضرورت نظامى است. این دو اصل شکل دهندة قواعد آن مى باشند. 
ــراى تحقــق هــدف مشــروع  ــوع نیــروى لازم ب ــاً میــزان و ن اصــل ضــرورت نظامــى صرف
ــا  ــن ب ــان ممک ــن زم ــمن در کمتری ــى دش ــا جزی ــل ی ــلیم کام ــى تس ــرى ، یعن ــک درگی ی
حداقــل هزینــۀ جانــى و مالــى را معیــن مى کنــد. البتــه ایــن امــر اتخــاذ تمهیداتــى کــه بــر 
اســاس حقــوق بین المللــى بشردوســتانه در شــرایط غیــر از ایــن ممنــوع خواهــد بــود را 
مجــاز  نمــى دارد. اصــل بشردوســتى ایجــاد درد و رنــج، جراحــت یــا تخریــب غیرضــرورى 

را در راستاى تحقق اهداف مشروع درگیرى ها مجاز نمى دارد. 

جنگ به هیچ عنوان رابطه اى میان انسان ها نیست بلکه رابطه میان دولت ها است که طى 
آن افراد صرفاً بر اساس تصادف دشمن مى شوند،

نه به عنوان انسان یا حتى شهروند، بلکه به عنوان سرباز
به دلیل آن که هدف از جنگ، نابودى دولت دشمن است، کشتن مدافعین آن دولت تا 

زمانى که سلاح حمل مى کنند مشروع است،
لیکن به محض آن که سلاح زمین گذارند و تسلیم شوند، دیگر دشمن

یا عوامل دشمن نبوده و مجدداً انسان محسوب مى شوند
و گرفتن جانشان دیگر مشروع نخواهد نبود

ژان-ژاك روسو، 1762

قواعد ضرورى حقوق بین المللى بشردوستانه
ــى  ــوال غیرنظام ــان و ام ــان غیرنظامی ــات ج ــراى نج ــت ب ــرى مى بایس ــاى درگی طرفه
ــت  ــه جمعی ــه ب ــکان حمل ــوند. ام ــل ش ــز قائ ــان تمای ــان و نظامی ــن غیرنظامی ــواره بی هم
ــى  ــداف نظام ــه اه ــوان ب ــاً مى ت ــدارد. صرف ــود ن ــى وج ــراد غیرنظام ــا اف ــى ی غیرنظام
ابــزار  یــا  روش  انتخــاب  نامحــدود  حــق  از  درگیــرى  طرفهــاى   . کــرد  حملــه 
ــور  ــى ک ــاى جنگ ــا روش ه ــزار ی ــته از اب ــتفاده از آن دس ــتند. اس ــوردار نیس ــگ برخ جن
ممنــوع اســت، همچنیــن اســتفاده از ســلاح هایى کــه جراحــت  بیــش از انــدازة ضــرورت  

یا درد و رنج بى مورد را ایجاد مى کنند. 
مجــروح کــردن یــا کشــتن متخاصمــى کــه تســلیم شــده یــا کســى کــه دیگــر
کــه کســانى  از  دســته  آن  اســت.  ممنــوع  نیســت  نبــرد  در  شــرکت  بــه   قــادر   

ــاس  ــن اس ــر ای ــز ب ــد نی ــرکت کنن ــات ش ــر در مخاصم ــد دیگ ــا نمى توانن ــد ی  نمى خواهن
جــان و صحــت جســمى و روانى شــان محتــرم اســت. ایــن دســته از افــراد مى بایســت در 
تمامــى شــرایط تحــت حمایــت بــوده و بــر اســاس قوانیــن بشردوســتانه و بــدون هرگونــه 
دهــد،  اجــازه  شــرایط  آنکــه  محــض  بــه  شــود.  رفتــار  آن هــا  بــا  منفــى  تمایــز 
ــد  ــان بای ــت از ایش ــع آورى و مراقب ــاران و جم ــن و بیم ــن مجروحی ــراى یافت ــتجو ب جس
ــه  ــد از حمل ــز بای ــزات نی ــرى و تجهی ــى، تراب ــات درمان ــنل و امکان ــردد. پرس ــام گ انج
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مصــون بماننــد. علامــت صلیــب ســرخ، هــلال احمــر یــا کریســتال ســرخ بــر روى زمینــه اى 
سفید رنگ علامت متمایزکننده اى است که  نشان  مى دهد افراد و اهداف مربوطه نباید مورد 

حمله قرار گیرند. 
مبــارزان و غیرنظامیانــى کــه اســیر مى شــوند و تحــت اختیــار طــرف مقابــل قــرار 
ــاى  ــخصى و باوره ــوق ش ــت، حق ــه کرام ــرام ب ــان، و احت ــظ ج ــمول حف ــد مش مى گیرن
افــراد از  ایــن دســته  قــرار مى گیرنــد.  باورهــاى خــود  سیاســى، مذهبــى و دیگــر 
ــوند.  ــت  ش ــه حمای ــا تلافى جویان ــونت آمیز ی ــات خش ــى اقدام ــر تمام ــت در براب مى بایس
آن هــا از حــق مبادلــۀ خبــر بــا بســتگان خــود و دریافــت کمــک برخوردارنــد. ضمانت هــاى 
قضایــى اولیــه ایشــان نیــز بایــد در تمامــى اقدامــات جزایــى اقامــه  گردیــده علیــه ایشــان 

رعایت گردد. 

قواعــد اجمالــى فوق الذکــر چکیــدة حقــوق بین المللــى بشردوســتانه را شــکل 
ــوق  ــاعۀ حق ــهیل اش ــور تس ــه منظ ــرخ ب ــب س ــى صلی ــۀ بین الملل ــد. کمیت مى ده
بین المللــى بشردوســتانه آن هــا را بدیــن صــورت بیــان نمــوده اســت. ویرایــش مزبــور 
نســبت بــه ســند قانونــى ارجحیــت نــدارد و تحــت هیــچ عنــوان جایگزیــن معاهــدات 

اجرایى نخواهد بود. 

ــى از  ــارات ناش ــت و اختی ــت حمای ــان تح ــان و نظامی "غیرنظامی
ــه از  ــى، برگرفت ــد عرف ــل از قواع ــل حاص ــوق بین المل ــول حق اص

اصول بشردوستانه و وجدان عمومى، قرار دارند."

عبــارت فــوق کــه بــه بنــد مارتینــس معــروف اســت، نخســتین بــار در 
مقدّمۀ کنوانسیون 1899 لاهه (2) در خصوص قوانین و اصول عرفى ناظر 
ــه از  ــده برگرفت ــارت یاد ش ــد. عب ــرح گردی ــکى مط ــگ در خش ــر جن ب
در  روســیه  نماینــدة  مارتینــس،  فیودورویــچ  فیــودور  پروفســور 
میــلادى،   1899 ســال  در  لاهــه  صلــح  همایش هــاى 
مى باشــد. معنــى دقیــق بنــد مارتینــس مــورد اختــلاف اســت، لیکــن 
کــه  و تفســیر مى شــود: هرچیــزى  تعبیــر  قــرار  بدیــن  عمومــاً 
صراحتــاً بــر اســاس حقــوق بین المللــى بشردوســتانه ممنــوع نشــده 
باشــد خودبه خــود بلامانــع نخواهــد بــود. طرف هــاى متخاصــم 
ــان  ــات ایش ــه اقدام ــند ک ــته باش ــاد داش ــه ی ــت ب ــواره مى بایس هم

مى بایست همگام با اصول بشردوستانه و وجدان عمومى  باشد. 

فیودور مارتینس، 1899 
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ــا  ــاس دولت ه ــر آن اس ــه ب ــرایطى ک ــت از ش ــارت اس ــور از Jus ad bellum، عب  منظ
مى تواننــد بــه جنــگ یــا بطــور کلــى اســتفاده از نیــروى نظامــى متوســل شــوند. 
ــارات  ــود و اختی ــاع از خ ــتثنائات آن (دف ــا و اس ــان دولت ه ــتقاده از زور می ــت اس ممنوعی
 1945 مصــوب  منشــور  در  مقــرر  زور)،  از  اســتفاده  بــراى  متحــد  ملــل  ســازمان 
میلادى ســازمان ملل متحد، اســاس jus ad bellum  را شــکل مى دهد (رجوع به قســمت 

تحت عنوان "مطلبى در خصوص ممنوعیت جنگ").
Jus in bello ناظــر بــر نحــوة هدایــت مخاصمــه توســط طرفهــاى شــرکت کننــده در یــک 

بــا  متــرادف  بشردوســتانه  بین المللــى  حقــوق  مى باشــد.  مســلّحانه  درگیــرى 
ــاى  ــن درگیرى ه ــج حی ــاندن درد و رن ــل رس ــه حداق ــتاى ب ــت و در راس jus in bello اس

ــلّحانه و  ــاى مس ــان درگیرى ه ــى قربانی ــت از تمام ــق حمای ــژه از طری ــلّحانه، به وی مس
امداد رسانى به آن ها تا حد امکان گام برمى دارد. 

از  نظــر  صــرف  متخاصــم  طرفهــاى  بــراى  بشردوســتانه  بین المللــى  حقــوق 
دلایــل درگیــرى یــا عادلانــه بــودن اهدافــى کــه طرفیــن بــراى آنهــا مــى جنگنــد 
ناممکــن امــرى  قانــون  پیاده ســازى  صــورت،  ایــن  غیــر  در  دارد.  مصــداق 

  "Jus in bello" 2.  منظور از اصطلاحات لاتین
     و "Jus ad bellum" چیست؟



مى نمــود، چــرا کــه هریــک از طرفهــاى درگیــرى خــود را قربانــى خشــونت تلقــى 
مى کــرد. عــلاوه بــر ایــن، حقــوق بین المللــى بشردوســتانه بــه منظــور حمایــت از 
قربانیــان درگیرى هــاى مســلّحانه فــارغ از وابســتگى آنهــا بــه هریــک از طرفیــن 
 jus in bello کــه  اســت  دلیــل  همیــن  بــه  اســت.  شــده  طرح ریــزى  درگیــرى 

مى بایست مستقل از jus ad bellum باقى بماند.

9

مطلبى در خصوص ممنوعیت جنگ 

ــه تنهــا اقدامــى  ــروى نظامــى ن ــه نی ــى اول، توســل ب ــان جنــگ جهان ــا پای ت
غیرقانونــى نبــود بلکــه به منزلــۀ روشــى قابل قبــول بــراى حل و فصــل 

اختلافات تلقى مى گردید. 
در ســال 1919 میلادى، میثاق جامعۀ ملل و در ســال 1928 میلادى، معاهدة 
راســتاى  در  کلــوگ) در حقیقــت تلاش هایــى  بریانــد-  (پیمــان  پاریــس 
ــد در  ــل متح ــازمان مل ــور س ــرش منش ــد. پذی ــگ بودن ــردن جن ــى ک غیرقانون
ســال 1945 میــلادى مبیــن رونــد ذیــل بــود: "اعضــاى ســازمان [ملــل متحد] 
مى بایســت در روابــط بین المللــى خــود از توســل بــه تهدیــد یــا اســتفاده از 
زور خوددارى نمایند...". البته، منشــور سازمان ملل متحد حق دولت ها را براى 
دفــاع فــردى یــا جمعــى از خــود در واکنــش بــه تهاجــم از ســوى کشــور دیگــر 
(یــا گروهــى از دولــت هــا) بــه رســمیت مى شناســد. شــوراى امنیــت ســازمان 
ملــل متحــد نیــز مى توانــد در خصــوص توســل بــه اســتفادة جمعــى از زور در 
پاســخ بــه تهدیــد بــراى صلــح، نقــض صلــح یــا اعمــال متجاوزانــه

تصمیم گیرى نماید. 

حقوق بین المللى بشردوستانه و "مسئولیت حمایت کردن"

مرکــز جهانــىِ "مســئولیت حمایــت کردن" در ســال 2008 میلادى تأســیس شــد. این مرکز نقشــى اساســى 
در توسعه و ترویج مفهوم "مسئولیت حمایت کردن (R2P)" ایفا مى نماید. تعریف  (R2P) بدین شرح است: 

"مســئولیت حمایــت کــردن، اصلــى اســت کــه در راســتاى حصــول اطمینــان جامعــۀ جهانــى از عــدم تکــرار 
نسل کشــى و ســایر انــواع سوءاســتفاده هاى آشــکار از حقــوق بشــر گام برمــى دارد. ایــن اصل توســط ســران 
دولت هــا و دولت هــا در نشســت جهانــى 2005 میــلادى در مقــر مجمــع عمومى ســازمان ملل متحــد اتخاذ 
گردید". اصل مزبور تصریح مى دارد که اولاً دولت ها ملزم به حمایت از شهروندان خود در برابر خشونت هاى 
گروهــى مى باشــند. دوم آن کــه جامعــۀ جهانــى مى بایســت بــه دولــت هــا در تحقــق ایــن امــر کمــک کنــد 
و ســوم ایــن کــه چنانچــه دولــت مورد بحــث از اقــدام مقتضــى در ایــن خصــوص ناتــوان باشــد، 
مســئولیت انجــام ایــن امــر برعهــدة ســایر دولت هــا خواهــد بــود.  (R2P) مى بایســت به منزلــۀ نوعــى تعهــد 
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رســمى از ســوى رهبــران تمامــى دولــت هــا در قبــال تمامــى مــردان و زنــان در معــرض تهدیــد خشــونت هاى 
گروهى تلقى گردد. 

مفهــوم R2P  تلویحــاً بیــان مى کنــد در صورتــى کــه کشــورى از تبعیــت از الزامــات خــود بــراى حمایــت  از 
ــى و  ــازى قوم ــى، پاکس ــات جنگ ــى، جنای ــم از نسل کش ــى اع ــات خاص ــر جنای ــود براب ــۀ خ ــراد جامع اف
ــت از مردمــان  ــراى حمای ــا ب ــوان باشــد، جامعــۀ بین المللــى مســئول اســت ت ــه بشــریت نات ــات علی جنای
دیپلماســى،  از  اعــم  مختلــف  طــرق  بــه  مى توانــد  اقدامــى  چنیــن  کنــد.  اقــدام  مشــترکاً  مزبــور 
تمهیــدات بشردوســتانه یــا ســایر ابــزار صلح آمیــز و همچنیــن به عنــوان آخریــن مستمســک، اســتفاده از 
زور باشــد؛ لیکــن امــر اخیــر صرفــاً منــوط بــه مجــوز شــوراى امنیــت ســازمان ملــل متحــد خواهــد بــود. 
یــک  مى شــود،  خوانــده  نوظهــور"  "هنجــار  عنــوان  تحــت  اوقــات  برخــى   R2P کــه  آن  علیرغــم 

تعهد قانونى الزام آور براى جامعۀ جهانى نیست، بلکه سندى سیاسى مى باشد. 
حقــوق بین المللــى بشردوســتانه چنیــن اساســى را بــراى قانونى ســازى یــا مشــروع ســاختن توســل بــه 
از توســل بــه زور بــه دلایــل  زور در روابــط بین المللــى ایجــاد نکرده اســت. همچنیــن دولت هــا را 
ــر  ــاً ب ــط بین المللــى صرف ــودن اســتفاده از نیــروى نظامــى در رواب ــى ب ــاز نمــى دارد. قانون بشردوســتانه ب
 R2P تعییــن مى شــود. اگــر چــه متذکــر مى گــردد کــه منطــق متضمــن jus ad bellum اســاس
و الــزام بــه تضمیــن احتــرام بــراى حقــوق بین المللــى بشردوســتانه بــه نســبت تأکیــد آنهــا بــر مســئولیت 
ــض  ــرى از نق ــتانه و جلوگی ــى بشردوس ــوق بین الملل ــراى حق ــرام ب ــن احت ــى در تضمی ــۀ بین الملل جامع
ــر  ــتفاده از زور ب ــت. اس ــته اس ــى، وابس ــات بین الملل ــایر جنای ــى و س ــات جنگ ــم از جنای ــوق، اع ــن حق ای
بــا  مشــترك  اقدامــات  انــواع  از  یکــى  به منزلــۀ  مى تــوان  نیــز  را   R2P مفهــوم  اســاس 
ســازمان ملــل متحــد تلقــى نمــود کــه در مــادّة 98 پروتــکل مصــوب 8 ژوئــن 1977 میــلادى الحاقــى بــه 
کنوانســیون ژنــو (پروتــکل اول الحاقــى) تصریــح مــى دارد: «در شــرایط نقــض آشــکار کنوانســیون یــا ایــن 
ــازمان  ــکارى س ــا هم ــزا ب ــا مج ــترك ی ــدام مش ــه اق ــزم ب ــرارداد مل ــرف ق ــم ط ــاى معظ ــکل، دولت ه پروت

ملل متحد و با تبعیت از منشور آن سازمان مى باشند.»
ــا  ــف ب ــا مخال ــق ی ــرى مواف ــى، نظ ــه بى طرف ــل اولی ــا اص ــق ب ــرخ مطاب ــب س ــى صلی ــۀ بین الملل کمیت
مداخــلات نظامــى R2P نداشــته و نظــرى در خصــوص تمهیــدات اتخــاذى جامعــۀ جهانــى بــراى تضمیــن 
احتــرام بــراى حقــوق بین المللــى بشردوســتانه ابــراز نمى نمایــد. بــا ایــن همــه، ایــن نکتــۀ حیاتــى شــایان 
ذکــر اســت کــه: هرگونــه توســل بــه زور بــر اســاس R2P و یــا الــزام بــه تضمیــن احتــرام بــراى 
ــا الزامــات مرتبــط موضوعــه حقــوق بین المللــى بشردوســتانه و  حقــوق بین المللــى بشردوســتانه بایــد ب
در  کــه  بین المللــى  ســازمان هاى  یــا  دولت هــا  دیگــر،  به عبــارت  باشــد.  منطبــق  بشــر  حقــوق 
درگیرى هــاى مســلّحانه در منطقــه یک عملیات R2P شــرکت دارند باید در تمامــى زمان ها حقوق بین المللى 

بشردوستانه را رعایت کنند. 
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مؤسسان حقوق بین المللى بشردوستانه امروزى که بودند؟
ــد:  ــى ایفــا کردن دو نفــر در ظهــور حقــوق بین المللــى بشردوســتانۀ امــروزى نقشــى حیات
ــوییس. در  ــش س ــر ارت ــک افس ــور، ی ــرى دوف ــوم آن ــى، و گی ــر سوییس ــان، تاج ــرى دون هان
ســال 1859 میــلادى، دونــان در حیــن ســفر بــه ایتالیــا، شــاهد درد و رنــج پــس از 
نبــرد ســولفرینو بــود. پــس از بازگشــت بــه ژنــو، او تجربیــات خــود را در کتابــى موســوم بــه 
میــلادى   1862 ســال  در  کــه  آورد  در  تحریــر  رشــتۀ  بــه  ســولفرینو  از  خاطــره اى 
منتشــر گردیــد. ژنــرال دوفــور کــه خــود از جنــگ سررشــته داشــت، فــوراً پشــتیبانى معنــوى 
فعالــى از ایده هــاى دونان بالاخص از طریق ریاســت همایــش دیپلماتیک 1864 میلادى را که 

طى آن نخستین کنوانسیون ژنو منعقد گردید صورت داد. 
در ســال 1863 میــلادى، دونــان و دوفــور بــه همــراه گوســتاو موینیــه، لویــى آپیــا و تئــودور 
ــه  ــراى کمــک ب ــى ب ــه اى بین الملل ــه کمیت ــد ک ــزى کردن ــره را پایه ری ــۀ پنج نف ــوار کمیت مون
کمیتــۀ  بــه  تبدیــل  میــلادى   1876 ســال  در  بعدهــا  و  بــود  جنگــى  مجروحیــن 

بین المللى صلیب سرخ شد. 

ــر  ــراد در براب ــت از اف ــراى حمای ــتان ب ــان باس ــى از زم تلاش های
ــه  ــوع ب ــت (رج ــده اس ــام ش ــگ انج ــات جن ــار و تبع ــن آث بدتری
قســمت ذیــل). البتــه، تــا نیمــه دوم قــرن نوزدهــم کــه معاهــدات 
بین المللــى در خصــوص تنظیــم قوانیــن ناظــر بــر جنــگ اعــم از 
ــان  ــت از ایش ــلّحانه و حمای ــاى مس ــان درگیرى ه ــوق قربانی حق

منعقد گردید این امر نمودى نداشت.

ــکارى  ــاى آش ــاس نمونه ه ــر اس ــد، ب ــا بای ــان): م ــه دون ــور (ب دوف
ــب ــارات کس ــه افتخ ــیم ک ــاهد باش ــد، ش ــزارش کردی ــما گ ــه ش ک

 شده در میدان نبرد چه شکنجه ها و اشک هایى در پى دارد. 

ــه  ــى ک ــه، زمان ــوان نمون ــاص، به عن ــوارد خ ــى م ــان: در برخ دون
هــم  بــا  مختلــف   ملّیت هــاى  از  نظامــى  هنــر  شــاهزادگان 
ــوع ــن ن ــا از ای ــه آنه ــت ک ــوب نیس ــا مطل ــد... آی ــات مى کنن ملاق

 گردهمایى هــا بــراى تنظیــم برخــى اصــول بین المللــى، کــه 

تلاش هایــى از زمــان باســتان بــراى حمایــت از افــراد در برابــر بدتریــن آثــار و تبعــات 
ــرن  ــا نیمــه دوم ق ــه، ت ــل). البت ــه قســمت ذی ــگ انجــام شــده اســت (رجــوع ب جن
ــر جنــگ  ــن ناظــر ب ــم قوانی ــى در خصــوص تنظی ــه معاهــدات بین الملل نوزدهــم ک
اعــم از حقــوق قربانیــان درگیرى هــاى مســلّحانه و حمایــت از ایشــان منعقــد 

گردید این امر نمودى نداشت.

3.  سرمنشأ حقوق بین المللى بشردوستانه کدام اند؟

توســط  کنوانســیونى کــه از لحــاظ ماهیتــى غیرقابــل نقــض باشــد، اســتفاده کننــد کــه پــس از توافــق و تصویــب، 
اساس ایجاد جمعیت هاى امدادى براى زخمیان در دولت هاى مختلف اروپایى شود؟ 
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دولــت ســوییس بــا تشــویق اعضــاى مؤســس کمیتــۀ بین المللــى صلیــب ســرخ، همایشــى 
دیپلماتیــک در ســال 1864 میــلادى برگزار نمود. 16 کشــور در همایش مزبور شــرکت کردند 
کــه کنوانســیون بهبــود شــرایط مجروحیــن ارتش هــا در میــدان نبــرد را مصــوب نمودنــد و 

همین امر، سنگ بناى حقوق بین المللى بشردوستانۀ امروزى گردید. 

کنوانسیون 1864 چه نوآورى هایى به همراه داشت؟
ــى،  ــى قدیم ــول عرف ــن و اص ــود، قوانی ــه ب ــده اى چندجانب ــه معاه ــور ک ــیون مزب کنوانس
مقطعــى و پراکنــدة جنگــى را در راســتاى حمایــت از ســربازان زخمــى و بیمــار و مراقبیــن 

ایشان تدوین و تقویت کرد که به طور کلى متضمن موارد ذیل بود:

•     قواعــد مکتــوب و پایــدار بــا حــدود و شــمول متحد الشــکل بــراى حمایــت از ســربازان  
        زخمى و بیمار،

•     ماهیت چند جانبه و مفتوح بودن آن براى تمامى دولت ها، 
•     تعهــد بــه گســترش مراقبــت از پرســنل نظامــى زخمــى و بیمــار بــدون تبعیــض (بــدون 

        تمایز میان دوست و دشمن)، 
ــا  ــا ب ــذارى آن ه ــکى و علامت گ ــزات پزش ــل و تجهی ــل و نق ــنل، حم ــه پرس ــرام ب •     احت

       استفاده از نشان (صلیب سرخ با زمینۀ سفید). 

حقوق بین المللى بشردوستانه امروزى به چه صورت پدید آمد؟

حقوق بین المللى بشردوستانه پیش از تدوین 
تصور این که تأســیس صلیب ســرخ در ســال 1863 یا تصویب کنوانســیون اولیه ژنو در ســال 1864 سرآغاز 
حقــوق بین المللــى بشردوســتانۀ امــروزى اســت نادرســت اســت. همانطــورى کــه جامعــه اى بــدون قوانیــن 
خــاص خــود وجــود نــدارد، مجــازاً هیــچ جنگــى، بــدون قوانیــن مبهــم یــا صریــح، کــه هدایــت مخاصمــات، 

شروع و پایان آنها را پوشش دهد وجود ندارد. 

بطور کلى، شیوه هاى جنگى افراد بدوى نشان دهندة انواع مختلف قواعد بین المللى جنگ در زمان حال حاضر 
است: قواعد متمایزکنندة انواع دشمنان، قواعد تعیین کنندة شرایط، تشریفات و اختیارات مربوط به شروع 
و پایان جنگ، قواعد بیان کنندة محدودیت هاى مربوط به اشخاص، زمان، مکان و روش هاى انجام جنگ و حتى 

قواعد ممنوع کردن جنگ به صورت کلى. 

کویینسى رایت 
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نخستین قوانین جنگى هزاران سال قبل از عصر ما تبیین شده است: 

من این قوانین را بنا مى نهم که از ظلم روا داشتن قدرتمندان بر ضعفا پیشگیرى کنم.
همورابى، پادشاه بابل 

بســیارى از متــون باســتانى هماننــد ماهابهاراتــا، انجیــل و قــرآن حــاوى قواعــدى در حمایــت از احتــرام بــه 
حریــف اســت. به عنــوان نمونــه، ویقایــت کــه در پایــان قــرن ســیزدهم میــلادى و در اوج زمانــى نگاشــته شــده 
جنــگ  بــراى  واقعــى  قوانیــن  حــاوى  مى کردنــد  حکومــت  اســپانیا  بــر  اعــراب  کــه  اســت 

است. 
بــر همیــن اســاس، در اروپــاى قــرون وســطى، شــوالیه ها ملــزم بــه تبعیــت از قواعــد جوانمــردى بودنــد کــه 
عبــارت بــود از قوانیــن شــرافتمندى بــراى حصــول اطمینــان از رعایــت حــال ضعفــا و افــرادى کــه تــوان دفــاع 
ــى بشردوســتانه  ــان شــمول حقــوق بین الملل ــت جه ــدة ماهی ــا منعکس کنن ــن مثال ه از خــود را نداشــتند. ای

مى باشد. 

قـانون لایبـر
بشردوســتانۀ  بین المللــى  حقــوق  پیدایــش  تــا  نبــرد  آغــاز  از 
امــروزى، بیــش از 500 موافقت نامــه مبادلــه اســراى جنگــى، 
نظام نامــۀ رفتــارى، میثــاق و ســایر متــون طــرح شــده بــراى تنظیــم 
ــر  ــتمل ب ــه مش ــت ک ــده اس ــت ش ــات ثب ــر مخاصم ــر ب ــن ناظ قوانی
تصویــب   1863 آوریــل  در  قانــون  ایــن  اســت.  لایبــر  قانــون 
شــد و به دلیــل آن کــه نخســتین تــلاش بــراى قاعده مند کــردن قوانین 
و اصــول عرفــى ناظــر بــر جنــگ اســت حائــز اهمیــت مى باشــد. اگــر 
ــد از آن  ــال بع ــک س ــه ی ــو (ک ــه ژن ــیون اولی ــلاف کنوانس ــه برخ چ
ــد  ــوب نمى ش ــده محس ــک معاه ــون ی ــن قان ــد)، ای ــوب گردی مص
چراکــه صرفــاً ســربازان ایــالات جنوبــى طــى جنــگ داخلــى آمریــکا 

را شامل مى شد. 
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حقــوق بین المللــى بشردوســتانه امــروزى بــا کنوانســیون اولیــه ژنــو در ســال 1864 ظهــور 
نمــود و ســپس بــه تدریــج بــراى تحقــق نیــاز بــه کمک هــاى بشردوســتانه اى کــه ناشــى از 
ــاى  ــت درگیرى ه ــرات در ماهی ــلاح و تغیی ــاخت س ــآورى س ــل در فن ــرفت هاى حاص پیش
مســلّحانه اســت بــه تدریــج تکامــل یافــت. اغلــب اوقــات ایــن دســته از تغییــرات پــس از 
ــل  ــد. در ذی ــن ایجــاد مى گردن ــد در قوانی ــه آن هــا را مشــخص کنن ــاز ب ــه نی ــى ک رخدادهای

معاهدات مهم حقوق بین المللى بشردوستانه به ترتیب زمانى آورده شده است: 

4.   کدامیک از معاهدات حقوق بین المللى 
      بشردوستانه را تشکیل مى دهند؟
       منظور از حقـــوق بیــن المللــى

       بشردوستانه عرفى کدام است؟

 

1864    کنوانسیون ژنو براى بهبود شرایط مجروحین جنگى

1868    اعلامیۀ سنت پترزبورگ (ممنوعیت استفاده از برخى تجهیزات در زمان جنگ)
1899     کنوانسیون لاهه در خصوص رعایت قوانین و مقررات عرفى جنگ زمینى و قبول جنگ دریایى 

               طبق اصول کنوانسیون 1864 ژنو 
1906     بازبینى و به روز رسانى کنوانسیون 1864 ژنو

1907     بازبینى کنوانسیون لاهه 1899 و تصویب کنوانسیون هاى جدید 
1925    پروتکل ژنو براى ممنوعیت استفاده از گازهاى خفه کننده، سمى و غیزه در جنگ و روش هاى جنگ

              میکروبى 
1929    دو کنوانسیون ژنو: 

 

1949    چهار کنوانسیون ژنو:
الف.  بهبود شرایط مجروحین و بیماران نظامى در میدان نبرد 

ب.  بهبود شرایط مجروحین و بیماران و کشتى شکستگان پرسنل نیروى دریایى 
پ.  رفتار با اسراى جنگى

ت.  حمایت از غیرنظامیان در حین نبرد 

1954    کنوانسیون لاهه براى حمایت  از اموال فرهنگى در جریان درگیرى مسلّحانه 

1972    کنوانسیون ممنوعیت توسعه، تولید و نگهدارى سلاح هاى میکروبى و سمى و امحاى آن ها

•      بازبینى و بهروز رسانى کنوانسیون 1906 ژنو 
•     کنوانسیون ژنو در ارتباط با نحوة رفتار با اسراى جنگى



15

 
 

 

1976    کنوانسیون ممنوعیت استفاده نظامى یا خصمانه از تکنیک هاى تغییر دهندة محیط زیست

1977    دو پروتکل الحافى به چهار کنوانسیون 1940 ژنو، تقویت حمایت از قربانیان درگیرى هاى 
              مسلّحانۀ بین المللى (پروتکل اول الحاقى) و غیر بین المللى (پروتکل دوم الحاقى)

1980    کنوانسیون ممنوعیت یا محدودیت استفاده از سلاح هاى متعارف خاص که امکان مجروحیت 
بیش از حد یا تأثیرات کور را داشته باشد (کنوانسیون سلاح هاى متعارف خاص ). 

کنوانسیون سلاح هاى متعارف خاص  عبارت است از: 
الف. پروتکل اول در خصوص سلاح هایى با قطعات غیرقابل تشخیص با اشعۀ ایکس

ب.   پروتکل دوم در خصوص مین هاى زمینى، بمب گذارى و تله هاى انفجارى و دستگاه هاى 
دیگر و000

پ.   پروتکل سوم در خصوص سلاح هاى آتش افروز
1989    کنوانسیون حقوق کودك (مادّة 38)

1993    کنواسیون ممنوعیت توسعه، تولید، نگهدارى و استفاده از سلاح هاى شیمیایى و امحاى آن ها 

1995    پروتکل چهارم در زمینه سلاح هاى لیزرى کورکننده (الحاقى به کنوانسیون سلاح هاى متعارف 
              خاص  1980)

1996    بازبینى پروتکل ممنوعیت یا محدودیت استفاده از مین ها، تله هاى انفجارى و سایر تجهیزات
(پروتکل دوم بازبینى شده کنوانسیون سلاح هاى متعارف خاص  1980)

1997    کنوانسیون ممنوعیت استفاده، نگهدارى، تولید و انتقال مین هاى ضد نفر و امحاى آن ها 

  1998    قانون رم در خصوص دادگاه بین المللى جنایات جنگى

1999    پروتکل دوم کنوانسیون لاهه 1954 در زمینۀ حمایت  از اموال فرهنگى در صورت درگیرى 
              مسلّحانه

2000    پروتکل اختیارى کنوانسیون حقوق کودك با در نظر گرفتن کودکان در درگیرى  مسلّحانه 

2001     اصلاحیۀ مادّة 1 کنوانسیون سلاح هاى متعارف خاص  1980 

  2003     پروتکل چهارم در خصوص مهمات منفجرة باقى مانده از جنگى (اضافه شده به کنوانسیون 
                  سلاح هاى متعارف خاص  1980)

2005     پروتکل الحاقى کنوانسیون هاى ژنو و مربوط به تصویب یک نشان متمایز اضافى 
               (پروتکل سوم الحاقى)

2006     کنوانسیون بین المللى حمایت از تمامى اشخاص در برابر مفقودى اجبارى

2008     کنوانسیون بمب هاى خوشه اى

2013     معاهدة تجارت سلاح 



1864Geneva Convention for the Amelioration of the Condition of the Wounded in 
Armies in the Field

1868St. Petersburg Declaration (prohibiting the use of certain projectiles in wartime) 

1899The Hague Conventions respecting the Laws and Customs of War on Land, 
and the adaptation to maritime warfare of the principles of the 1864 Geneva 
Convention 

1906Review and development of the 1864 Geneva Convention

1907Review of The Hague Conventions of 1899 and adoption of new Conventions 

1925Geneva Protocol for the Prohibition of the Use in War of Asphyxiating, Poisonous 
or Other Gases, and of Bacteriological Methods of Warfare

1929Two Geneva Conventions: 
 • Review  and development of the 1906 Geneva Convention
 • Geneva  Convention relative to the Treatment of Prisoners of War 

1949Four Geneva Conventions: 
 I. Amelioration of the Condition of the Wounded and Sick in  
  Armed Forces in the Field 
 II. Amelioration of the Condition of Wounded, Sick and Shipwrecked  
  Members of Armed Forces at Sea 
 III. Treatment of Prisoners of War
 IV. Protection of Civilian Persons in Time of War 

1954The Hague Convention for the Protection of Cultural Property in the Event of 
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ــه برخــى از درگیرى هــاى مســلّحانه کمابیــش  ــوق مشــخصاً نشــان مى دهــد ک فهرســت ف
تأثیر آنى بر توسعۀ حقوق بین المللى بشردوستانه داشته اند:

 
طــى جنــگ جهانــى اول (1918-1914)، روش هــاى نبــرد، اعــم از روش هاى نه چنــدان جدید 
در مقیاســى غیرقابــل تصــور اســتفاده شــد. روش هــاى مزبــور عبــارت بودنــد از گاز ســمى، 
نخســتین بمبــاران هوایــى و گرفتــن صدهــا هــزار اســیر جنگــى. معاهــدات 1925 و 1929 

واکنشى به این دسته از رخدادهاى جدید بود. 
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ــه تعــداد یکســان  در جنــگ جهانــى دوم (1945-1939)، غیرنظامیــان و پرســنل نظامــى ب
ــود. در ســال  ــه 10 ب کشــته شــدند، در حالــى کــه ایــن نســبت طــى جنــگ جهانــى اول 1 ب
ــند  ــب س ــان و تصوی ــر در آن زم ــیون هاى معتب ــى کنوانس ــا بازبین ــى ب ــۀ جهان 1949، جامع
جدیــدى موســوم بــه کنوانســیون چهــارم ژنــو بــراى حمایــت از غیرنظامیــان بــه ایــن نــرخ 
ــش  ــان واکن ــر غیرنظامی ــگ ب ــتناك جن ــرات وحش ــص تأثی ــانى و بالاخ ــع انس ــالاى فجای ب

نشان داد. 
ــاى آزادى ــانى جنگ ه ــاى انس ــار و پیامده ــه آث ــى ب ــى 1977 واکنش ــاى الحاق ــکل ه پروت
 خواهانــه ملّــى بــود کــه در کنوانســیون هاى 1949 تنهــا بخشــى از آن طبــق مادّة 3 مشــترك 

چهار کنوانسیون ژنو تحت پوشش قرار داشت (مادّة 3 مشترك).

کنوانســیون 1949 ژنو و پروتکل هاى الحاقى آن در ســال 1977 تقریباً 
مشــتمل بــر 600 مــادّه بــوده و ســندهاى اصلــى حقــوق بین المللــى 

بشردوستانه محسوب مى شود (رجوع به پرسش 6).

حقوق بین المللى بشردوستانه عرفى
ــط  ــى توس ــون عرف ــم قان ــدات و تنظی ــب معاه ــق تصوی ــاً از طری ــتانه عمدت ــى بشردوس ــوق بین الملل حق
دولــت هــا تهیــه و تنظیــم شده اســت. قانــون عرفــى زمانــى شــکل مى گیــرد کــه شــیوة رایــج دولــت هــا بــه 
بــاور  بــا  و  بــوده  متحد الشــکل)  و  مکــرر  متضمــن،  (گســترده،  قــوى  کافــى  میــزان 
همــراه  مشــخص  طــرق  بــه  فعــل)  تــرك  (یــا  عمــل  بــه  قانونــى  الــزام  در  دولت هــا 
ــه آن  ــختانه ب ــاز سرس ــه از آغ ــى ک ــز آنهای ــه ج ــد ب ــزام آور مى باش ــا ال ــى دولت ه ــراى تمام ــرف ب ــد. ع باش

معترض بوده اند.

ــد  ــۀ قواع ــى را در زمین ــه اى تفصیل ــرخ مطالع ــب س ــى صلی ــۀ بین الملل ــلادى، کمیت ــال 1995 می در س
در  و  کشــید  درازا  بــه  ســال  ده  تقریبــاً  کــه  نمــود  آغــاز  بشردوســتانه  بین المللــى  حقــوق  عرفــى 
ــاى ــوان در تارنم ــور را مى ت ــۀ مزب ــد. مطالع ــر ش ــج منتش ــگاه کمبری ــارات دانش ــط انتش ــال 2005 توس س

 (HTTPS://WWW.ICRC.ORG/CUSTOMARY. -حقوق بین المللى بشردوستانه) مشاهده کرد. 
پایگاه دادة مزبور نسخۀ بروز شدة این مطالعه را ارائه کرده که مشتمل بر دو قسمت است.

•      قواعــد: ایــن قســمت متضمــن واکاوى قواعــد جــارى حقــوق بین المللــى بشردوســتانۀ عرفــى اســت. 
علیرغــم جزئیــات بســیار زیــاد، مطالعــۀ یادشــده نخواســته ارزیابــى طویلــى از تمامــى قواعــد در ایــن حــوزه 
ــپانیایى در  ــى و اس ــه، روس ــى، فرانس ــى، انگلیس ــى، چین ــاى عرب ــه زبان ه ــه ب ــش از مطالع ــن بخ ــد. ای باش
ــا در  ــه بســیارى از ســایر زبان ه ــاد شــده ب ــد ی ــه و فهرســتى از قواع دســترس اســت. خلاصــه اى از مطالع

دسترس است. 

•      شــیوة عملــى: ایــن قســمت مشــتمل بــر شــیوة عملــى متضمــن قواعــد واکاوى شــده قســمت اول اســت 
کــه پیوســته توســط کمیتــۀ بین المللــى صلیــب ســرخ بــا همــکارى صلیــب ســرخ بریتانیــا بــروز 
کمیتــۀ  نماینــدگان  از  شــبکه اى  توســط  مربوطــه  منبــع  مطالــب  مى شــود.  رســانى 
ــع آورى و  ــان جم ــر جه ــلال احمــر در سرتاس ــرخ و ه ــب س ــاى صلی ــب ســرخ و جمعیت ه ــى صلی بین الملل
ــم  ــج تنظی ــگاه کمبری ــت در دانش ــل لوترپاک ــوق بین المل ــز حق ــتقر در مرک ــى مس ــم تحقیقات ــط تی توس

مى شود. 
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ــته و دو  ــرد داش ــلّحانه کارب ــاى مس ــاً در درگیرى ه ــتانه صرف ــى بشردوس ــوق بین الملل حق
نظــام حمایتــى را پیشــنهاد مى کنــد: یکــى بــراى درگیــرى  مســلّحانۀ بین المللــى و 
وضعیت هــاى  در  اعمال پذیــر  قواعــد  اســاس  ایــن  بــر  غیر بین المللــى.  دیگــرى 

خاص به طبقه بندى درگیرى  مسلّحانه بستگى دارد. 

(IAC) الف- درگیرى مسلّحانۀ بین المللى
ــه  ــتفاده از زور علی ــه اس ــور ب ــد کش ــا چن ــک ی ــه ی ــد ک ــى رخ مى ده ــا زمان ــن درگیرى ه ای
ــازمان  ــک س ــور و ی ــک کش ــان ی ــلّحانه می ــرى مس ــوند. درگی ــل ش ــرى متوس ــور دیگ کش

بین المللى نیز درگیرى مسلحانه بین المللى دانسته مى شود.

ــغال  ــتعمارى و اش ــاى اس ــه نیروه ــردم علی ــى آن م ــه ط ــى ک ــۀ ملّ ــاى آزادى خواهان نبرده
خارجــى و رژیم هــاى نژادپرســت بــراى اعمــال حــق تعییــن سرنوشــت خــود نبــرد مى کننــد 
محســوب بین المللــى  مســلحانه  درگیرى هــاى  به عنــوان  شــرایط  برخــى  تحــت 
 مى شــوند (رجــوع بــه بنــد 4 مادّة 1 و بنــد 3 مادّة 96 پروتــکل اوّل الحاقــى) (همچنین رجوع 

به پرسش 8).
     

5.  کاربرد حقوق بین المللى بشردوستانه در چه مواقعى است؟
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(NIAC) ب- درگیرى  مسلّحانۀ غیر بین المللى
امــروزه بســیارى از درگیرى هــاى مســلّحانه ماهیتــى غیر بین المللــى دارنــد. درگیــرى 
مســلحانۀ غیربین المللــى یکــى از درگیرى هاى مســلّحانه اســت که طــى آن مخاصمات میان 
نیروهــاى مســلح یــک کشــور و گروه هــاى مســلح ســازمان یافتۀ غیردولتــى یــا میــان ایــن 
غیــر  بتــوان  را  مخاصمــات  کــه  ایــن  بــراى  مى دهــد.  رخ  گروه هــا  از  دســته 
و  برســد  خاصــى  ســطح  بــه  بایــد  آنهــا  شــدت  نمــود،  تلقــى  بین المللــى 

گروه هاى درگیر نیز باید از سازمان یافتگى کافى برخوردار باشند. 

حقــوق معاهــدات حقــوق بین المللــى بشردوســتانه بــر اســاس معنــى مــادّة ســوم مشــترك 
میان درگیرى هاى مسلحانۀ غیربین المللى تمایز قائل است و اینگونه مخاصمات در چارچوب 

تعریف مادّة 1 پروتکل دوم الحاقى قرار مى گیرند. 

•      مــادّة ســوم مشــترك در خصــوص درگیرى هــاى مســلّحانۀ غیر بین المللــى رخ 
داده در قلمــرو یکــى از دولت هــاى متعاهــد مصــداق دارد کــه عبارتنــد از درگیرى هــاى 
مســلّحانه اى کــه حیــن آن هــا یــک یــا چنــد گــروه مســلح ســازمان یافتۀ غیردولتــى درگیــر 
مى باشــند. درگیرى هــاى مســلحانۀ غیــر بین المللــى ممکــن اســت میــان نیروهــاى مســلح 
ــا رخ  ــن گروه ه ــان ای ــاً می ــا صرف ــازمان یافته ی ــى س ــلح غیردولت ــاى مس ــى و گروه ه دولت

دهد. 



•        پروتــکل دوم الحاقــى در خصــوص آن دســته از درگیرى هــاى مســلّحانه اى مصداق 
دارد کــه در قلمــرو یکــى از دولــت هــاى معظــم طــرف قــرارداد میــان نیروهــاى مســلح آن 
ــازمان یافته اى رخ  ــلح س ــاى مس ــایر گروه ه ــا س ــمى ی ــلح غیررس ــاى مس ــور و نیروه کش
مى دهــد کــه تحــت فرماندهــى مســئول، کنتــرل بخشــى از قلمــرو را در اختیــار داشــته و از 
امــکان عملیــات نظامــى پایــدار و هماهنــگ و اجــراى ایــن پروتــکل برخوردارنــد (رجــوع بــه 
بنــد 1 مــادّة 1 پروتــکل دوم الحاقــى). تعریــف NIAC در پروتــکل اول الحاقــى از دو 

لحاظ محدودتر از مفهوم NIAC بر اساس مادّة سوم مشترك است.

1-    بــه معرفــى لــزوم کنتــرل قلمــرو از ایــن طریــق مى پــردازد کــه گروه هــاى  
ــر قلمــرو را            مســلح غیــر دولتــى ســازمان یافته مى بایســت ایــن کنتــرل ب
          به گونــه اى در اختیــار داشــته باشــند کــه از امــکان عملیــات نظامــى پایــدار 

          و هماهنگ و اجراى این پروتکل برخوردار شوند. 

2-   پروتــکل دوم الحاقــى صریحــاً و صرفــاً بــه درگیرى هــاى مســلّحانه میــان   
         نیروهــاى دولتــى و غیردولتــى یــا ســایر گروه هــاى مســلح ســازمان یافته 
ــۀ  ــکل در زمین ــن پروت ــترك، ای ــوم مش ــادّة س ــلاف م ــد. برخ ــاره مى کن          اش
        درگیرى هــاى مســلّحانه میــان گروه هــاى مســلح ســازمان یافته غیــر 

         دولتى مصداق ندارد. 

ــترك را  ــوم مش ــادّة س ــى م ــکل دوم الحاق ــه پروت ــت ک ــاد داش ــد به ی ــه، بای ــن زمین در ای
«بــدون اصــلاح شــرایط کاربــردى موجــود آن توســعه داده و تکمیــل مــى کنــد» (رجــوع بــه 
بنــد 1 مــادّة 1 پروتــکل دوم الحاقــى). ایــن بــدان معنــى اســت کــه تعریــف متمایــز 
مربوطــه صرفــاً مرتبــط بــا کاربــرد پروتــکل دوم الحاقــى بــوده و به طــور کلــى در خصــوص 

قانون NIAC مصداق ندارد. 

NIAC و IAC موجودیت همزمان
در برخــى شــرایط، امــکان بــروز چندیــن درگیــرى همزمــان و در یــک قلمــرو یکســان وجــود 
آن، حقــوق  تبــع  بــه  و  درگیرى هــاى مســلّحانه  ایــن شــرایط، طبقه بنــدى  در  دارد. 

موضوعه به روابط میان طرفهاى درگیر وابسته خواهد بود. 
ــروه  ــک گ ــا ی ــک NIAC ب ــر ی ــف درگی ــت ال ــد: دول ــرار دهی ــال فرضــى را مدّ نظــر ق ــن مث ای
ــور وارد  ــروه مزب ــع گ ــه نف ــتقیماً ب ــت ب مس ــت. دول ــى اس ــازمان یافتۀ غیردولت ــلح س مس
درگیــرى  امــا  مى شــوند   IAC وارد  متعاقبــاً  ب  و  الــف  دولت هــاى  مى شــود.  جنــگ 
ــر ــان غی ــى همچن ــازمان یافتۀ غیردولت ــلح س ــروه مس ــف و گ ــت ال ــان دول ــلّحانه می مس
ــد،  ــگ مى ش ــف وارد جن ــت ال ــع دول ــه نف ــت ب ب ــه دول ــى ک ــت. در صورت ــى اس  بین الملل
دولــت الــف و گــروه مســلح ســازمان یافتۀ غیردولتــى و دولــت ب و گــروه مســلح ســازمان

 یافتۀ غیردولتى وارد NIAC مى شدند. 
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کنوانسیون هاى چهارگانۀ ژنو              مادّة سوم مشترك 
پروتکل اوّل الحاقى                                 پروتکل دوم الحاقى 

حقوق بین المللى بشردوستانۀ عرفى          حقوق بین المللى بشردوستانۀ 
NIAC عرفى براى                                   IAC براى

قواعد اصلى موضوعه در درگیرى هاى مسلّحانۀ بین المللى و غیر بین المللى 

International Armed Conflict 
(IAC)

Non-International Armed
Conflict  (NIAC)

قواعــد ناظــر بــر NIACهــا از جزئیــات کمتــرى نســبت بــه AIC برخوردارنــد. به عنــوان 
نمونــه، وضعیــت مبــارز  یــا اســیرجنگى در قواعــد ناظــر بــر NIAC پیش بینــى نشــده 
اســت (بــراى تعاریــف ایــن دو رجــوع شــود بــه پرســش 7). ایــن بــدان دلیــل اســت که 
ــازمان یافتۀ  ــلح س ــاى مس ــاى گروه ه ــت اعض ــول مصونی ــه قب ــى ب ــا تمایل دولت ه
بــردن  دســت  به دلیــل  داخلــى  حقــوق  تعقیــب  برابــر  در  غیردولتــى 
بــه ســلاح ندارنــد. بــا توجــه بــه حــق حاکمیــت و اکــراه دولت هــا نســبت بــه موکــول 
در  حمایــت  نظــام  تقویــت  بین المللــى،  قوانیــن  بــه  داخلــى  مســائل  کــردن 
ــود  ــم موج ــلأ مه ــه خ ــردد ک ــر مى گ ــه متذک ــن هم ــا ای ــد. ب ــوار مى نمای NIAC دش

میــان قواعــد معاهداتــى موضوعــه در AIC هــا و NIACهــا تدریجــاً بــا قواعــد 
ــاى  ــواع درگیرى ه ــى ان ــراى تمام ــات ب ــب اوق ــه اغل ــود ک ــر مى ش ــى پُ ــوق عرف حق

مسلّحانه یکى است.

ناآرامى هــا و تنش هــاى داخلــى (هماننــد شــورش و اقدامــات خشــونت آمیز منفــرد و پراکنــده) بــا 
مشــخصه برهــم زدن نظــم عمومــى بــدون رســیدن بــه ســطح درگیرى هــاى مســلّحانه شــناخته 
ــه  ــود ک ــداد نم ــلّحانه قلم ــرى مس ــوان درگی ــل نمى ت ــن دلی ــه ای ــا را ب ــته از رخداده ــن دس ــوند. ای مى ش
ســطح خشــونت بــه انــدازه کافــى بــالا نبــوده یــا اشــخاص متوســل بــه خشــونت، گــروه مســلح ســازمان

 یافته اى نیستند. 

ــاى  ــد درگیرى ه ــه در ح ــونت آمیزى ک ــاى خش ــوص وضعیت ه ــتانه در خص ــى بشردوس ــوق بین الملل حق
ــه  ــن دســت مشــمول مقــررات حقــوق بشــر (رجــوع ب ــدارد. مــواردى از ای مســلّحانه نباشــند مصــداق ن

پرسش 9) و قوانین داخلى مى باشد.

چه قانونى در خصوص ناآرامى ها و تنش هاى داخلى مصداق دارد؟



منشأ کنوانسیون هاى 1949 ژنو 
کنوانســیون ژنــو بــراى بهبود شــریط مجروحین جنگى در ســال 1864 تصویب شــد. این کنوانســیون در 
ســال هاى 1906 و 1929 مــورد بازبینــى و توســعه قــرار گرفت. کنوانســیون دیگــرى در ارتباط بــا رفتار با 
ــش  ــن همای ــلادى، پانزدهی ــال 1934 می ــد. در س ــب ش ــال 1929 تصوی ــز در س ــى نی ــراى جنگ اس
بین المللــى صلیــب ســرخ در توکیــو برگــزار شــد و متــن یــک کنوانســیون بین المللــى کــه پیش نویــس 
ــا  ــان ب ــت از غیرنظامی ــوص حمای ــود در خص ــده ب ــه ش ــرخ تهی ــى صلیب س ــۀ بین الملل ــط کمیت آن توس

ملیت دشمن در قلمروى متعلق به طرف رقیب یا تحت اشغال آن به تصویب رسید. 
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6.   کنوانسیون هاى ژنو 
      و پروتکل هاى  الحـاقى 

      آن هـا کـدامند؟
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هیــچ اقدامــى در خصــوص متــن مزبــور انجــام نشــد و دولت هــا از حضــور در همایــش 
ــه،  ــد. در نتیج ــوددارى کردن ــب آن خ ــت تصوی ــرى جه ــراى تصمیم گی ــک ب دیپلماتی
ــت.  ــت نیاف ــى دوم موضوعی ــگ جهان ــى جن ــو ط ــس توکی ــدرج در پیش نوی ــررات من مق
چهــار  هــا  دولــت  کــه  بــود  جنــگ  پایــان  از  پــس  و   1949 ســال  در  صرفــاً 
بنــاى  ســنگ   به عنــوان  همچنــان  کــه  کردنــد  تصویــب  را  ژنــو  کنوانســیون 
ــیون  ــه کنوانس ــه س ــى ک ــود. در حال ــناخته مى ش ــتانه ش ــى بشردوس ــوق بین الملل حق
ــا  ــد، ام ــده بودن ــابه برآم ــات مش ــۀ موضوع ــود در زمین ــدات موج ــو از دل معاه اول ژن
حقــوق  معاهــدة  نخســتین  و  بــوده  جدیــد  کامــلاً  ژنــو  چهــارم  کنوانســیون 
درگیرى هــاى  طــى  غیرنظامیــان  از  حمایــت  زمینــۀ  در  بشردوســتانه  بین المللــى 
ــى  ــگ جهان ــى جن ــى ط ــدگان غیر نظام ــمار کشته ش ــد. ش ــوب مى ش ــلّحانه محس مس

دوم یکى از دلایل تهیه و تنظیم و تصویب این معاهده بود.
 

منشأ پروتکل هاى الحاقى 1977 
ــى  ــوق بین الملل ــعۀ حق ــده در توس ــرفت هاى عم ــى از پیش ــو یک ــیون 1949 ژن کنوانس
بشردوســتانه بــود. البتــه پــس از اســتعمار زدایى، نیــاز بــه قوانیــن جنــگ بــراى 
ــداد  ــه تع ــد ک ــاهده ش ــز مش ــى نی ــاى داخل ــى و جنگ ه ــۀ ملّ ــاى آزادى خواهان نبرده
آن هــا طــى دوران جنــگ ســرد رو بــه فزونــى گذاشــته بــود. همچنیــن، قواعــد معاهداتــى 
در زمینــۀ انجــام مخاصمــات از زمــان مقــررات 1907 لاهــه تغییــر نیافته بــود. به دلیل آن 
ــت ــرفت هاى بدس ــى از پیش ــر برخ ــت ب ــو مى توانس ــیون هاى ژن ــى کنوانس ــه بازبین ک

 آمــده در 1949 تأثیــر منفــى داشــته باشــد، تصمیــم بــه تصویــب متــون جدیــدى بــه 
صــورت پروتکل هــاى الحاقــى کنوانســیون هاى ژنــو گرفتــه شــد کــه ایــن امــر در ژوئــن 

1977 میلادى تحقق یافت. 

ــند  ــد. س ــب ش ــو تصوی ــیون هاى ژن ــى کنوانس ــوم الحاق ــکل س ــال 2005، پروت در س
مزبــور آرم اضافــه اى را بــه صــورت یــک قــاب ســرخ بــه شــکل یــک مربــع در لبــۀ یــک  
زمینــۀ ســفید بــه رســمیت شــناخت کــه به عنــوان کریســتال ســرخ شــناخته مى شــود. 
ایــن آرم اضافــى جایگزیــن صلیــب ســرخ و هــلال احمــر نبــود بلکــه گزینــه اى اضافــى 
محســوب مى شــد. شــکل و نــام ایــن آرم پــس از یــک فراینــد گزینــش طولانــى حاصــل 
ــا  ــه گرایشــات سیاســى، مذهبــى ی شــد کــه هــدف از آن ایجــاد یــک آرم فــارغ از هرگون
ســایر مــوارد مشــابه بــود کــه بتــوان از آن در سرتاســر جهــان اســتفاده کــرد (رجــوع بــه 

پرسش 13).



مندرجات کنوانسیون هاى ژنو و پروتکل هاى الحاقى
کنوانســیون هاى ژنــو از تمامــى افــراد و گروه هایــى کــه دیگــر در مخاصمــات شــرکت

 نمى کنند حمایت مى کند. 
ــاى  ــا اعض ــکى ی ــار در خش ــا بیم ــى ی ــربازان زخم ــو: س ــیون اول ژن •  کنوانس   

                       خدمات پزشکى نیروهاى مسلح، 
•  کنوانســیون دوم ژنــو: پرســنل نظامــى بیمــار، زخمــى یــا کشتى شکســته در   

       دریا و اعضاى خدمات پزشکى نیروهاى دریایى، 
•  کنوانسیون سوم ژنو: اسراى جنگى،  

•  کنوانسیون چهارم ژنو: غیرنظامیان اعم از:   
       -   غیرنظامیان بیگانه در قلمروى طرفهاى درگیر، شامل پناهندگان،

       -   غیرنظامیان در قلمروى اشغالى، 
       -   زندانیان و بازداشت شدگان غیر نظامى، 

       -   پرسنل درمانى و مذهبى یا واحدهاى پدافند مدنى. 

مــادّة ســوم مشــترك حداقــل حمایــت را در درگیرى هــاى غیر بین المللــى تضمیــن کــرده و 
ــاى  ــه طرفه ــود ک ــناخته مى ش ــتاندارد ش ــل اس ــن حداق ــى متضم ــدة حداقل ــۀ معاه به منزل
درگیــر نبایــد از آن عــدول نماینــد. قواعــد منــدرج در مــادّة ســوم مشــترك بــه عنــوان قانــون 

عرفى شناخته مى شود (رجوع به قسمت ذیل). 

پروتــکل اول الحاقــى مکمــل حمایــت ناشــى از 4 کنوانســیون ژنــو در درگیرى هــاى 
مســلّحانۀ بین المللــى اســت. به عنــوان نمونــه، ایــن پروتــکل از زخمى هــا، بیمــاران و 
ــویى  ــد و از س ــت مى کن ــى حمای ــى غیر نظام ــنل درمان ــى و پرس ــتگان غیر نظام کشتى شکس
مشــتمل بــر قواعــد مربــوط بــه الــزام بــه جســتجوى مفقودیــن و ارائــه کمک هــاى 
بشردوســتانه بــه غیرنظامیــان اســت. تضامیــن اساســى مربوطــه بــراى تمامــى اشــخاص 
ــن  ــى چندی ــکل اول الحاق ــن، پروت ــر ای ــلاوه ب ــت. ع ــده اس ــان داده ش ــت ایش ــارغ از وضعی ف

قاعده در زمینۀ حمایت از  جمعیت غیر نظامى در برابر آثار مخاصمات دارد. 

پروتــکل دوم الحاقــى به توســعه و تکمیل مــادّة 3 مبادرت نموده و در زمینــه درگیرى هاى غیر
ــر  ــا دیگ ــى ی ــلّح شورش ــاى مس ــت و نیروه ــک دول ــلح ی ــاى مس ــان نیروه ــى می  بین الملل
ــر بخشــى  گروه هــاى مســلح ســازمان یافته مصــداق دارد کــه تحــت فرماندهــى مســئول، ب
از قلمــرو کنتــرل دارنــد و مى تواننــد عملیــات نظامــى پایــدار و هماهنــگ انجــام دهنــد و ایــن 
پروتــکل را اجرایــى نماینــد. (در خصــوص شــرایط کاربــرد پروتــکل دوم الحاقــى رجــوع شــود 
حداقــل  وراى  حمایــت  تقویــت  بــه  الحاقــى  دوم  پروتــکل   .(5 پرســش  بــه 
ــه  ــى علی ــع ممنوعیت های ــق وض ــترك از طری ــوم مش ــادّة س ــود در م ــتانداردهاى موج اس
ــاوز،  ــتى، تج ــات تروریس ــى، اقدام ــاى جمع ــان، مجازات ه ــه غیرنظامی ــتقیم ب ــلات مس حم
ــویى  ــردازد. از س ــارت مى پ ــرده دارى و غ ــى، ب ــتفاده جنس ــوء اس ــارى و س ــاى اجب فحش

مقرراتى در آن براى رفتار با اشخاص محروم از آزادى وضع شده است. 
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مادّة سوم مشترك 
از یکــى  قلمــرو  در  مســلّحانه  درگیرى هــاى  بــودن  غیربین المللــى  صــورت  در 

ــت  ــه رعای ــزم ب ــرى مل ــاى درگی ــک از طرف ه ــرارداد، هری ــرف ق ــم ط ــاى معظ دولت ه
مقررات حداقل ذیل مى باشند: 

ــراه  ــه هم ــد ب ــرکت ندارن ــات ش ــتقیم در مخاصم ــه مس ــانى ک ــا کس 1-  ب  
        افــراد نیروهــاى مســلحى کــه ســلاح زمیــن گذاشــته باشــند یــا کســانى 
        کــه بــه دلیــل بیمــارى یــا جراحــت یــا اســارت یــا هــر علــت دیگــرى 
        قــادر بــه جنــگ نباشــند بایــد درهمــۀ احــوال بــدون هیچگونــه 
      تبعیضــى  کــه ناشــى از نــژاد، رنــگ، عقیــده، جنــس، نســب یــا هــر علــت 

      مشابه آن باشد انساندوستانه رفتار شود. 

بــا توجّــه بــه مــوارد فوق الذکــر، اعَمــال ذیــل در مــورد اشــخاص مذکــور در هــر زمــان و 
مکان ممنوع است خواهد بود: 

ــخص از  ــمانى ش ــت جس ــا تمامی ــان ی ــه ج ــونت علی ــال خش ــف-  اعِم ال  
             جملــه قتــل بــه تمامــى اشــکال آن، مثلــه نمــودن، رفتــار ظالمانــه، 

            شکنجه؛ 
ب-   گروگان گیرى؛   

پ-   توهین به کرامت اشخاص از جمله تحقیر و رفتار اهانت آمیز؛   
ت-   محکومیــت و اعــدام بــدون قضــاوت و برپایــى دادگاه عــادى کــه   
         شــامل جمیــع تضمینــات قضایــى کــه ملــل متمــدن ضــرورى 

         مى دانند باشد.

2-  زخمى ها و بیماران باید جمع آورى و مورد مراقبت قرار گیرند.   

-    یــک نهــاد بشردوســتانه بى غــرض از جملــه کمیتــۀ بین المللــى   
        صلیــب ســرخ مى توانــد خدمــات خــود را بــه طرفهــاى درگیــرى 

        عرضه دارد. 
ــترى  ــلاش بیش ــد ت ــرى بای ــاى درگی ــوق، طرفه ــب ف ــته از مرات -     گذش  
        انجــام دهنــد تــا تمــام یــا بخشــى از مفــاد ایــن کنوانســیون را نیــز از 

        طریق موافقت نامه هاى خاص به اجرا گذارند. 
-     اجــراى مقــررات فــوق تأثیــرى در وضعیــت حقوقــى طرف هــاى   

         درگیرى نخواهد داشت. 



حقــوق بین المللــى بشردوســتانه از تمامــى قربانیــان درگیرى هــاى مســلّحانه اعــم از غیرنظامیــان و 
مبارزانــى کــه ســلاح بــر زمیــن گذاشــته اند حمایــت مى کنــد. ماهیــت حمایــت مزبــور متغییــر بــوده و 

بسته به این که شخص مورد بحث مبارز یا غیرنظامى باشد تعیین مى شود.

درگیرى هاى مسلّحانۀ بین المللى 

غیرنظامیان 
غیرنظامیــان در دو صــورت از حــق حمایتــى برخــوردار مى باشــند؛ نخســت ایــن کــه از حمایــت
 کلــى در برابــر خطــرات ناشــى از مخاصمات برخوردارنــد. (رجوع به پرســش 11). غیرنظامیــان عبارتند
از تمامــى اشــخاصى کــه در مبــارزه نیســتند (رجــوع بــه تعریــف ذیــل) و نبایــد هــدف حملــه

قــرار گیرنــد. تنهــا اســتثنائات ایــن قاعــده آن دســته از غیرنظامیانــى هســتند کــه مســتقیماً به عنــوان 
ــن  ــد. در ای ــرکت مى کنن ــات ش ــمن در مخاصم ــر دش ــلاح در براب ــه س ــردن ب ــت ب ــق دس ــه از طری نمون
شــرایط، آن هــا ممکــن اســت هــدف حملــه قــرار گیرنــد امــا صرفــاً تــا زمانــى کــه در مخاصمــات شــرکت 

دارند (رجوع به پرسش 11).
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7.   حقوق بین المللى بشردوستانه از چه کسانى حمایت  مى کند؟



ــار  ــى طبــق حقــوق بین المللــى بشردوســتانه در اختی ــان در صورت ــن کــه غیرنظامی دوم ای
یکى از طرفین درگیرى تحت حمایت قرار دارند که: 

-   تبعۀ این دولت دشمن نباشند، 
ــط  ــد رواب ــور فاق ــه دو کش ــر آن ک ــند (مگ ــمن نباش ــت دش ــن دول ــن ای ــۀ متحدی -   تبع

     دیپلماتیک عادى باشند)، 
-   تبعــۀ کشــور بى طــرف، یــا غیرمتخاصــم، نباشــند (مگــر آن کــه دو کشــور فاقــد روابــط 
     دیپلماتیــک عــادى باشــند). البتــه در قلمــروى  اشــغالى، اتبــاع دولــت هــاى بى طــرف 

     همواره تحت حمایت قرار دارند.
 

منطــق ایــن امــر آن اســت کــه افــراد مزبــور بدیــن دلیــل مى بایســت تحــت حمایــت حقــوق 
ــود  ــدم وج ــا ع ــل ی ــور مقاب ــا کش ــگ ب ــل جن ــه به دلی ــند ک ــتانه باش ــى بشردوس بین الملل
ــد.  ــرار ندارن ــود ق ــور خ ــت کش ــت حمای ــر تح ــور دیگ ــور مزب ــا کش ــک ب ــط دیپلماتی رواب
همچنیــن هــدف حمایــت از ایشــان در برابــر اقدامــات خودســرانۀ طــرف متخاصــم به دلیــل 

تبعیت شان از دشمن است. 
غیرنظامیــان مــورد حمایــت از حــق احتــرام نســبت بــه جــان، کرامــت، حقــوق شــخصى، 
دیدگاه هــاى سیاســى، مذهبــى و باورهــاى دیگــر برخوردارنــد. آن هــا نبایــد مــورد شــکنجه، 
ــر تمامــى  ــد در براب ــه و بای ــرار گرفت ــى ق ــا تنبیهــات بدن ــه ی ــز و ظالمان اقدامــات تحقیرآمی

اعمال خشونت آمیز یا تلافى جویانه حمایت شوند.

غیرنظامیــان مخصوصــاً هنگامــى کــه در قلمــروى اشــغال شــده توســط نیــروى متخاصــم 
ــت  ــلّحانه بازداش ــرى مس ــه درگی ــوط ب ــل مرب ــه دلای ــه ب ــى ک ــا هنگام ــد و ی ــور دارن حض
شــوند در خطــر قــرار دارنــد. در قلمــروى اشــغالى، قــدرت اشــغالگر ملــزم بــه ارائــۀ 
ملزومــات غذایــى و درمانــى بــه غیرنظامیــان تحــت حمایــت اســت. اخــراج از ســرزمین و 
ــوال وجــود دارد.  ــط ام ــۀ ضب ــن قواعــدى در زمین ــوع اســت. همچنی ــارى ممن ــال اجب انتق
ــه از  ــى ک ــت از غیرنظامیان ــراى حمای ــى ب ــد دقیق ــتانه قواع ــى بشردوس ــوق بین الملل حق
بازداشــت،  شــرایط  دربــاره  بخصــوص  مى دهــد؛  ارائــه  هســتند  محــروم  آزادى 
تضامیــن قضایــى و رویــه اى ناظــر بــر ایشــان و آزاد ســازى ایــن دســته از افــراد (رجــوع بــه 

پرسش 10). 

(hors de combat) مبارزان خارج از صحنه نبرد
ــج  ــا درد و رن ــش از حــد ی ــر جراحــات بی ــت در براب ــم برخــوردارى از حمای ــارزان علیرغ مب
بى مــورد، در برابــر آثــار ناشــى از مخاصمــات حمایــت نمى شــوند (پرســش 12).  بنابرایــن، 

حمله به آنها جز در حالتى که از صحنه نبرد خارج باشند منعى ندارد. 

تمامــى اعضــاى نیروهــاى مســلح یکــى از طرفهــاى درگیــرى (به جــز پرســنل درمانــى و 
مذهبــى) به عنــوان مبــارز شــناخته مى شــوند. نیروهــاى مســلح یکــى از طرف هــاى 
درگیــرى شــامل تمامــى نیروهــاى مســلح ســازمان یافته، گروه هــاى مســلح و واحدهایــى 
ــاى  ــه بنده ــوع ب ــد (رج ــرار دارن ــور ق ــرف مزب ــئول ط ــى مس ــت فرمانده ــه تح ــت ک اس
1 و 2 مــادّة 43 پروتــکل اوّل الحاقــى  و قاعــدة 3 و 4 مطالعۀ کمیتۀ بین المللى صلیب ســرخ 
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ــادى  ــاى ع ــر اعض ــن ام ــاً ای ــى). نوع ــتانۀ عرف ــى بشردوس ــوق بین الملل ــۀ حق در زمین
نیروهــاى مســلح و همچنیــن اعضــاى نیروهــاى داوطلــب (کــه نیروهــاى مســلح 
ــامل  ــت را ش ــازمان یافته مقاوم ــاى س ــاى نهضت ه ــوند) و اعض ــده مى ش ــم خوان غیرمنظ
مــى شــود. کنوانســیون ســوم ژنــو ســختگیرانه تر از پروتــکل اول الحاقــى بــوده و شــرایط 
ویــژة اضافــى را بــراى اعضــاى نیروهــاى غیرمنظــم و نهضت هــاى فــوق مقــرر کــرده تــا 

به عنوان اسراى جنگى شناخته شوند.

مبــارزان زمانــى خــارج از صحنــۀ نبــرد بــه شــمار مى آینــد کــه در اختیــار طــرف مخالــف 
قــرار داشــته باشــند، یــا قصــد خــود را از تســلیم تصریــح نمــوده، یــا بــه قــدرى زخمــى یــا 
بیمــار باشــند کــه قــادر بــه دفــاع از خــود نباشــند. در هریــک از ایــن مــوارد، اشــخاص مزبــور 
در صورتــى خــارج از صحنــه نبــرد خواهنــد بــود کــه از مخاصمــات دورى جســته و تلاشــى 
بــراى فــرار انجــام ندهنــد. بــه محــض آن کــه مبــارزى از صحنــه نبــرد خــارج گــردد بایــد 

اینگونه لحاظ شده و تحت حمایت قرار گیرد.

عــلاوه بــر ایــن، مبارزانــى کــه بــه هــر طریــق در دســتان دشــمن هســتند از جملــه تســلیم، 
گرفتــارى و ...، اســیر جنگــى محســوب مى شــوند. بــر ایــن اســاس، امــکان تعقیــب قانونــى 
یــا مجــازات آن هــا به دلیــل شــرکت مســتقیم در مخاصمــات وجــود نــدارد. در واقــع، 
مبــارزان حــق شــرکت مســتقیم در مخاصمــات را داشــته و در برابــر تعقیــب قانونــى 
ــى،  ــات جنگ ــکاب جنای ــورت ارت ــه در ص ــد. البت ــت دارن ــود مصونی ــه خ ــات خصمان اقدام

مسئول خواهند بود (رجوع به پرسش 19). 

شــخصى  حقــوق  کرامــت،  جــان،  بــراى  احتــرام  و  انســانى  رفتــار  حــق  از  اســرا 
ــکنجه،  ــورد ش ــد م ــا نبای ــد. آن ه ــود برخوردارن ــى و ... خ ــى، مذهب ــاى سیاس و دیدگاه ه
ــر تمامــى  ــد در براب ــه و بای ــرار گرفت ــى ق ــا مجــازات بدن ــه ی ــز و ظالمان اقدامــات تحقیرآمی
اعمــال خشــونت آمیز حمایــت شــوند. حقــوق بین المللــى بشردوســتانه مشــتمل بــر 
قواعــد دقیــق در حمایــت از اســرا بالاخــص در زمینــۀ شــرایط بازداشــت، تضامیــن

 قضایى و رویه اى ایشان و آزادى و بازگشت به میهن مى باشد (رجوع به پرسش 10).
 

درگیرى هاى مسلّحانۀ غیر بین المللى 
حقــوق بین المللــى بشردوســتانه هیــچ دســته بندى خاصــى بــراى وضعیــت اشــخاص در 
ــه  ــى ب ــا تمایل ــه دولت ه ــرا ک ــت، چ ــل نیس ــى قائ ــلّحانۀ غیر بین الملل ــاى مس درگیرى ه
غیر دولتــى  گروه هــاى ســازمان یافته مســلح  اعضــاى  بــه  «مبــارز»  عنــوان  اعطــاى 
ــود. ــاد نش ــا ایج ــراى آن ه ــات ب ــتقیم در مخاصم ــرکت مس ــراى ش ــى ب ــا حق ــد ت ندارن

ــد  ــرر مى نمای ــاً مق ــى صرف ــکل دوم الحاق ــترك و پروت ــوم مش ــادّة س ــاس، م ــن اس ــر ای ب
از حــق حمایــت  در مخاصمــات نبــوده یــا دیگــر نباشــد،  هرکســى کــه مســتقیماً 
برخــوردار اســت. ایــن امــر حقــوق بین المللــى بشردوســتانه را از امــکان حمایــت از 
غیرنظامیــان و کســانى کــه دیگــر درگیــر مســتقیم نیســتند برخــوردار مى کنــد. بــه

 دلیــل عــدم وجــود وضعیــت مبــارز در درگیرى هــاى مســلّحانۀ غیــر  بین المللــى، وضعیــت 
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اســیر جنگــى نیــز وجــود نــدارد. ایــن بــدان معنــى اســت کــه اعضــاى گروه هــاى مســلح 
ــن  ــاس قوانی ــر اس ــد ب ــلاح مى برن ــه س ــت ب ــى دس ــن درگیرى های ــه در چنی ــى ک ــر دولت غی

داخلى مربوطه قابل تعقیب مى باشند. 

29

ــت  صــرف نظــر از وضعیــت، زخمى هــا، بیمــاران و کشتى شکســتگان تحــت حمای
ــار  ــا را در اختی ــه آن ه ــى ک ــط طرف ــد توس ــراد بای ــته از اف ــن دس ــند. ای مى باش
ــات،  ــنل و تأسیس ــد. پرس ــرار گیرن ــت ق ــع آورى و مراقب ــتجو، جم ــورد جس دارد م
ــرام  ــت و احت ــورد حمای ــد در تمامــى شــرایط م ــزات پزشــکى بای ــرى و تجهی تراب
باشــند. صلیــب ســرخ، هــلال احمــر یــا کریســتال ســرخ بــا زمینــۀ ســفید علامــت 
ــه  ــت از اشــخاص و اشــیاى مربوطــه اســت (رجــوع ب ــز نشــان دهندة حمای متمای

پرسش 13). 

حمایت ویژه: زنان و کودکان
برخــى اقشــار ازجملــه زنــان و کــودکان نیازهــاى ویــژه اى در درگیرى هــاى 

مسلّحانه دارند و باید مورد حمایت ویژه قرار گیرند. 

مراقبــت و کمــک لازم بــراى کــودکان بایــد فراهــم شــود. تمامــى تمهیــدات ممکــن 
ــا از شــرکت مســتقیم کــودکان زیــر 15 ســال در مخاصمــات  بایــد انجــام شــود ت
ــل  ــواده به دلی ــا از خان ــدن آنه ــدا مان ــا ج ــم ی ــورت یتی ــود و در ص ــگیرى ش پیش
ــى رهــا نشــوند.  ــه تنهای ــه ب ــان حاصــل گــردد ک ــد اطمین درگیــرى مســلّحانه بای
ــد  ــرایط بای ــى ش ــا  در تمام ــى آن ه ــى و آموزش ــال مذهب ــان و اعم ــدارى ایش نگه
ــاى  ــدا از واحده ــى ج ــد در اماکن ــروم از آزادى بای ــودکان مح ــردد. ک ــهیل گ تس
بزرگســالان نگهــدارى شــوند بــه اســتثناى وقتــى کــه همــۀ اعضــاى خانــواده کنــار 
 18 زیــر  افــراد  بــراى  نبایــد  اعــدام  شــوند.  نگهــدارى  هــم 

سال که مرتکب جرم مى شوند اجرا شود. 

حمایت  براى زخمى ها، بیماران، کشتى شکستگان و خدمات پزشکى 
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نیازهــاى خــاص حمایتــى، امــدادى و درمانــى زنــان متأثــر از درگیــرى مســلّحانه 
ــت  ــت مراقب ــد تح ــوان بای ــادران ج ــاردار و م ــان ب ــرد. زن ــرار گی ــر ق ــد مد نظ بای
 ویــژه قــرار گیرنــد. ممنوعیــت خشــونت جنســى در خصــوص مــردان و زنــان بــه 
یــک انــدازه اعمــال مى شــود امــا اغلــب مــوارد بیشــترین قربانیــان خشــونت هاى 
ــن  ــر ای ــتند. ب ــان هس ــد زن ــلّحانه روى مى ده ــاى مس ــه در درگیرى ه ــى ک جنس
اســاس زنــان بایــد در برابــر تمامــى انــواع خشــونت هاى جنســى از طرقــى اعــم از 
ــورد  ــواده، م ــا خان ــى ب ــتثناى زندگ ــه اس ــت، ب ــن بازداش ــردان در حی ــى از م جدای
ــان  ــتى زن ــت سرپرس ــتقیماً تح ــد مس ــا بای ــن آنه ــد. همچنی ــرار گیرن ــت ق حمای

باشند نه مردان. 

ضمانت هاى اساسى فارغ از وضعیت 
برخــى  بشردوســتانه  بین المللــى  حقــوق  فوق الذکــر،  حمایت هــاى  کنــار  در 
تضامیــن اساســى را نیــز ارائــه مى کنــد کــه بــراى تمامــى افــراد خــارج از صحنــۀ 
اول  پروتــکل   75 (مــادّة  مى شــود  اعمــال  آن هــا  وضعیــت  از  فــارغ  نبــرد 

الحاقى، مادّة 4 پروتکل دوم الحاقى). 
ــرم  ــد محت ــه وظایــف مذهبــى اشــخاص بای ــد و عمــل ب شــخصیت، شــرف، عقای
شــمرده شــود. بالاخــص اقدامــات ذیــل تحــت تمامــى شــرایط از ســوى عوامــل 

غیر نظامى یا نظامى ممنوع است: 
الــف- خشــونت علیــه جــان، صحــت و آســایش جســمى یــا روانــى اشــخاص، بــه 

          ویژه: 
•    قتل   

•    شکنجه، اعم از جسمى یا روانى  
•    مجازات بدنى  

•    مثله کردن  
ــاوز،  ــز، تج ــار تحقیرآمی ــر و رفت ــژه تحقی ــه وی ــردى، ب ــت ف ــه کرام ــت ب ب- اهان

     فحشاى اجبارى و هر نوع عمل خارج از نزاکت
پ-گروگان گیرى

ت- مجازات جمعى، 
ث- تهدید به ارتکاب هر نوع از اقدامات فوق الذکر. 

ــر  ــت تأثی ــخاص تح ــى اش ــه تمام ــوط ب ــى مرب ــن اساس ــه تضامی ــن ک ــاً ای نهایت
درگیرى هــاى مســلّحانه همچنیــن مشــتمل بــر برخــى تضامیــن رویــه اى و 
دوم  پروتــکل   6 مــادّة  الحاقــى،  اول  پروتــکل   75 (مــادّة  مى باشــد  قضایــى 

الحاقى).   
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تمامــى طرف هــاى درگیرى هــاى مســلّحانه - ازجملــه دولت هــا یــا گروه هــاى مســلح غیر دولتــى ســازمان 
یافتــه - مشــمول قواعــد معاهداتــى و عرفــى حقــوق بین المللــى بشردوســتانه مى باشــند. قواعــد حقــوق 
ــدات  ــب معاه ــر از تصوی ــرف نظ ــا ص ــى طرف ه ــراى تمام ــواره ب ــى هم ــتانه عرف ــى بشردوس بین الملل

حقوق بین المللى بشردوستانه توسط آنها مصداق دارد. 

دولت ها و تعهدات ایشان 
و ژنــو  کنوانســیون هاى  همچــون  بین المللــى  معاهــدات  بــه عضویــت  مى تواننــد  دولت هــا  صرفــاً 

پروتکل هــاى الحاقــى آن درآینــد. از نوامبــر 2013 میــلادى، 195 کشــور عضــو ایــن کنوانســیون ها بوده اند. 
ــلادى، 173  ــارس 2014 می ــا اســت. از م ــت آن ه ــن کنوانســیون ها نشــان دهندة اهمی ــى ای ــب جهان تصوی
کشــور عضــو پروتــکل اول الحاقى، 167 کشــور عضــو پروتکل دوم الحاقى و 66 کشــور عضو پروتکل ســوم 

الحاقى بوده اند. 

گروه هاى مسلح سازمان یافتۀ غیردولتى و تعهدات ایشان 
ایــن گروه هــا منــوط بــه آن کــه کشــور متبــوع آن هــا یکــى از اعضــاى معاهــدات مربوطــه باشــد بــه موجــب 
مــادّة ســوم مشــترك و پروتــکل دوم الحاقــى (در صــورت رســیدن بــه آســتانۀ موردنظــر، رجــوع بــه پرســش 
5) به عنــوان طرف هــاى درگیرى هــاى غیر بین المللــى متعهــد خواهنــد بــود. در هــر صــورت، ایــن

ــاى  ــوص درگیرى ه ــى در خص ــتانۀ عرف ــى بشردوس ــوق بین الملل ــد حق ــمول قواع ــن مش ــا همچنی گروه ه
مسلّحانۀ غیر بین المللى هستند. 

8. چه کسانى بر اساس حقوق بین المللى 
    بشردوستانه مسئول و متعهد شناخته مى شوند؟
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نهضت هاى ملّى آزادى خواه 
ــال  ــر اعم ــت ب ــاى نژادپرس ــه و رژیم ه ــغال بیگان ــتعمار و اش ــه اس ــه علی ــا ک ــن نهضت ه ای
ــق  ــد از طری ــد مى توانن ــرد مى کنن ــود نب ــان خ ــت مردم ــن سرنوش ــراى تعیی ــود ب ــق خ ح
ــد 4  ــه بن ــوع ب ــوییس – رج ــدرال س ــوراى ف ــئول (ش ــاد مس ــه نه ــه ب ــه یک جانب اظهاری
مــادّة 1 و بنــد 3 مــادّة 96 پروتــکل اول الحاقى 1) متعهــد به اعمال کنوانســیون ژنو و پروتکل 
مســلّحانه  درگیرى هــاى  بــر  ناظــر  بشردوســتانه  بین المللــى  (حقــوق  الحاقــى  اول 

بین المللى) شوند. 

ــت  ــح و محیط هــاى دشــوار و خشــونت آمیز محــل فعالی ــات صل ــت چند بعــدى عملی ماهی
پرســنل مربوطــه احتمــال توســل بــه زور را توســط نیروهــاى چنــد ملّیتــى شــرکت کننــده در 
اعمال پذیــرى  خصــوص  در  پرســش  شــرایط،  ایــن  در  مى دهــد.  افزایــش  آن 

حقوق بین المللى بشردوستانه از اهمیت خاصى برخوردار خواهد بود. 

ــى از  ــاى چند ملّیت ــراى نیروه ــتانه ب ــى بشردوس ــوق بین الملل ــرى حق ــئله اعمال پذی مس
دیربــاز کمتــر مــورد توجــه واقــع شــده اســت. اغلــب اوقــات بــاور عمومــى بــر ایــن

درگیرى هــاى  طــرف  یــک  نمى تواننــد  ملــل  ســازمان  نیروهــاى  کــه  اســت  بــوده   
ــد.  ــر ایــن اســاس مشــمول حقــوق بین المللــى بشردوســتانه نمى گردن مســلّحانه بــوده و ب
مشــروعیت  برچســب  کــه  ملّیتــى  چنــد  نیروهــاى  کــه  گردیــده  تأکیــد  ســویى  از 
تلقــى  بى طــرف  و  هدفمنــد  بى غــرض،  مى بایســت  دارنــد  خــود  بــر  را  بین المللــى 
شــوند چــرا کــه تنهــا منافــع ایشــان در درگیرى هــاى مســلّحانه بازگردانــدن و حفــظ صلــح 

و امنیت بین المللى است. 

البتــه ایــن نگــرش به موضــوع تمایز دیربــاز میــان jus ad bellum و jus in bello را مــد نظر قرار 
بــراى  بشردوســتانه  بین المللــى  حقــوق  اعمال پذیــرى  دیگــران،  همچــون  نمى دهــد. 
نیروهــاى چنــد ملّیتــى بایــد صرفــاً بــر اســاس حقایــق تعییــن گــردد و از مأموریــت
بین المللــى تفویــض شــده بــه آنهــا توســط شــوراى امنیــت و ســمت هاى اختصاص یافتــه 

به طرف هاى مخالف احتمالى با آن ها به دور باشد. 

حقــوق بین المللــى بشردوســتانه در صورتــى در مــورد نیروهــاى چند ملّیتــى مصــداق دارد 
کــه آنهــا یکــى از طــرف هــاى درگیــرى مســلّحانه، اعــم از بین المللــى یــا غیربین المللــى، 
باشــند. در صــورت نبــرد نیروهــاى چند ملّیتــى علیــه نیروهــاى مســلح دولتــى، چارچــوب 
حقوقــى مرجــع، حقــوق بین المللــى بشردوســتانه ناظــر بــر درگیرى هــاى مســلّحانۀ
ــروه مســلح  ــد گ ــا چن ــک ی ــا ی ــا ب ــن نیروه ــۀ ای ــود. در صــورت مقابل ــى خواهــد ب بین الملل
ســازمان یافتۀ غیردولتــى، چارچــوب حقوقــى مرجــع حقــوق بین المللــى بشردوســتانه 

ناظر بر درگیرى هاى مسلّحانۀ غیربین المللى خواهد بود. 

آیا حقوق بین المللى بشردوستانه در خصوص عملیات صلح 
سازمان ملل متحد یا اجرا شده تحت نظارت آن مصداق دارد؟ 
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عملیات حفظ صلح و اجراى صلح 
اجــراى صلــح  و  گــروه حفــظ صلــح  دو  بــه  اوقــات  اغلــب  عملیــات حفــظ صلــح 

تقسیم بندى مى شود. 

ــوط  ــس و خط ــه آتش ب ــرام ب ــان از احت ــول اطمین ــح، حص ــظ صل ــات حف ــدف از عملی ه
علامت گــذارى شــده و انعقــاد توافق نامه هــاى مربــوط عقب نشــینى نیروهــا اســت. طــى چنــد 
ســال گذشــته، حــدود و شــمول عملیــات حفــظ صلــح گســترش یافتــه و شــامل ســایر امــور 
ــدادى در  ــاى ام ــتانه و کمکه ــاى بشردوس ــال کمک ه ــات، ارس ــر انتخاب ــارت ب ــم از نظ اع
فرایندهــاى آشــتى ملّــى اســت. اعضــاى نیروهــاى حافــظ صلــح صرفــاً بــراى دفــاع از خــود 
ــه  ــاى مربوط ــت طرف ه ــا رضای ــت ب ــن دس ــى از ای ــد. عملیات ــتفاده از زور را دارن ــق اس ح

انجام مى شود. 

عملیــات اجــراى صلح که تحت فصل 7 منشــور ســازمان ملل متحد اســت، توســط نیروهاى 
ــا  ــه اى ب ــازمان هاى منطق ــا س ــا ی ــۀ دولت ه ــا، مجموع ــا دولت ه ــد ی ــل متح ــازمان مل س
دعــوت کشــور مربوطــه یــا مجــوز شــوراى امنیــت ســازمان ملــل متحــد انجــام مى پذیــرد. 
ایــن نیروهــا مأموریــت جنگــى داشــته و از حــق اســتفاده از تمهیــدات نظامــى بــراى ایفــاى 

مأموریت خود برخوردارند. رضایت طرفهاى درگیر الزامى نیست. 

تفکیــک میــان ایــن دو نــوع عملیــات طــى ســالیان اخیــر ســخت تــر شــده اســت چــرا کــه 
ــامل  ــاً ش ــح را توأم ــراى صل ــح و اج ــظ صل ــول حف ــف معم ــب وظای ــح اغل ــات صل عملی
مى شــود. در نتیجــه، از اصطلاحــات عمومى تر "عملیــات حمایت از صلــح" و "عملیات صلح" 

در حال حاضر بیشتر استفاده مى شود. 

ماهیــت مأموریــت عملیــات صلــح و وظیفــۀ محولــه اعــم از حفــظ صلــح یــا اجــراى صلــح 
تأثیــرى بــر اعمال پذیــرى حقــوق بین المللــى بشردوســتانه کــه بــر اســاس حقایــق و وجــود 
معیارهــاى درگیرى هــاى مســلّحانه برگرفتــه از مقــررات مربوطــۀ حقــوق بین المللــى 

بشردوستانه و به ویژه مواد دوم و سوم مشترك تعیین مى شوند تأثیرى ندارد. 
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ــى  ــه تمام ــد بلک ــئولیت ندارن ــتانه مس ــى بشردوس ــوق بین الملل ــق حق ــرى طب ــک درگی ــاى ی ــا طرفه تنه
ــه  ــرام ب ــمرده و احت ــرم ش ــتانه را محت ــى بشردوس ــوق بین الملل ــد حق ــى «بای ــع بین الملل ــا و جوام دولت ه

آن را تضمین کنند». 
عبــارت فــوق را مى تــوان در مــادّة اول مشــترك مشــاهده نمــود: «دولت هــاى معظــم طــرف قــرارداد ملــزم 
بــه احتــرام و تضمیــن احتــرام بــراى کنوانســیون جــارى در تمامــى شــرایط مى باشــند.» (همچنیــن رجــوع 

به بند 1 مادّة 1 پروتکل اول الحاقى). 
ــى بشردوســتانۀ  ــرام در خصــوص حقــوق بین الملل ــن  احت ــرام و تضمی ــه احت ــرى ب ــزام طرفهــاى درگی ال
عرفــى نیــز پابرجاســت (رجــوع بــه قاعــدة 139 مطالعــۀ کمیتــۀ بین المللــى صلیــب ســرخ در زمینــۀ حقــوق 

بین المللى بشردوستانۀ عرفى). 
•   منظــور از «احتــرام» آن اســت کــه طرفهــاى معاهــدات حقــوق بین المللــى بشردوســتانه بایــد

      نسبت به اعمال معاهدات مزبور با حسن نیت اقدام کنند.
بین المللــى  حقــوق  عضــو  دولت هــاى  کــه  اســت  آن  احتــرام»  «تضمیــن  از  منظــور   •
      بشردوســتانه اعــم از درگیــر در مخاصمــه یــا غیر درگیــر در آن و جامعــۀ بین المللــى به طــور کلــى بایــد 
      تمامــى تمهیــدات مقتضــى را بــراى تضمیــن احتــرام بــراى قواعــد توســط تمامــى طرف هــا و 

      به خصوص طرف هاى درگیرى اتخاذ نمایند. 

ــاى  ــیون ها و پروتکل ه ــۀ کنوانس ــانى در زمین ــه اطلاع رس ــى ب ــزام حقوق ــا ال دولت ه
الحاقى آن ها دارند. 

یــا جنــگ حتى الامــکان  زمــان صلــح  قــرارداد در  «دولت هــاى معظــم طــرف 
ــه انتشــار متــن ایــن کنوانســیون در کشــورهاى متبــوع خــود و بالاخــص  متعهــد ب
ــکان،  ــب ام ــود و حس ــى خ ــاى نظام ــه در برنامه ه ــات مربوط ــودن مطالع ــاظ نم لح
دســتورالعمل هاى مدنــى مى باشــند، به گونــه اى کــه امــکان آگاهــى از اصــول 
مزبــور بــراى کل جامعــه و به خصــوص نیروهــاى مســلّح درگیــر، پرســنل پزشــکى و 
ترتیــب  بــه   48 و   47 (مــواد  شــود».  فراهــم  مذهبــى  مشــاورین 
از کنوانســیون هاى اول و دوم ژنــو. همچنیــن بــه ترتیــب رجــوع شــود بــه مــواد 127 

و 144 کنوانسیون هاى سوم و چهارم ژنو). 
دولــت هــاى معظــم طــرف قــرارداد در زمــان صلــح یــا جنــگ حتى الامــکان متعهــد 
ــت هــاى متبــوع  ــن کنوانســیون و پروتکل هــاى  الحاقــى در دول ــه انتشــار متــن ای ب
خــود و بالاخــص لحــاظ نمــودن مطالعــات مربوطــه در برنامه هــاى نظامــى خــود و 
ــه اى کــه امــکان آگاهــى از  تشــویق مطالعــه توســط غیرنظامیــان مى باشــند، به گون
ــان  ــلح و غیرنظامی ــاى مس ــوص نیروه ــه و به خص ــراى کل جامع ــور ب ــول مزب اص

فراهم شود". (مادّة 83 پروتکل اول الحاقى). 
ایــن پروتــکل حتى الامــکان مى بایســت اطلاع رســانى شــود (مــادّة 19 پروتــکل دوم 

الحاقى)

چه کسى موظف به آگاهى بخشى در زمینه 
کنوانسیون هاى ژنو و پروتکل هاى الحاقى آن است؟ 

الزام به احترام و تضمین احترام براى حقوق بین المللى بشردوستانه
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حقوق بشر بین الملل چیست؟ 
حقــوق بشــر مجموعــه اى از قواعــد بین المللــى ایجادشــده بــر اســاس معاهــدات یــا عــرف اســت کــه بــر 
ــه  ــوند ک ــا ش ــى آنه ــا مدع ــده ی ــوردار ش ــوق برخ ــى حق ــد از برخ ــا مى توانن ــراد و گروه ه ــاس آن، اف اس
ــه احتــرام و حمایــت آنهــا هســتند. شــاکلۀ اســتانداردهاى حقــوق  دولت هــاى متبــوع خــود موظــف ب
ــدات  ــق معاه ــه از طری ــت ک ــددى اس ــاى متع ــول و رهنموده ــر اص ــتمل ب ــز مش ــر نی ــى بش بین الملل

حاصل نشده است ("قانون نرم").
معاهدات اصلى منشور مزبور ذیلاً آورده شده است: 

الف- اسناد جهانى
کنوانسیون پیشگیرى و مجازات جنایت نسل کشى (1948)،   •

کنوانسیون حذف تمامى اشکال تبعیض نژادى (1965)،   •
میثاق بین المللى حقوق مدنى و سیاسى (1966)،   •

میثاق بین المللى حقوق اقتصادى، اجتماعى و فرهنگى (1966)،   •
کنوانسیون حذف تمامى انواع تبعیض علیه زنان (1979)،   •

یــا  غیرانســانى  یــا مجازات هــاى ظالمانــه،  و ســایررفتارها  کنوانســیون ضدشــکنجه   •
                  اهانت آمیز  (1984)، 

کنوانسیون حقوق کودك (1989)،   •
کنوانسیون بین المللى حمایت از حقوق تمامى کارگران مهاجر و خانوادة ایشان (1999)،   •

کنوانسیون بین المللى حمایت از مفقودین اجبارى (2006)،   •
کنوانسیون حقوق اشخاص دچار معلولیت (2006).   •

ب- اسناد منطقه اى 
کنوانسیون اروپایى حقوق بشر (1950)،   •

کنوانسیون آمریکایى حقوق بشر (1969)،   •
منشور آفریقایى حقوق بشر و مردم (1981).   •

معاهــدات یادشــده تحــت نظــارت نهادهــاى حقــوق بشــرى اعــم از کمیتــۀ حقــوق بشــر بــراى میثــاق 
بین المللــى حقــوق مدنــى و سیاســى و دادگاه اروپایــى حقــوق بشــر بــراى کنوانســیون اروپایــى حقــوق 

بشر قرار دارد. 

9.  تفاوت میان حقوق 
     بین المللى بشردوستانه 

     و حقوق بشر در چیست؟
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ــعه  ــى توس ــیوه هاى مجزای ــه ش ــر ب ــوق بش ــتانه و حق ــى بشردوس ــوق بین الملل ــه حق ــى ک در حال
یافته انــد امــا برخــى از معاهــدات حقــوق بشــرى مشــتمل بــر مقــررات ناشــى از حقــوق بین المللــى 
ــارى آن در  ــکل اختی ــودك و پروت ــوق ک ــیون حق ــه، کنوانس ــوان نمون ــند. به عن ــتانه مى باش بشردوس

زمینۀ مشارکت کودکان در درگیرى هاى مسلّحانه و کنوانسیون مفقودى اجبارى. 

ــوق  ــل حق ــاى مکم ــل نهاده ــر بین المل ــوق بش ــتانه و حق ــى بشردوس ــوق بین الملل حق
ــار  ــه در اختی ــدف مربوط ــق ه ــتاى تحق ــهمى در راس ــدام س ــه هرک ــتند ک ــل هس بین المل
دارنــد. علیرغــم برخــى تفاوت هــا، هــر دو در راســتاى حمایــت از جــان، ســلامتى و کرامــت 
ــه،  ــکلى قابل ملاحظ ــاى ش ــود تفاوت ه ــا وج ــل ب ــن دلی ــه همی ــد. ب ــلاش مى کنن ــراد ت اف
اســاس برخــى از قواعــد ایــن دو مشــابه اســت. به عنــوان مثــال، هــر دو شــکنجه یــا رفتــار 
ــه  ــوق پای ــى حق ــد جنای ــمول فراین ــخاص مش ــراى اش ــد، ب ــوع کرده ان ــه را ممن ظالمان
ــت  از  ــراى حمای ــى ب ــر مقررات ــد، مشــتمل ب ــوع کرده ان ــد، تبعیــض را ممن ــز مى کنن تجوی
ــخص  ــلامت را مش ــذا و س ــوردارى از غ ــق برخ ــاى ح ــتند و جنبه ه ــودکان هس ــان و ک زن
مى کننــد. البتــه تفاوت هــاى مهمــى نیــز میــان ایــن دو وجــود دارد کــه عبارتنــد از منشــأ، 

حدود و شمول کاربرد، نهادهاى اجرایى و غیره است.

منشأ 
ــرن  ــۀ دوم ق ــتان دارد در نیم ــه در دوران باس ــه ریش ــتانه ک ــى بشردوس ــوق بین الملل حق
نوزدهــم میــلادى تحــت تأثیــر هانــرى دونــان مؤســس و پــدر کمیتــۀ بین المللــى 
صلیــب ســرخ تأســیس گردیــد (پرســش 6).  حقــوق بشــر پیشــینه اى کمتــر دارد و از برخى 
ــۀ  ــد بیانی ــنگرانه (همانن ــاى روش ــر ایده ه ــت تأثی ــى تح ــرى مل ــوق بش ــاى حق بیانیه ه
ــال  ــه در س ــهروند فرانس ــان و ش ــوق انس ــۀ حق ــال 1776 و بیانی ــکا در س ــتقلال آمری اس
1789) نشــأت مى گیــرد. صرفــاً پــس از جنــگ جهانــى دوم بــود کــه حقــوق بشــر تحــت 
ــود.  ــور نم ــى ظه ــوق بین الملل ــاخه اى از حق ــوان ش ــد به عن ــل متح ــازمان مل ــارت س نظ
بــار حقــوق  نخســتین  میــلادى  بشــر مصــوب 1948  بین المللــى حقــوق  بیانیــۀ 
بشــر را در ســطح بین المللــى و طــى یــک قطعنامــۀ غیرالــزام آور مجمــع عمومــى مصــوب 
ــوق  ــى حق ــدات جهان ــه معاه ــده ب ــۀ یاد ش ــه بیانی ــود ک ــال 1966 ب ــاً در س ــود. صرف نم
ــى و  ــى و سیاس ــوق مدن ــى حق ــاق بین الملل ــد: میث ــج گردی ــل منت ــوارد ذی ــم از م ــر اع بش
میثــاق بین المللــى حقــوق اقتصــادى، اجتماعــى و فرهنگــى کــه هــر دو در ســال 

1966 مصوب گردید (رجوع به قسمت ذیل). 

حدود و شمول زمانى 
در حالــى کــه حقــوق بین المللــى بشردوســتانه صرفــاً در زمینــه درگیرى هــاى مســلّحانه 
کاربرد دارد (پرسش 5)، حقوق بشر اساساً همواره چه در جنگ یا صلح مصداق دارد. البته، 
برخــلاف حقــوق بین المللــى بشردوســتانه، برخــى از معاهــدات حقــوق بشــرى بــه 
ــرارى  ــاى اضط ــى وضعیت ه ــاص را ط ــات خ ــى از الزام ــت از برخ ــکان معافی ــا ام دولت ه
ــن امــر مى بایســت  ــد. البتــه ای ــدازد مــى دهن ــه خطــر بیان عمومــى کــه حیــات ملــت را ب
ــز  ــورت تبعیض آمی ــد به ص ــد، نبای ــه باش ــران مربوط ــا بح ــب ب ــوده و متناس ــرورى ب ض
ــى   ــوق بین الملل ــررات حق ــم از مق ــل اع ــوق بین المل ــد حق ــایر قواع ــا س ــود و ب ــال ش اعم
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بشردوســتانه درتعــارض باشــد. برخــى از حقــوق بشــر هرگــز قابــل اســتنکاف نمى باشــند 
ــه،  ــاى ظالمان ــا مجازات ه ــات ی ــا اقدام ــکنجه ی ــت ش ــات، ممنوعی ــق حی ــه: ح از جمل
ــوق  ــه حق ــت علی ــگارى و ممنوعی ــرده دارى و بی ــت ب ــز، ممنوعی ــا اهانت آمی غیرانســانى ی

جنایى عطف به ما سبق. 

حدود و شمول جغرافیایى 
ــر  ــوق بش ــى بشردوســتانه و حق ــوق بین الملل ــان حق ــم می ــاى مه ــر از تفاوت ه یکــى دیگ
ــر  ــم ب ــتانه حاک ــى بشردوس ــوق بین الملل ــت. حق ــر آن اس ــت تأثی ــرزى تح ــوزة فرا م ح
درگیرى هــاى مســلّحانه بــوده و مســئلۀ فرا مــرزى تأثیــرى بــر آن نــدارد، چــرا کــه هــدف 
ــاى  ــر در درگیرى ه ــور درگی ــد کش ــا چن ــک ی ــات ی ــر اقدام ــر ب ــررات ناظ ــم مق از آن تنظی
مســلّحانه در قلمــروى دیگــرى اســت. همیــن اســتدلال در خصــوص درگیرى هــاى 
غیر بین المللــى در زمینــۀ عنصــر فرا مــرزى  مصــداق دارد: طرفهــاى ایــن دســته از 
بین المللــى  حقــوق  الزامــات  از  درگیــرى  شــدن  فرا مــرزى  صــورت  در  درگیرى هــا 
ــن  ــرى نمى شــوند. علیرغــم دیدگاه هــاى برخــى مخالفی بشردوســتانه خــود معــاف و مب
برجســته، عمومــاً ایــن دیــدگاه وجــود دارد کــه حقــوق بشــر داراى کاربــرد فرا مــرزى اعــم 
از تأثیــر بــر تصمیمــات  محاکــم منطقــه اى و بین المللــى اســت. نهادهــاى حقــوق بشــرى 
ــر یــک  ــرد فرا مــرزى حقــوق بشــر را در صــورت اعمــال کنتــرل یــک کشــور ب عمومــاً کارب
قلمــروى مثــلاً اشــغالى یــا شــخص مثــلاً محبــوس تأییــد مى کننــد. بــا ایــن همــه، پرونــده 
حقوقــى حقــوق بشــر در زمینــۀ کاربــرد فرا مــرزى هنجارهــاى حقــوق بشــرى حاکــم بــر 

توسل به زور حل و فصل نشده باقى مانده است. 

حدود و شمول کاربرد شخصى 
هــدف حقــوق بین المللــى بشردوســتانه حمایــت  از اشــخاصى اســت کــه دیگــر مســتقیم 
ــه  ــارج از صحن ــان خ ــان و نظامی ــون از غیرنظامی ــن قان ــد. ای ــرکت ندارن ــات ش در مخاصم
نبــرد هماننــد زخمى هــا، بیمــاران و کشتى شکســتگان یــا اســرا حمایــت  مى کنــد (رجــوع 
بــه پرســش 7). حقــوق بشــر کــه بــدواً بــراى زمــان صلــح طراحــى شــده اســت 
ــد. برخــلاف حقــوق  ــک کشــور صــدق مى کن ــراد حاضــر در قلمــرو ی ــۀ تمامــى اف در زمین
ــل  ــان قائ ــان و غیرنظامی ــان نظامی ــزى می ــوق تمای ــن حق ــتانه، ای ــى بشردوس بین الملل

نشده و اشخاص تحت حمایت  را طبقه بندى نمى کند. 
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طرفهاى مسئول تحت حقوق بین المللى بشردوستانه و حقوق بشر 
ــر  ــرده و ب ــد ک ــلّحانه را مقی ــاى مس ــاى درگیرى ه ــى طرفه ــتانه تمام ــى بشردوس ــوق بین الملل حق
ایــن اســاس نوعــى حقــوق و الزامــات برابــر میــان منافــع طــرف دولتــى و غیــر دولتــى بــه نفــع تمــام 
ــد  ــاد مى کن ــى») ایج ــاً «افق ــۀ لزوم ــک رابط ــتند (ی ــا هس ــت  آن ه ــوه هدای ــر از نح ــه متأث ــرادى ک اف
حاضــر  اشــخاص  و  دولــت  میــان  روابــط  بــر  حاکــم  صریحــاً  بشــر  حقــوق   .(8 (پرســش 
ــاً عمــودى) اســت کــه متضمــن تعهــدات  ــى آن (رابطــۀ لزوم ــا مشــمول حــوزة قضای در قلمــرو و ی
بشــر  حقــوق  اســاس،  ایــن  بــر  مى باشــد.  آن  کلــى  اجــراى  در  افــراد  قبــال  در  هــا  دولــت 
صرفــاً دولت هــا را متعهــد مى نمایــد، چــرا کــه معاهــدات حقــوق بشــرى و ســایر منابــع اســتاندارد آن 
الزامــات قانونــى بــراى گروه هــاى مســلح غیــر دولتــى ایجــاد نمى کنــد. دلیــل ایــن امــر آن اســت کــه 
اکثــر ایــن دســته از گروه هــا امــکان تبعیــت از تمامــى الزامــات حقــوق بشــرى را ندارنــد زیــرا برخــلاف 
ــر  ــن ام ــد. اســتثناى ای ــى نماین ــر را اجرای ــوق بش ــده در حق ــد ش ــف تعه ــد وظای ــا نمى توانن دولت ه
گروه هــاى مســلح غیردولتــى هســتند کــه معمــولاً بــه موجــب کنتــرل تثبیت شــدة قلمــرو از توانایــى 
ــکان دارد مســئولیت هاى  ــن اســاس ام ــر ای ــوده و ب ــى برخــوردار ب ــد مســئولین دولت ــت همانن فعالی

حقوق بشرى عملاً به آن ها اعمال شود. 
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حدود و شمول ماهوى کاربرد 
(هماننــد  اساســى مشــترك  قواعــد  داراى  بشــر  و حقــوق  بشردوســتانه  بین المللــى  حقــوق 
ــى  ــوق بین الملل ــد. حق ــز دارن ــى نی ــررات متفاوت ــویى مق ــا از س ــتند ام ــکنجه) هس ــت ش ممنوعی
بشردوســتانه بــه مــوارد بســیارى خــارج از شــمول حقــوق بشــر مى پــردازد اعــم از وضعیــت مبــارزان 
انــواع  قاعده منــدى  و  احمــر  هــلال  و  ســرخ  صلیــب  نشــان  از  حمایــت  اســرا،  و 
ــه  ــد ک ــاظ مى کن ــات را لح ــاد حی ــى از ابع ــز برخ ــر نی ــوق بش ــاس، حق ــن اس ــر همی ــلاح. ب ــاص س خ
ــق  ــات، ح ــم از آزادى مطبوع ــود؛ اع ــتانه نمى ش ــى بشردوس ــوق بین الملل ــا در حق ــه آن ه ــى ب توجه
ــن، برخــى از حوزه هــا مشــمول هــر دو  ــر ای مشــارکت، حــق رأى، اعتصــاب، و ســایر امــور. عــلاوه ب
ــام ــم انج ــا ه ــر ب ــوارد مغای ــى م ــاوت و در بعض ــى متف ــر به صورت ــن ام ــه ای ــه البت ــند ک مى باش

مى شود. امر یاد شده على الخصوص در زمینۀ استفاده از زور و بازداشت مصداق دارد. 

ــام  ــۀ انج ــتانه در زمین ــى بشردوس ــوق بین الملل ــد حق ــه زور، قواع ــل ب ــوص توس در خص  •
مخاصمــات تصریــح مــى دارد کــه توســط بــه زور ماهیــت جنــگ اســت. ایــن امــر بــدان دلیــل اســت 
ــرى  ــروى نظامــى دشــمن اســت. طرف هــاى درگی ــر نی ــه ب ــات نظامــى غلب ــى عملی ــه هــدف نهای ک
ــمن  ــنل دش ــم از پرس ــر اع ــى یکدیگ ــداف نظام ــه اه ــه ب ــق حمل ــاس از ح ــن اس ــر ای ــلّحانه ب مس
ــاد  شــده  ــه اهــداف ی ــع نشــده اند. خشــونت علی ــر من ــن ام ــاً از ای ــل قانون ــا حداق ــوده ی برخــوردار ب
ــوق ــق حق ــلّحانه طب ــرى مس ــى درگی ــرف غیردولت ــا ط ــور ی ــط کش ــام توس ــر از انج ــرف نظ ص
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حــدود و شــمول ماهــوى کاربــرد بین المللــى بشردوســتانه تمهیــدات پیشــگیرانه براى به 
حداقــل رســاندن تلفــات غیرنظامیــان باید اتخاذ شــود (رجــوع به پرســش 11). حقوق 
ــه  ــر ســوء اســتفاده دولت هــا حمایــت مى کنــد، قوانیــن را ن بشــر اشــخاص را در براب
ناظــر بــر درگیرى هــاى مســلّحانه کــه بــر نیــروى قابل اســتفاده بــراى تنفیــذ قانــون 
ــت  ــتن اس ــر از کش ــس بهت ــرد  حب ــاس رویک ــر اس ــون ب ــذ قان ــد. تنفی ــال مى کن اعم
ــوده   انجــام مى شــود: اســتفاده از زور مى بایســت آخریــن مستمســک حفــظ جــان ب
و زمانــى انجــام شــود کــه ســایر ابــزار مربوطــه فاقــد کارایــى بــوده یــا امــکان حصــول 
نتیجــۀ مطلــوب از آن هــا زیــاد نباشــد. ضمنــاً ایــن امــر بایــد اکیــداً بــه تناســب هــدف 
ــى  ــتگیرى قانون ــۀ دس ــک در زمین ــت، کم ــرى از جنای ــلاً جلوگی ــر (مث ــى مد نظ قانون

مجرمین یا متهمین و حفظ نظم و امنیت عمومى) انجام شود. 

در خصــوص بازداشــت، در حالــى کــه حقــوق بین المللــى بشردوســتانه و   •
ــرایط  ــدگان، ش ــت ش ــا بازداش ــانى ب ــار انس ــۀ رفت ــدى را در زمین ــر قواع ــوق بش حق
زمینــۀ  در  امــا  مى نماینــد  مقــرر  منصفانــه  محاکمــۀ  حــق  و  بازداشــت 
ــاس  ــر اس ــخاص ب ــى اش ــس غیرجنای ــى حب ــا یعن ــه اى آن ه ــى روی ــدات تأمین تمهی
ــده  ــع حبس کنن ــت مراج ــراى امنی ــاى وى ب ــه فعالیت ه ــن ک ــکان ای ــودن ام ــدى ب ج
درگیرى هــاى طــى  عمومــاً  بازداشــت  اســت.  متفــاوت  باشــد  خطرآفریــن 

ــرى  ــتانه بازنگ ــى بشردوس ــوق بین الملل ــاس حق ــر اس ــوده و ب ــول ب ــلّحانه معم  مس
قضایى قانونمندى حبس بلامانع است (پرسش 10) و درگیرى هاى مسلّحانه خارجى 
و حبــس به دلایــل غیــر جنایــى طبــق حقــوق بین المللــى بشردوســتانه بســیار 
ــه  ــد در زمین ــل تردی ــراد به دلی ــوارد، اف ــاق م ــه اتف ــب ب ــر قری ــت. در اکث ــول اس نامعم
ــى  ــى و سیاس ــوق مدن ــى حق ــاق بین الملل ــوند. میث ــت مى ش ــرم بازداش ــکاب ج ارت
متضمــن حــق آزادى افــراد بــوده و مقــرر مــى دارد تمامــى محبوســین صــرف نظــر از 
ــد. ایــن  ــودن بازداشــت خــود برخوردارن ــى ب دلیــل آن از حــق بازبینــى قضایــى قانون
حــوزه از حقــوق بشــر مبتنــى بــر ایــن فــرض اســت کــه دادگاه هــا فعــال بــوده و نظــام 
قضایــى از امــکان قبــول تمامــى بازداشــتى ها در هــر زمــان قطــع نظــر از تعــداد آن هــا 
ــون از امــکان ایفــاى  ــان قان ــى فراهــم باشــد، مجری برخــوردار باشــد، مشــاورة قضای
وظایــف خــود برخــوردار باشــند و... . شــرایط طــى درگیرى هــاى مســلّحانه بســیار 
ــده  ــس ش ــتانه منعک ــى بشردوس ــوق بین الملل ــررات حق ــه در مق ــت ک ــاوت اس متف

است. 

تداخــل قواعــد حاکــم حقــوق بین المللــى بشردوســتانه و حقــوق بشــر بــر اســتفاده 
از زور و تمهیــدات رویــه اى بــراى بازداشــت، حداقــل در درگیرى هــاى مســلّحانه

ــته از  ــا آن دس ــى ی ــررات تخصص ــه مق ــوع ب ــق رج ــت از طری ــى، مى بایس بین الملل
ــا  ــورد ب ــراى برخ ــژه ب ــورت وی ــه به ص ــتانه ک ــى بشردوس ــوق بین الملل ــررات حق مق

این دو حوزه طراحى شده اند حل و فصل شود (رجوع به قسمت ذیل). 
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تأثیرمتقابل حقوق بین المللى بشردوستانه و حقوق بشر 
تأثیــر متقابــل حقــوق بین المللــى بشردوســتانه و حقــوق بشــر همچنــان مــورد توجــه بســیارى از 

مباحث حقوقى به ویژه به دلیل آثار و تبعات ناشى از هدایت عملیات نظامى است. 
در نخســتین بیانیۀ کاربرد حقوق بشــر در شــرایط مســلّحانه یعنى نظریۀ مشورتى 1996 در زمینۀ 
از ســلاح هاى هســته اى، دیــوان بین المللــى دادگســترى  قانونمنــدى تهدیــد یــا اســتفاده 
ملاحظــه نمــود کــه حمایــت  ناشــى از میثــاق بین المللــى حقــوق مدنــى و سیاســى در زمــان جنــگ 
متوقــف نشــده و اساســاً حــق حیــات فــرد نبایــد به صــورت خودســرانه طــى مخاصمــات ســلب 
ــر  ــت ب ــات مى بایس ــرانه از حی ــازى خودس ــور از محروم س ــه منظ ــود ک ــه نم ــود. دادگاه اضاف ش
ــر  ــر ب ــه ناظ ــلّحانه ک ــاى مس ــۀ درگیرى ه ــون موضوع ــى قان ــژه یعن ــد وی ــرد قواع ــاس کارب اس

مخاصمات طراحى شده است معین گردد. 
بیانیــۀ یاد شــده عمومــاً به منزلــۀ حــل و فصــل معضــل تداخــل حقــوق بین المللــى بشردوســتانه 
و حقــوق بشــر بــوده و به دلیــل اعمــال مــداوم، حقــوق بشــر از ماهیتــى عمومــى برخــوردار اســت 
در حالــى کــه حقــوق بین المللــى بشردوســتانه کــه کاربــرد آن بــا بــروز درگیــرى مســلّحانه آغــاز 
مى شــود ماهیــت ویــژه دارد. بــه عبــارت دیگــر، در صــورت تعــارض حقــوق بشــر و حقــوق 
بین المللــى بشردوســتانه، دومــى ارجحیــت دارد زیــرا به صــورت ویــژه بــراى برخــورد بــا درگیــرى

 هاى مسلّحانه در نظرگرفته شده است. 
در حالــى کــه معنــى و حتــى کاربــرد دکتریــن ماهیــت ویــژه مــورد تردیــد اســت امــا نوعــى اجمــاع 
کلــى در زمینــۀ انکارناپذیــرى آن بــراى تعییــن تأثیــر متقابــل حقــوق بین المللــى بشردوســتانه و 
ــن دو شــاخۀ حقــوق بین الملــل مکمــل  ــن همــه، به طــور کلــى ای ــا ای حقــوق بشــر وجــود دارد. ب
ــت. در  ــر در نظــر نگرف ــوارد حقــوق مغای ــل برخــى م ــوان به دلی ــن مفهــوم را نمى ت ــوده و ای هــم ب
ــج  ــت نتای ــن اس ــر ممک ــوق بش ــتانه و حق ــى بشردوس ــوق بین الملل ــد حق ــوارد، قواع ــى م برخ
ــرا منعکس کننــدة شــرایط  ــراى یــک مــورد مشــابه ایجــاد کننــد زی ــرد ب مغایــرى در صــورت کارب

متفاوت ناظر بر تهیه و تنظیم خود مى باشند. 
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ــد  حقــوق بین المللــى بشردوســتانه از کســانى کــه دیگــر مســتقیماً در مخاصمــات شــرکت ندارن
حمایــت  مى کنــد (رجــوع بــه پرســش 11). در کنــار حمایــت  عمومــى لحــاظ  شــده بــراى اشــخاص 
ــخاص  ــراى اش ــژه اى را ب ــت  وی ــتانه حمای ــى بشردوس ــوق بین الملل ــرد، حق ــه نب ــارج از صحن خ
محــروم از آزادى در نظــر مى گیــرد. ایــن مقــررات بــر اســاس نــوع درگیــرى مســلّحانۀ مــورد بحــث 

و وضعیت فرد بازداشت شده متنوع است. 

�1.  دیدگاه حقوق بین المللى بشردوستانه 
        در خصوص محرومیت از آزادى چیست؟
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اسراى جنگى در درگیرى هاى مسلّحانه بین المللى 
اســرا عبارتند از مبارزانى که دســتگیر شــده اند (رجوع به پرســش 7). حبس آن ها نه مجازات، 
ــس از  ــت. پ ــا اس ــدد در درگیرى ه ــرکت مج ــا از ش ــتن آن ه ــراى بازداش ــیله اى ب ــه وس ک
توقــف مخاصمــات فعــال، آن هــا بایــد بــدون فــوت وقــت آزاد شــده و بــه میهــن خــود بــاز 
ــى  ــات جنگ ــکاب جنای ــل ارت ــرا را به دلی ــد اس ــده مى توان ــت کنن ــروى بازداش ــد. نی گردن
احتمالــى و ســایر مــوارد نقــض حقــوق بین المللــى بشردوســتانه تحــت پیگیــرد و 
بازداشــت قــرار دهــد لیکــن امــکان انجــام ایــن امــر بــه صــرف شــرکت مســتقیم ایشــان در 
ــت و  ــان بازداش ــاوت می ــه تف ــوط ب ــمت مرب ــه قس ــوع ب ــدارد. (رج ــود ن ــات وج مخاصم

حبس.)

در تمامــى شــرایط، رفتــار بــا اســرا مى بایســت انســانى باشــد. حقــوق بین المللــى 
بشردوســتانه از اســرا در برابــر تمامــى اقدامــات خشــونت آمیز و همچنیــن تبعیــض، 
تحقیــر و کنجــکاوى عمومــى حمایــت مى کنــد. جــان، کرامــت، حقــوق شــخصى و 
دیــدگاه هــاى سیاســى، مذهبــى و ... ایشــان بایــد محتــرم شــمرده شــود. از ســویى حقــوق 
بین المللــى بشردوســتانه حداقــل شــرایط لازم بــراى بازداشــت را بــه تفصیــل بیــان 
نمــوده کــه مســائلى از جملــه محــل اقامــت، خــوراك، پوشــاك، مراقبت هــاى بهداشــتى و 
درمانــى را شــامل مــى شــود. عــلاوه بــر ایــن، اســرا از حــق تبــادل خبــر بــا خانــوادة خــود 

برخوردار مى باشند. 

زندانیان غیر نظامى در درگیرى هاى مسلّحانه بین المللى 
ــد.  ــوس کن ــى محب ــل امنیت ــه دلای ــى را ب ــراد غیرنظام ــد اف ــرى مى توان ــک درگی ــرف ی ط
ــل  ــازات قاب ــک مج ــوان ی ــت و به عن ــى اس ــد امنیت ــى تمهی ــق نوع ــن طری ــت از ای بازداش
ــه محــض  ــد ب ــرد بازداشــت شــده بای ــه ف ــى اســت ک ــدان معن ــن ب اســتفاده نمى باشــد. ای

رفع دلایل بازداشت وى آزاد شود.
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در خصــوص تمهیــدات رویــه اى، زندانیــان غیر نظامــى بایــد از دلایــل حبــس خــود آگاهــى 
داشــته و در اســرع وقــت از طریــق دادگاه یــا هیــأت ادارى مربوطــه از رأى مورد نظــر مطلــع 
شــوند و در صــورت نهایــى شــدن رأى، حداقــل ســالى دو بــار از امــکان بازبینــى رأى مزبــور 

برخوردار گردند. 

شــرایط رفتــار و بازداشــت غیرنظامیــان بــا اســراى جنگــى مشــابه اســت (رجــوع بــه فــوق). 
زندانیــان غیر نظامــى در تمامــى شــرایط مشــمول رفتــار انســانى مى باشــند. حقــوق

ــن  ــونت آمیز و همچنی ــات خش ــى اقدام ــر تمام ــا در براب ــتانه از آن ه ــى بشردوس بین الملل
تبعیــض، تحقیــر، و کنجــکاوى عمومــى حمایــت  مى کنــد. جــان، کرامــت، حقــوق شــخصى 
و دیدگاه هــاى سیاســى، مذهبــى و ... ایشــان مى بایســت محتــرم شــمرده شــود. از ســویى 
حقــوق بین المللــى بشردوســتانه حداقــل شــرایط لازم بــراى حبــس را بــه تفصیــل بیــان 
ــه شــامل محــل اقامــت، خــوراك، پوشــاك، مراقبت هــاى بهداشــتى و ســلامتى  نمــوده ک
ــوردار  ــود برخ ــواده خ ــا خان ــار ب ــۀ اخب ــق مبادل ــین از ح ــن، محبوس ــر ای ــلاوه ب ــت. ع اس

مى باشند.

افراد محروم از آزادى در درگیرى هاى مسلّحانه غیر بین المللى 
ــه  ــوط ب ــف مرب ــا محبوســین حســب تعری ــار ب ــد رفت ــادّة ســوم مشــترك مقــرر مى نمای م
از  بــه دور  و  انســانى  شــرایط  تمامــى  در  مى بایســت  غیر بین المللــى  درگیرى هــاى 
ــر اســاس تمامــى تضامیــن  ــه ب تبعیــض باشــد. از ســویى همیــن مــادة دادرســى منصفان
 4 مــواد  بــا  مشــترك  ســوم  مــادة  مى کنــد.  مقــرر  را  ضــرورى  قضایــى 
6-5- پروتــکل دوم الحاقــى تکمیــل مى شــود کــه ایــن مقــررات بدیــن شــرح اســت:

(1) تضامیــن اساســى (مثــلاً ممنوعیــت خشــونت جانــى، ســلامتى و آســایش جســمانى 
از  ناشــى  یــا جنایــى   ادارى  از محبوســین  افــراد)، (2) حمایــت  ویــژه  روانــى  یــا 
درگیرى هــاى مســلحانه (مثــلاً اینکــه زنــان از مــردان جداگانــه نگــه داشــته شــوند و زنــان 
تحــت مراقبــت زنــان باشــند نــه مــردان) (3) حمایــت  از افــراد مشــمول تعقیــب 

قانونى و مجازات براى ارتکات جرایم جنایى مربوط به درگیرى هاى مسلحانه. 

ــزان ــک می ــه ی ــترك ب ــوم مش ــادة س ــد م ــده همانن ــاد ش ــررات ی ــت مق ــر اس ــایان ذک ش
ــویى  ــت. از س ــزام آور اس ــى ال ــازمان یافتۀ غیردولت ــلح س ــاى مس ــا و گروه ه ــراى دولت ه ب
ــاى  ــاى نیروه ــراى اعض ــژه اى ب ــت وی ــى وضعی ــکل دوم الحاق ــوم، پروت ــادة س ــد م همانن
در  نمى نمایــد.  مقــرر  دشــمن  دســت  در  گرفتــار  مســلح  گروه هــاى  یــا  مســلح 
درگیرى هــاى مســلحانۀ غیربین المللــى، عنــوان اســیر جنگــى تعریــف نشده اســت. 
(پرســش 7). به همین دلیل مقررات ناظر بر حداقل تضامین مربوط به محبوســین از اهمیت 

به سزایى برخوردار است. 
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ــى  ــلحانۀ غیر بین الملل ــاى مس ــوس در درگیرى ه ــخاص محب ــه اش ــده ب ــت  ارائه ش حمای
از ابهــام بیشــتر و تفصیــل کمتــرى نســبت بــه حمایــت  ارائــه  شــده بــه افــراد محبــوس در 
حقــوق  مقــررات  تعــداد  اســت.  برخــوردار  بین المللــى  مســلحانۀ  درگیرى هــاى 
ــت.  ــتر اس ــى بیش ــلحانۀ بین الملل ــاى مس ــۀ درگیرى ه ــتانه  در زمین ــى بشردوس بین الملل
ــلحانۀ  ــاى مس ــى درگیرى ه ــس ط ــى حب ــرایط اساس ــر ش ــر ب ــد ناظ ــال، قواع ــراى مث ب
غیر بین المللــى فاقــد تفصیــل اســت و رویه هــاى تأمینــى بازداشــتى ها نیــز لحــاظ 
ــلحانۀ  ــاى مس ــراى محبوســین در درگیرى ه ــت  ب ــل، حمای ــن دلی ــه همی ــت. ب ــده اس نش
از  یکــى  به عنــوان  ســرخ  صلیــب  بین المللــى  کمیتــۀ  ســوى  از  غیر بین المللــى 
زمینه هایــى کــه قانــون در آن خصــوص مى بایســت تقویــت گــردد تلقــى مى شــود.(رجوع 

به پرسش 20) 

ــدت در درگیرى هــاى مســلّحانه  دو شــکل اصلــى بازداشــت بلندم
ــل  ــه دلای ــه ب ــدون محاکم ــت ب ــون بازداش ــس (همچ ــد از حب عبارتن

امنیتى) و بازداشت به دلایل اقدامات کیفرى. 

- بازداشــت بــدون محاکمــه در حقــوق بین المللــى بشردوســتانه 
تصــور  کــه  مى شــود  اســتفاده  فــردى  بازداشــت  بیــان  بــراى 
ــدون  ــت ب ــت کننده اس ــاد بازداش ــراى نه ــدى ب ــدى ج ــردد تهدی مى گ
آن کــه قصــدى بــراى طــرح اتهامــات کیفــرى علیــه وى وجــود داشــته 

باشد. 

ــى کیفــرى نوعــى از  ــه منظــور اقدامــات قانون - بازداشــت کیفــرى ب
محرومیــت از آزادى اســت کــه طــى آن  یــک مضنــون کیفــرى ممکــن 
ــا اعــلام بى گناهــى محــروم از آزادى  ــى ی ــان حکــم نهای ــا زم اســت ت

بماند. 

گروگان گیرى 
ــف یــا بازداشــت  ــت از توقی ــوده و عبارتس ــرى ممنــوع ب گروگان گی
ــا ادامــه حبــس  ــه قتــل، جــرح ی فــردى (گــروگان) به همــراه تهدیــد ب
ــه ــى ب ــرك فعل ــا ت ــه فعــل ی ــراى متقاعد ســازى طــرف ســوم ب وى ب

 عنوان شرط صریح یا تلویحى براى آزادى گروگان.



ــات نظامــى توســط طرفهــاى  ــه نحــوة اجــراى عملی ــد ک ــى وجــود دارن ســه قاعــدة اصل
درگیــرى مســلّحانه یعنــى هدایــت مخاصمــات را تنظیــم مى کننــد کــه عبارتنــد از 
قواعــد تفکیــک، تناســب، و اقدامــات احتیاطــى. هــدف از آنهــا حمایــت  از غیر نظامیــان در 
ــد  ــش از ح ــۀ بی ــت صدم ــد، ممنوعی ــن قواع ــر ای ــلاوه ب ــت. ع ــات اس ــار مخاصم ــر آث براب
ــروع  ــداف مش ــایر اه ــارزان و س ــه از مب ــود دارد ک ــورد وج ــج بى م ــا درد و رن ــرورت ی ض
اول  پروتــکل  در  خــاص  صــورت  بــه  قواعــد  ایــن  مى کنــد.  حمایــت  
ــى  ــتانه عرف ــى بشر دوس ــوق بین الملل ــا در حق ــن ممنوعیت ه ــده اند. ای ــم ش ــى تنظی الحاق
غیر بین المللــى  و  بین المللــى  مســلّحانۀ  درگیرى هــاى  بــه  رســیدگى  منظــور  بــه 

گنجانده شده اند.
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11. قواعد اصلى حقوق بین المللى بشردوستانه 
       حاکم بر مخاصمات کدام  است؟  



تفکیک
ــن  ــه بی ــلّحانه همیش ــرى مس ــاى درگی ــه طرفه ــى دارد ک ــزم م ــک مل ــى تفکی ــدة اصل قاع
ــر  ــرف دیگ ــى در ط ــداف نظام ــارزان و اه ــرف و مب ــک ط ــى در ی ــداف غیر نظام ــراد و اه اف
ــاً  ــل شــوند. طرفهــاى درگیــرى مســلّحانه همــواره بایــد حمــلات خــود را صرف ــز قائ تمای
ــه  ــا ب ــى ی ــورت جمع ــه ص ــان را ب ــد. غیر نظامی ــى کنن ــداف نظام ــا اه ــارزان ی ــه مب متوج
ــوان مــورد  ــر باشــند مى ت ــى کــه مســتقیماً در مخاصمــات درگی صــورت فــردى تنهــا زمان
ــى  ــداف نظام ــه اه ــاً ب ــد صرف ــلات بای ــد). حم ــل کادر را ببینی ــن داخ ــرار داد. (مت ــه ق حمل
محــدود شــوند و نبایــد متوجــه اهــداف غیر نظامــى باشــند. نکتــه در مــورد اهــداف ایــن کــه 
اهــداف نظامــى بــه اهدافــى محــدود مى شــوند کــه مطابــق بــا ماهیــت، مــکان، هــدف، یــا 
ــى  ــا کل ــى ی ــب جزئ ــد و تخری ــى دارن ــدام نظام ــرى در اق ــش مؤث ــان نق ــورد استفاده ش م
ــر زمــان مورد نظــر، مزیــت نظامــى  ــا خنثى سازیشــان، در شــرایط حاکــم ب آن هــا، ضبــط ی
ــج عبارتنــد از تأسیســات، ســاختمان ها، و  ــداف نظامــى رای ــه دنبــال دارد. اه معینــى ب
ــد، و  ــرار دارن ــا ق ــان در آن ه ــزات و تسلیحات ش ــمن، و تجهی ــارزان دش ــه مب ــى ک مواضع
ــراى  ــى ب ــداف غیر نظام ــى اه ــى. وقت ــل نظام ــى و حمل و نق ــایل ارتباطات ــن وس همچنی
ــراى  ــه از آن ب ــى ک ــار غیر نظام ــال، قط ــوان مث ــه عن ــد (ب ــه کار مى رون ــى ب ــد نظام مقاص
حمل و نقــل اســلحه و مبــارزان اســتفاده مى شــود) آن هــا را مى تــوان اهــداف نظامــى 
محســوب کــرد. ممنوعیــت حمــلات کــور از اصــل تفکیــک ناشــى مى شــود. حمــلات کــور 

عبارتند از:

•  حملاتــى کــه متوجــه هــدف نظامــى خاصــى نیســتند (بــه عنــوان مثــال، ســربازى کــه 
    بــدون نشــانه گیرى هــدف نظامــى معینــى در همــۀ جهــات شــلیک مى کنــد، و در نتیجــه     

    جان غیر نظامیان را به خطر مى اندازد) 
ــوان  ــه نمى ت ــود ک ــتفاده مى ش ــى اى اس ــزار جنگ ــا اب ــا از روش ی ــه در آن ه ــى ک •  حملات
    آن هــا را بــه هــدف نظامــى معینــى نشــانه رفــت (بــه عنــوان مثــال، موشــک هاى دور بــرد 

    که داراى قدرت نقطه زنى نیستند)
ــوان  ــه نمى ت ــود ک ــتفاده مى ش ــى اى اس ــزار جنگ ــا اب ــا از روش ی ــه در آن ه ــى ک •  حملات
    تأثیرشــان را محــدود کــرد (بــه عنــوان مثــال، یــک بمــب 10 تنــى کــه بــراى تخریــب یــک 

   ساختمان استفاده مى شود)

تناسب
حملاتــى کــه متوجــه مبــارزان یــا اهــداف نظامــى هســتند بایــد منطبــق بــر قانــونِ تناســب 
باشــند. ایــن بــدان معناســت کــه حملــه اى کــه احتمــال دارد بــه طــور اتفاقــى منجــر بــه 
ــه اهــداف غیر نظامــى  ــه غیر نظامیــان و یــا صدمــه ب تلفــات جانــى غیر نظامیــان، آســیب ب
ــارت  ــه عب ــت. ب ــوع اس ــود ممن ــده ش ــتقیم و پیش بینى ش ــى مس ــرى نظام ــر از برت فرات
دیگــر، درصورتــى کــه ارزیابــى صورت گرفتــه منتــج بــه ایــن شــود کــه تلفــات غیر نظامــى 
ــورد ــى م ــدف نظام ــوان ه ــود مى ت ــد ب ــده نخواهن ــى پیش بینى ش ــت نظام ــش از مزی بی

 نظررا هدف حمله قرار داد.
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اقدامات احتیاطى
طرفهــاى درگیــرى مســلّحانه بایــد حیــن انجــام عملیــات نظامــى مــدام بــه حمایــت از غیــر
ــر  ــکان ه ــد حتى الام ــم بای ــرف متخاص ــد. ط ــه کنن ــى توج ــداف غیر نظام ــا اه ــان ی  نظامی
کارى انجــام دهــد تــا اطمینــان حاصــل شــود کــه اهــداف، اهــداف نظامــى هســتند. بــراى 
حملــه ابــزار و روش هایــى را انتخــاب کننــد کــه از آســیب اتفاقــى بــه غیر نظامیــان و امــوال 
ــانند.  ــن مى رس ــل ممک ــه حداق ــم آن را ب ــت ک ــا دس ــد ی ــرى مى کنن ــان جلوگی غیر نظامی
چنانچــه مشــخص شــود کــه تلفــات یــا خســارات وارده بیــش از مزیــت نظامــى پیش بینــى

 شــده خواهنــد بــود بایــد از حملــه اجتنــاب شــود. در خصــوص حملاتــى کــه ممکــن اســت 
جمعیــت غیر نظامــى را تحــت تأثیــر قــرار دهــد بایــد هشــدارهاى مؤثــر داده شــود، مگــر 
ایــن کــه شــرایط اجــازة ایــن کار را ندهــد. بــه عــلاوه، بایــد در خصــوص تأثیــرات حمــلات 
ــکان،  ــال، اهــداف نظامــى، حتى الام ــوان مث ــه عن ــات احتیاطــى اتخــاذ شــوند. ب ــز اقدام نی
نبایــد در مجــاورت غیرنظامیــان و اهــداف غیر نظامــى واقــع شــوند؛ ســایر اقدامــات 

احتیاطىِ ضرورى نیز باید اتخاذ شوند.

ممنوعیت ایجاد جراحت بیش از اندازه
یا درد و رنج بى مورد

اســتفاده از ســلاح ها، گلوله هــا، و ابــزار و روش هــاى جنگــى کــه منجــر بــه صدمــۀ بیــش از 
ــا درد و رنــج بى مــورد مى شــوند ممنــوع اســت. ایــن ممنوعیــت بالاخــص  حــد ضــرورت ی
از  خاصــى  انــواع  از  اســتفاده  ممنوعیــت،  ایــن  بنابــر  مى شــود؛  مبــارزان  مشــمول 
ســلاح ها ممنــوع اســت چــرا کــه بــه اشــکال غیر قابل قبولــى بــه مبــارزان صدمــه 
ــورد روش  ــا در م ــت، ام ــه  شده اس ــى پذیرفت ــور کل ــه ط ــون ب ــن قان ــه ای ــد. اگرچ مى زنن
مناســب بــراى تعییــن ایــن کــه آیــا ســلاحى منجــر بــه صدمــۀ بیــش از انــدازة ضــرورت  یــا 
درد و رنــج بى مــورد مى شــود یــا خیــر اختلاف نظــر وجــود دارد. دیــوان بین المللــى 
«آســیبى  مى کنــد:  تعریــف  شــکل  ایــن  بــه  را  بى مــورد  رنــج  و  درد  دادگســترى 
مشــروع»  نظامــى  اهــداف  بــه  رســیدن  بــراى  غیر قابل اجتنــاب  آســیب  از  بیشــتر 
(قانونمنــدى تهدیــد یــا اســتفاده از ســلاح هاى هســته اى، رأى مشــورتى، 1996). به عنوان 
مثــال، قانــون ممنوعیــت هــدف قــرار دادن چشــم ســربازان بــا لیــزر، کــه در پروتــکل چهــارم 
ــش 12)، از  ــه پرس ــوع کاملابً ــده (رج ــان ش ــاص بی ــارف خ ــلاح هاى متع ــیون س کنوانس
ایــن بــاور الهــام گرفتــه شــده کــه عامدیــت در ایجــاد نابینایــى دائمــىِ بــه ایــن شــکل بــه 

مثابۀ وارد کردن صدمۀ بیش از اندازة ضرورت  یا درد و رنج بى مورد است. 
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مشارکت مستقیº در مخاصمات 
غیر نظامیــان در برابــر حمــلات حمایــت  مى شــوند، مگــر ایــن کــه و تــا زمانــى کــه بــه 
طــور مســتقیم در مخاصمــات درگیــر باشــند. کمیتــۀ بین المللــى صلیــب ســرخ بــراى 
روشــن شــدن ایــن موضــوع، جلســات متعــددى بــا حضــور کارشناســان برگــزار کــرده 
کمیتــۀ   ،2009 ســال  در  گیــرد.  قــرار  بحــث  مــورد  مفهــوم  ایــن  تــا 
ــود  ــرد: رهنم ــر ک ــندى منتش ــث س ــن مباح ــاس ای ــر اس ــرخ ب ــب س ــى صلی بین الملل
تفســیرى در بــارة مفهــوم مشــارکت مســتقیم در مخاصمــات طبــق حقــوق بین المللــى 
بشر دوســتانه. در ایــن رهنمــود تفســیرى تصریــح شــده وقتــى غیر نظامیــان در 
مخاصمــات بیــن طرفهــاى درگیــرى مســلّحانه اقدامــات خاصــى انجــام مى دهنــد در 
واقــع بــه طــور مســتقیم در مخاصمــات مشــارکت مى کننــد. اقداماتــى کــه در مجمــوع 
محســوب  مخاصمــات  در  مســتقیم  مشــارکت  باشــند  داشــته  را  ذیــل  شــرایط 

مى شوند: 

1. اقــدام مورد نظــر بایــد بــه آســتانۀ خاصــى از آســیب منجــر شــود. ایــن اتفــاق زمانــى 
رخ مى دهــد کــه ایــن اقــدام تأثیــر نامطلوبــى بــر عملیــات نظامــى یــا ظرفیــت نظامــى 
طــرف متخاصــم داشــته باشــد. بــه عــلاوه، ممکــن اســت ایــن موضــوع زمانــى صــدق 
ــا  ــرگ آن ه ــه م ــر ب ــا منج ــد ی ــیب بزن ــان آس ــه غیر نظامی ــر ب ــدام مورد نظ ــه اق ــد ک کن

شود یا مبارزان را از کار افتاده کند یا اهداف غیر نظامى را از بین ببرد.

2. بایــد بیــن اقــدام مورد نظــر و آســیب احتمالــى ناشــى از آن، یــا از عملیــات نظامــى 
هماهنگــى کــه آن اقــدام بخــش جدایى ناپذیــرى از آن اســت رابطــه ســببى مســتقیمى 

وجود داشته باشد. 

ــه عمــل مورد نظــر  ــدان معناســت ک ــن ب 3. وجــود تناســب خصــم ضــرورى اســت. ای
بایــد بالاخــص بــه ایــن منظــور طراحــى شــده باشــد کــه مســتقیماً آســتانۀ مشــخصى 

از آسیب به نفع یکى از طرفهاى متخاصم و به ضرر دیگرى ایجاد کند.

غیر نظامیــان اگــر و تــا زمانــى کــه چنیــن اقداماتــى انجــام دهنــد در واقــع مســتقیماً در 
مخاصمــات مشــارکت دارنــد و از ایــن رو در برابــر حمــلات از آن هــا حمایــت نمى شــود. 
ــه منزلــۀ مشــارکت  ــدات مقدماتــى انجــام اقدامــى خــاص کــه ب بــه عــلاوه، تمهی
مســتقیم در مخاصمــات اســت و همچنیــن رفتــن بــه و بازگشــت از محــل انجــام آن در 

شمول تعریف مشارکت مستقیم در مخاصمات است.



حــق طرفهــاى درگیــرى در انتخــاب ابزارهــا یــا روش هــاى جنگــى بــدون محدودیــت  نیســت. 
حقــوق بین المللــى بشر دوســتانه اســتفاده از ابــزار و روش هــاى جنگــى را کــه کــور 
هســتند یــا منجــر بــه صدمــۀ بیــش از حــد ضــرورت یــا درد و رنــج بى مــورد مى شــوند منــع 
ــورد  ــاص در م ــاى خ ــا/ محدودیت ه ــش 11). ممنوعیت ه ــه پرس ــد ب ــوع کنی ــد (رج مى کن

ابزار جنگى (سلاح ها) و ممنوعیت روش هاى جنگى از این اصول مشتق شده اند.

ابزار جنگى
ــوع  ــلاً ممن ــلّحانه کام ــاى مس ــاص در درگیرى ه ــلاح خ ــک س ــتفاده از ی ــت اس ــن اس ممک
باشــد و آن ســلاح غیر قانونــى محســوب شــود (بــه عنــوان مثــال، مین هــاى ضد ّنفــر، 
ــه  ــتفاده از آن ب ــوارد اس ــت م ــن اس ــا ممک ــیمیایى). ی ــلاح هاى ش ــه اى، س ــاى خوش بمب ه
ــتفاده از  ــت اس ــال، ممنوعی ــوان مث ــه عن ــد (ب ــدود باش ــاص مح ــاى خ ــى موقعیت ه بعض
ــالاى  ــم ب ــا تراک ــه اى ب ــه در منطق ــى ک ــى نظام ــه هدف ــى علی ــروز هوای ــلاح هاى آتش اف س

جمعیت غیر نظامیان واقع شده است).

مین هاى ضد نفر
ــد، و انتقــال مین هــاى ضــد نفــر و  ــع اســتفاده، نگهــدارى، تولی ــه موجــب کنوانســیون من ب
امحــاى آن هــا (1997)، دولــت هــا تحــت هیچ شــرایطى نبایــد از مین هــاى ضد نفر اســتفاده 
کننــد، آنهــا را توســعه دهنــد، تولیــد کننــد، نگهــدارى کننــد، یــا انتقــال دهنــد، یــا در انجــام 
ایــن کارهــا بــه کســى کمــک کننــد. بــه عــلاوه، آن هــا بایــد همــۀ ذخایــر موجــود مین هــاى 
ــذارى  ــا مین گ ــه در آن ه ــى را ک ــخصى زمین های ــى دورة مش ــد و ط ــن ببرن ــر را از بی ضد نف

شده از این مواد منفجره پاکسازى کنند.

بمب هاى خوشه اى
کنوانســیون بمب هــاى خوشــه اى (2008) اســتفاده، تولیــد، نگهــدارى، و انتقــال بمب هــاى 
ــارى  ــات انفج ــادى مهم ــم زی ــه حج ــک ک ــا موش ــت، ی ــاره، راک ــب، خمپ ــه اى را (بم خوش
ــه  ــى ک ــت های ــا، دول ــن ممنوعیت ه ــر ای ــلاوه ب ــد. ع ــع مى کن ــد) من ــر را آزاد مى کنن کوچکت
بمب هــاى خوشــه اى در اختیــار دارنــد ملزمنــد بــه امحــاى ذخایــر ایــن ســلاح ها مبــادرت 
ورزنــد و زمین هــاى آلــوده بــه بقایــاى بمب هــاى خوشــه اى (بمب هــاى خوشــه اى 
ــلاوه،  ــد. به ع ــازى کنن ــى) را پاکس ــاى قبل ــده از درگیرى ه ــر باقیمان ــده و کوچکت منفجر  نش

الزامات خاصى براى کمک رسانى به قربانیان این بمب ها وجود دارد.
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12.  حقوق بین المللى بشردوستانه چگونه ابزار
        و روش هاى جنگ را قاعده مند مى کند؟ 
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سایر سلاs هاى متعار¥
کنوانســیون ممنوعیــت یــا محدودیــت اســتفاده از برخى ســلاح هاى متعارف ســال 1980 که 
امــکان جراحــت بیــش از حــد یــا آثــار کــور را داشــته باشــد (کنوانســیون ســلاح هاى 
ــواع  ــوص ان ــى در خص ــا و محدودیت های ــامل ممنوعیت ه ــن ش ــاص) همچنی ــارف خ متع

معینى از سلاح ها است. 
•  پروتــکل اول کنوانســیون ســلاح هاى متعــارف خــاص اســتفاده از هــر گونــه ســلاحى را کــه 
    مهمتریــن تأثیــر آن آســیب رســاندن توســط ترکش هایــى اســت که توســط اشــعه X در بدن 

    انسان قابل تشخیص نیستند ممنوع کرده  است.
•  پروتــکل دوم اســتفاده از مین هــا (هــم مین هــاى ضــد نفــر و هــم مین هــاى ضــد 
ــرده   ــدود ک ــا مح ــوع ی ــابه را ممن ــاى مش ــایر ابزاره ــارى، و س ــاى انفج ــودرو)، تله ه     خ

    است. این پروتکل در سال 1996 اصلاح شد و مقررات جدیدى به آن ضمیمه شدند.
•  پروتــکل ســوم ناظــر بــر اســتفاده از ســلاح هاى آتــش زا، یــا ســلاح هایى کــه در وهلــۀ اول 
    بــراى بــه آتــش کشــیدن اهــداف یــا ســوزاندن افــراد توســط شــعله یــا حــرارت طراحــى 

    شده اند، مانند بمب هاى ناپالم و اسلحه هاى شعله افکن، است.
ــاد  ــراى ایج ــص ب ــه بالاخ ــزرى را ک ــلاح هاى لی ــال س ــتفاده از و انتق ــارم اس ــکل چه •  پروت

    کورى دائمى طراحى شده اند ممنوع کرده  است.
•  پروتــکل پنجــم طرفهــاى درگیــرى را ملــزم کــرده بــراى کاهــش خطــرات ناشــى از مــواد 

    منفجرة باقیمانده از جنگ (مهمات منفجر نشده و رها شده) تدابیرى اتخاذ کنند.

ــوص  ــط در خص ــارف خــاص  و پروتکل هــاى آن فق ــلاح هــاى متع ــیون س ــدا، کنوانس در ابت
ــه در  ــکل دوم ک ــز پروت ــه ج ــتند (ب ــت داش ــى موضوعی ــلّحانۀ بین الملل ــاى مس درگیرى ه
ــال  ــامبر س ــیون، در 21 دس ــک کنوانس ــادة ی ــلاح م ــا اص ــد)، ام ــلاح ش ــال 1996 اص س
ــى  ــلّحانۀ غیربین الملل ــاى مس ــه درگیرى ه ــدات را ب ــن معاه ــت ای ــرة موضوعی 2001، دای

نیز گسترش داد.

سلاs هاى شیمیایى و میکروبى
و  از ســلاح هاى شــیمیایى  اســتفاده  اول  از جنــگ جهانــى  پــس  بین المللــى  جامعــۀ 
ــاى  ــتفاده از گازه ــت اس ــر ممنوعی ــى ب ــال 1925 مبن ــکل س ــرد (پروت ــع ک ــى را من میکروب
خفه کننــده، ســمى یا ســایر گازهــا، و روش هاى جنگ میکروبى). در ســال 1972 (کنوانســیون 
ــتفاده،  ــر اس ــلاوه ب ــیمیایى) ع ــلاح هاى ش ــیون س ــى) و 1993 (کنوانس ــلاح هاى میکروب س
ــا  ــراى امحــاى آن ه ــى ب ــع شــد و الزام ــز من ــن ســلاح ها نی ــال ای توســعه، نگهــدارى، و انتق
ــلاح هاى  ــیون س ــت. کنوانس ــترش یاف ــوق گس ــت ف ــرة ممنوعی ــن رو دای ــد، و از ای ــاد ش ایج
ــه  ــه عنــوان مثــال، گاز اشــک آور) را ب شــیمیایى نیــز اســتفاده از عوامــل کنتــرل شــورش (ب

عنوان روش جنگى منع کرده  است. 
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سلاح هاى هسته اى
ســلاح هاى  از  اســتفاده  خصــوص  در  جهان شــمولى  یــا  فراگیــر  ممنوعیــت  هیــچ 
هســته اى وجــود نــدارد. هــدف از معاهدة منع گســترش ســلاح هاى هســته اى در ســال 1968 
خلع ســلاح  پیگیــرى  و  هســته اى  ســلاح هاى  اشــاعۀ  از  جلوگیــرى  اول  وهلــۀ  در 
هســته اى اســت. اما در ســال 1996، دیوان بین المللى دادگســترى، در رأى مشــورتى، تأیید 
اعمــال  نیــز  هســته اى  ســلاح هاى  بــه  بشر دوســتانه  بین المللــى  حقــوق  کــه  کــرد 
رنــج  و  درد  ایجــاد  ممنوعیــت  و  تفکیــک  اصــل  خصــوص  بــه  مى شــود، 
بى مــورد. ایــن دادگاه در اعمــال ایــن قوانیــن و قوانیــن مرتبــط بــه ســلاح هاى هســته اى بــه 
ــى  ــور کل ــه ط ــته اى ب ــلاح هاى هس ــتفاده از س ــا اس ــد ی ــه «تهدی ــید ک ــه رس ــن نتیج ای
خــلاف قوانیــن حقــوق بین الملــلِ ناظــر بــر درگیرى هــاى مسلّحانه اســت.» امــا ایــن 
ــاى  ــد بق ــرایط تهدی ــن ش ــى در وخیم تری ــا حت ــه آی ــد ک ــخص کن ــود مش ــادر نب دادگاه ق

یک کشور، استفاده از سلاح هاى هسته اى مشروع خواهد بود یا خیر.

ــر  ــلال احم ــرخ و ه ــب س ــى صلی ــت بین الملل ــدگان نهض ــوراى نماین ــال 2011، ش در س
(متشــکل از کمیتــۀ بین المللــى صلیــب ســرخ، فدراســیون بین المللــى جمعیت هــاى صلیــب 
ســرخ و هــلال احمــر، و همــۀ جمعیت هــاى ملــى صلیــب ســرخ و هــلال احمــر) قطعنامــۀ 
تاریخــى اى تحــت عنــوان «فعالیــت در راســتاى امحــاى ســلاح هاى هســته اى» را تصویــب 
ــد. در  ــریح مى کن ــته اى تش ــلاح هاى هس ــوص س ــت را در خص ــن نهض ــع ای ــه موض ــرد ک ک
ــتفاده از  ــه اس ــد ک ــته باش ــور را داش ــن تص ــد ای ــورا نمى توان ــه ش ــده ک ــه آم ــن قطعنام ای
ــد  ــا قواع ــژه ب ــه وی ــتانه، ب ــى بشر دوس ــوق بین الملل ــد حق ــا قواع ــته اى ب ــلاح هاى هس س
تفکیــک، تناســب، و اقدامــات احتیاطــى مطابقــت داشــته باشــد. بــه عــلاوه، در ایــن قطعنامــه 
ــز  ــته اى هرگ ــلاح هاى هس ــد س ــل کنن ــان حاص ــده اطمین ــت ش ــا درخواس ــۀ دولت ه از هم
دوبــاره مــورد اســتفاده قــرار نمى گیرنــد و مذاکــرات مربــوط بــه منــع و امحــاى ســلاح هاى 

هسته اى از طریق توافق بین المللى الزام آور با فوریت و قاطعیت دنبال مى شود.
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حصول اطمینان از این که سلاح هاى جدید 
با حقوق بین المللى بشر دوستانه تناقض ندارند

حقوق بین المللى بشر دوســتانه همچنین در پى قاعده مند ســاختن تحولات فناورى ســلاح ها 
ــکل  ــادّة 36 پروت ــد. م ــا  مى باش ــت ه ــط دول ــد توس ــلاح هاى جدی ــن س ــت گرفت ــه خدم و ب
اول الحاقــى همــۀ دولــت هــاى عضــو را ملــزم مى کنــد کــه تضمیــن کننــد اســتفاده از هــر 
توســعه  قــرار مى گیــرد،  بررســى  مــورد  کــه  روش جنگــى جدیــد  یــا  ابــزار،  ســلاح، 
ــل  ــوق بین المل ــن حق ــا قوانی ــق ب ــود منطب ــاذ مى ش ــا اتخ ــود، ی ــل مى ش ــد، حاص مى یاب
ــول  ــه حص ــور ب ــن منظ ــه ای ــده ب ــاى انجام ش ــند. ارزیابى ه ــور باش ــراى آن کش ــزام آور ب ال
اطمینــان از ایــن مســئله کمــک خواهنــد کــرد کــه نیروهــاى مســلح کشــور مى تواننــد طبــق 

تعهدات بین المللى آن کشور درگیر مخاصمات شود. 



روش هاى جنگى
ــاى  ــدادى از روش ه ــى تع ــى و عرف ــتانۀ معاهدات ــى بشردوس ــوق بین الملل ــب حق ــه موج ب

جنگى به صورت خاص ممنوع هستند. چند نمونه از این موارد عبارتند از:  

امان ندادن 
صــدور فرمــان عــدم دادن امــان و تهدیــد دشــمن بــه وســیله آن یــا انجــام مخاصماتــى بــر 
ــارت  ــه اس ــدن و ب ــلیم ش ــت تس ــمن فرص ــاى دش ــه نیروه ــد ب ــد. بای ــاس ممنوع ان ــن اس ای
ــا  ــود و از آن ه ــار ش ــرام رفت ــا احت ــروح ب ــربازان مج ــا س ــد ب ــود. بای ــدن داده ش ــه ش گرفت

حمایت  گردد.
 

چپاول 
ــروز-  ــا پی ــم ی ــش مهاج ــط ارت ــمن توس ــخصى دش ــوال ش ــارى ام ــادرة اجب ــاول- مص چپ

ممنوع است.

گرسنگى دادن
گرســنگى دادن بــه جمعیــت غیر نظامــى بــه عنــوان روش جنگــى ممنــوع اســت. حملــه بــه، 
ــد نیــز  ــراى بقــاى غیر نظامیــان ضرورى ان ــا انهــدام اهدافــى کــه ب ــردن، تخریــب ی از بیــن ب

ممنوع است.

نقض عهد
کشــتن، اســیر کــردن، یــا صدمــه زدن بــه دشــمن بــا توســل بــه پیمــان شــکنى ممنــوع اســت. 
مى کنــد:  تعریــف  شــکل  ایــن  بــه  را  عهــد  نقــض  الحاقــى،  اول  پروتــکل   37 مــادّة 
«سوء اســتفاده از اعتمــاد دشــمن بطــورى کــه او بــاور کنــد، بــه موجــب قوانیــن حقــوق بیــن
ــا  ــت ب ــت اس ــت حمای ــد، تح ــدق مى کنن ــلّحانه ص ــاى مس ــورد درگیرى ه ــه در م ــل ک  المل
نیــت خیانــت بــه ایــن اعتمــاد». ایــن امــر، بــه عنــوان مثــال، شــامل تظاهــر بــه آســیب دیدگى 
یــا تمــارض بــه منظــور حملــه بــه مبــارز دشــمن اســت. ترفندهــاى جنگــى، یعنــى اعمالــى 
ــى ــض نم ــل را نق ــوق بین المل ــا حق ــت ام ــمن اس ــردن دش ــر درگم ک ــا س ــدف از آن ه ــه ه ک
 کننــد، و منــع نقــض عهــد را رعایــت مى کننــد، ممنــوع نیســتند. نمونه هایــى از ایــن مــوارد 

عبارتند از استتار، تله گذاشتن، عملیات ساختگى، و اطلاعات غلط.
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ســرخ  کریســتال  نشــان هاى  و  ســرخ،  خورشــید  و  شــیر  احمــر،  هــلال  ســرخ،  صلیــب 
ســمبل هایى هســتند کــه در ســطح بین المللــى شــناخته شــده اند و نمــود آشــکار کمــک و 
درگیرى هــاى  در  بیمــاران  و  کــه مجروحیــن  بى غرضانــه اى هســتند  و  بى طرفانــه  حمایــت 
مســلّحانه بــه موجــب حقــوق بین المللــى بشر دوســتانه حــق بهره منــدى از آن هــا را دارنــد. ایــن 
ارائــه حمایــت  از  آشــکارى  نشــان  آن هــا  اول،  دارنــد.  مجــزا  نقــش  دو  نشــان ها 
 شــده طــى درگیرى هــاى مســلّحانه بــه پرســنل پزشــکى، واحدهــا و وســایل حمل و نقــل 
نیروهــاى مســلح، و بــه دســت اندرکاران امورمذهبــى هســتند (کاربــرد حمایتــى). دوم، ایــن 
بین المللــى  نهضــت  بــه  نظــر  مــورد  جســم  یــا  فــرد  کــه  مى کننــد  مشــخص  نشــان ها 

13.  مقررات حقوق بین المللى بشردوستانه 
       حاکº بر استفاده و حمایت نشان کدام است؟
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صلیــب ســرخ و هــلال احمــر متعلــق اســت (کاربــرد نمادیــن). همــان طــور کــه پیــش از ایــن گفتــه 
ــى  ــیون بین الملل ــرخ، فدراس ــب س ــى صلی ــۀ بین الملل ــت از کمیت ــکل اس ــت متش ــن نهض ــد ای ش

جوامع صلیب سرخ و هلال احمر، و همۀ جوامع ملى صلیب سرخ و هلال احمر.

استفاده به عنوان یک ابزار حمایتى
ایــن نشــان ها در وهلــۀ اول توســط خدمــات پزشــکى نیروهــاى مســلح زمینــى، دریایــى، و هوایــى به 
عنــوان ابــزارى حمایتــى بــه کار مى رونــد. بــه عــلاوه، بــا مجــوز صریــح از مقامــات دولتــى مربوطــه 
ــکى  ــاى پزش ــایر واحده ــتان ها و س ــى، بیمارس ــکى غیر نظام ــنل پزش ــا، پرس ــرل آن ه ــت کنت و تح
ــاران، و  ــن، بیم ــت از مجروحی ــان و مراقب ــه درم ــده ب ــل  اختصاص داده ش ــى، و حمل و نق غیر نظام
کشتى شکســتگان طــى درگیرى هــاى مســلّحانه نیــز مى تواننــد از نشــان حمایتــى اســتفاده 
زمــان  در  خاصــى  اهــداف  و  افــراد  از  حمایــت  نشــان دهندة  آنهــا  چــون  کننــد. 
ــاى دور  ــى از فاصله ه ــا حت ــند ت ــزرگ باش ــکان ب ــد حتى الام ــتند، بای ــلّحانه هس ــاى مس درگیرى ه

قابل رؤیت باشند.

ایــن نشــان ها  فــى نفســه حمایتــى اعطــا نمى کننــد بلکــه صرفــاً نشــان آشــکارى از حمایــت ارائــه
 شده توسط کنوانسیون هاى ژنو و پروتکل هاى الحاقى آن ها هستند.

استفاده به عنوان یک ابزار نمادین
نشــان هاى مذکــور طــى جنــگ یــا در دوران صلــح بــراى مقاصــد نمایشــى نیــز بــه کار مى رونــد تــا 
ــق اســت. در  ــا یکــى از شــاخه هاى آن متعل ــه نهضــت مورد نظــر ی ــى ب ــا هدف ــرد ی ــد ف نشــان دهن
ایــن صــورت، انــدازة نشــان بایــد کوچــک باشــد تــا نقش هــاى حمایتــى و نمادیــن بــا هــم اشــتباه 
ــد از  ــواره مجازن ــى هم ــیون بین الملل ــرخ و فدراس ــب س ــى صلی ــۀ بین الملل ــوند. کمیت ــه نش گرفت

نشان ها هم براى مقاصد حمایتى و هم براى مقاصد نمایشى استفاده کنند. 

سوء استفاده از نشان
هــر گونــه اســتفاده از نشــان، طــى درگیرى هــاى مســلّحانه یــا در دوران صلــح، کــه توســط حقــوق 
ــۀ سوء اســتفاده و ممنــوع  بین المللــى بشر دوســتانه بــه صراحــت مجــاز دانســته نشــده، بــه منزل

مى باشد. سه نوع سوء استفاده وجود دارد: 
ــتباه  ــه اش ــر ب ــگ آن منج ــا رن ــکل و/ ی ــت ش ــن اس ــه، ممک ــانى ک ــتفاده از نش ــى اس ــد، یعن •  تقلی

   گرفته شدن آن با یکى از نشان ها شناخته شده شود؛
ــدارد  ــتفاده از آن را ن ــق اس ــه ح ــازمانى ک ــا س ــخص ی ــط ش ــتفاده از آرم  توس ــا اس ــب، ی •  غص
ــى، و  ــراد غیر دولت ــا اف ــازمان ها ی ــا، س ــا داروخانه ه ــکى ی ــاى پزش ــارى، نهاده ــرکت هاى تج    (ش

   غیره).
   بــه عــلاوه، غصــب یعنــى افــراد مجــاز بــه اســتفاده از نشــانها طبــق قوانیــن حقــوق بین المللــى 

   بشر دوستانه از آن ها استفاده نکنند؛
•  نقــض عهــد، یــا اســتفاده از نشــانها بــراى تظاهــر بــه تحــت حمایــت بــودن بــه منظــور کشــتن، 
    مجــروح کــردن، یــا به اســارت گرفتن دشــمن (رجوع به پرســش 12). اســتفادة خائنانه از نشــان در 

   درگیرى هاى مسلّحانۀ بین المللى، جنایت جنگى است.
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سوء  اســتفاده از نشــانهاى مذکــور طــى جنــگ یــا در دوران صلــح کل نظــام حفاظتــى فراهم شــده 
ــدازد، چــون ممکــن اســت طرفهــاى  توســط حقــوق بین المللــى بشر دوســتانه را بــه خطــر مى ان
ــه عــلاوه، سوء اســتفاده  ــد. ب ــى نشــان از دســت بدهن ــه نقــش حمایت متخاصــم اعتمادشــان را ب
ــى  ــع دسترس ــق مان ــن طری ــت از ای ــن اس ــد، و ممک ــش مى ده ــان را کاه ــى نش ــت عموم اهمی
ــداد ــا را در ام ــى آن ه ــود و توانای ــانى ش ــاى انس ــر از بحران ه ــع متأث ــراد و جوام ــه اف ــت ب نهض

 رسانى و ارائۀ خدمات حمایتى تضعیف نماید.
ــتفاده  ــت از سوء  اس ــراى ممانع ــا ب ــه دولت ه ــرده ک ــح ک ــتانه تصری ــى بشر دوس ــوق بین الملل حق
از نشــانها در زمــان جنــگ و در دوران صلــح و مجــازات ایــن کار بایــد اقداماتــى صــورت دهنــد، و در 
خصــوص اســتفاده و حفاظــت از نشــانها قوانینــى وضــع کننــد، و در صــورت سوء اســتفاده 

تنبیه ها و مجازات هاى متناسبى در نظر بگیرند.
نشــان هاى متمایــزى کــه توســط حقــوق بین المللــى بشر دوســتانه تأییــد 

شده اند مفهوم یا اهمیت مذهبى، قومى، نژادى، یا سیاسى ندارند.
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نشان ها
ــد: صلیــب ســرخ، هــلال احمــر، و  ــو ســه نشــان در نظــر گرفته ان کنوانســیون هاى ژن

شیر و خورشید سرخ؛ نشان شیر و خورشید سرخ دیگر مورد استفاده ندارد.  

1.  صلیب سرخ، هلال احمر، 
      و شیر و خورشید سرخ

ــان  ــى نش ــوم  الحاق ــکل س ــال 2005، پروت در س
آرم شــناخت:  رســمیت  بــه  را  دیگــرى  خــاص 

  کریســتال سرخ (شکل 2). آرم  کریستال سرخ براى 
اســتفاده تحــت شــرایط مشــابه و مقاصــد تعریــف

 شــده در کنوانســیون هاى ژنــو در نظــر گرفتــه 
شده اســت. ایــن آرم  گزینــه اى بــراى دولــت هایــى 
ــا  ــل نیســتند از آرم  صلیــب ســرخ ی اســت کــه مای

هلال احمر استفاده کنند.
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2.  کریستال سرخ
ــد از  جوامــع ملــى دولت هایــى کــه تصمیــم مى گیرن
آرم  کریســتال ســرخ اســتفاده کننــد بایــد بــراى 
ــا چنــد آرمــى کــه درحــال  مقاصــد نمایشــى یــک ی

حاضر به کار مى روند را درآن ادغام کنند(شکل 3). 

4.  سپر سرخ داوود درون  کریستال سرخ

یــا  احمــر،  هــلال  ســرخ،  صلیــب  گنجانــدن  از  عبارتنــد  اصلــى  گزینه هــاى 
صلیب سرخ و هلال احمر در کنار هم. 

3.  صلیب سرخ، هلال احمر، 
     صلیب سرخ و هلال احمر در کنار هم

بــه عــلاوه، پروتــکل ســوم الحاقــى جمعیت هــاى ملــى دولــت هایــى را کــه بنــا دارنــد 
ــا  از آرم  کریســتال ســرخ اســتفاده کننــد مجــاز مى کنــد در آرم  کریســتال ســرخ، آرم  ی

نشان دیگرى را که حائز دو شرط زیر هستند بگنجانند. 
اولاً، آرم  یا نشان مورد نظر باید در حال حاضر مورد استفاده باشد.

ثانیــاً، آرم  یــا نشــان مورد نظــر بایــد قبــل از تصویــب پروتــکل ســوم الحاقــى 
ــت هــاى معظــم  ــا ســایر دول ــدرال ســوئیس) ب ــاط (شــوراى ف ــرارى ارتب وســیلۀ برق
کمیتــۀ  و  ژنــو)  کنوانســیون هاى  عضــو  هــاى  دولــت  (ســایر  قــرارداد  طــرف 
بین المللــى صلیــب ســرخ بــوده باشــد. در حــال حاضــر تنهــا آرمــى کــه حائــز ایــن دو 
ــرائیل  ــرائیل در اس ــى اس ــت ملّ ــه جمعی ــت، ک ــرخ داوود اس ــپر س ــت س ــرط اس ش

(ستارة داوود سرخ) از دهۀ 1930 از آن استفاده مى کند (شکل 4).



ــت؛  ــمى اس ــات جس ــش از جراح ــى بی ــاى طبیع ــلّحانه و بلای ــاى مس ــب درگیرى ه عواق
امــکان دارد در بحبوحــۀ ایــن آشــفتگى ها و تــرس و وحشــت، اعضــاى خانــواده در عــرض 
چنــد دقیقــه از هــم جــدا شــوند، و ایــن امــر منجــر بــه ســال ها اضطــراب و بى اطلاعــى از 
سرنوشــت فرزنــد، همســر، یــا والدیــن گــردد. کنوانســیون هاى ژنــو و پروتکل هــاى 
الحاقــى آن هــا در پــى حصــول اطمینــان از ایــن مســئله هســتند کــه مــردم مفقــود نشــوند؛ 
ایــن کار بالاخــص بــا ارائــه تعهداتــى در خصــوص ثبــت اطلاعــات افــراد محــروم از آزادى، 
تعهداتــى در خصــوص جان باختــگان، و تعهــدات مربــوط بــه حــق خانواده هــا بــراى اطــلاع 

از سرنوشت بستگانشان انجام مى شود.

14. دیدگاه حقوق بین المللى بشردوستانه در خصوص 
       مفقودین و احیاى پیوندهاى خانوادگى چیست؟ 
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اشخاص محروم از آزادى 
هــر یــک از طرفهــاى درگیــرى مســلّحانه بایــد اطلاعــات شــخصى همــۀ افــراد محــروم از آزادى 
ماننــد اســراى جنگــى و زندانیــان غیر نظامــى را ثبــت کنــد (رجــوع بــه پرســش 10). ایــن اطلاعــات 
بایــد در قالــب کارت اســارت یــا کارت زندانــى در اختیــار اســیر جنگــى یــا زندانــى غیرنظامــى قــرار 
بگیرنــد. همــۀ ایــن اطلاعــات بایــد بــه بســتگان ایــن افــراد نیــز ارســال شــوند؛ ایــن کار

ــاى  ــى دولت ه ــده - یعن ــت  کنن ــاى حمای ــق نیروه ــا از طری ــود: ی ــى ش ــام م ــق انج از دو طری
بى طرفــى کــه بــراى حفــظ مصالــح طرف هــاى درگیــرى، و اتبــاع آن هــا، در دولــت هــاى دشــمن 
ــه  ــب ســرخ. ب ــى صلی ــۀ بین الملل ــق کمیت ــا از طری ــه پرســش 19) - ی ــور شــده اند (رجــوع ب مأم
ــا خانواده هایشــان مکاتبــه داشــته باشــند (هــر عــلاوه، اشــخاص محــروم از آزادى حــق دارنــد ب

 چنــد ممکــن اســت ایــن حــق ارتبــاط محــدود گــردد، به ویــژه جایــى کــه مطلقــاً ضــرورت نظامــى 
ایجاب مى کند).

جان باختگان
ــگان، و  ــال جان باخت ــع آورى، و انتق ــتجو، جم ــراى جس ــد ب ــرى بای ــاى درگی ــک از طرفه ــر ی ه
همچنیــن جلوگیــرى از غــارت اجســاد آن هــا همــۀ تدابیــر ممکــن را بیندیشــد. طرفهــاى درگیــرى 
ــدن  ــهیل بازگردان ــراى تس ــى ب ــتگان متوف ــا بس ــف ی ــرف مخال ــت ط ــورت درخواس ــد در ص بای
بقایــاى اجســاد بکوشــند. جان باختــگان بایــد بــه شــکلى محترمانــه دفــن شــوند، بــا قبــر آن هــا 
ــه منظــور تســهیل  ــه شــکلى شایســته از آنهــا مراقبــت گــردد. ب ــرام برخــورد شــود، و ب ــا احت ب
ــور  ــل قب ــوند و مح ــت ش ــن ثب ــل از دف ــد قب ــود بای ــات موج ــۀ اطلاع ــت، هم ــخیص هوی تش

مشخص شود. 

حق اطلاع از سرنوشت مفقودین
حقــوق بین المللــى بشر دوســتانه طرفهــاى درگیرى هــاى مســلّحانۀ بین المللــى را ملــزم 
مى کنــد بــراى روشــن شــدن سرنوشــت مفقودیــن همــۀ تدابیــر ممکــن را بیندیشــند (متــن داخــل 
کادر را ببینیــد)؛ بــه عــلاوه، در ایــن حقــوق تصریــح مى شــود اعضــاى خانــواده مفقودیــن حــق 
دارنــد از سرنوشــت بستگانشــان مطلــع شــوند. در اصــل قوانیــن داخلــى حاکــم مشــخص 
مى کنــد منظــور از «اعضــاى خانــوادة فــرد مفقــود» چــه کســانى هســتند. بــا ایــن حــال شــایان 

ذکر است که هر تعریف باید حداقل خویشاوندان نزدیک مانند موارد زیر را در بربگیرد:
•    کودکانــى کــه حاصــل ازدواج یــا روابــط نامشــروع هســتند، کودکانــى کــه بــه فرزنــد خواندگــى 

     گرفته شده اند، و فرزندان ناتنى؛
•   شریک زندگى، خواه همسر باشد یا غیر؛

•   والدین (از جمله مادر زن و مادر شوهر، پدر زن و پدر شوهر، و پدر و مادر خوانده)؛
•   خواهــر و برادرهــاى متولد شــده از یــک پــدر و مــادر، از پــدر و مادرهــاى متفــاوت، یــا آن هایــى 

    که به فرزند خواندگى گرفته شده اند.

هــر یــک از طرفهــاى درگیــرى بایــد بــه جســتجوى افــرادى کــه دشــمن گــزارش مفقــودى آن هــا 
را داده بپردازد. 

ــد.  قواعــد معاهداتــى مربــوط بــه درگیرى هــاى مســلّحانه غیر بین المللــى کمتــر توســعه یافته ان
بــا ایــن حــال بســیارى از قوانینــى کــه بالاتــر ذکــر شــدند هــم در مــورد درگیرى هــاى مســلّحانۀ 
ــدق  ــى ص ــوق عرف ــوان حق ــه عن ــى ب ــلّحانۀ غیر بین الملل ــاى مس ــم درگیرى ه ــى و ه بین الملل

مى کنند. 60
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مفقودیــن کســانى هســتند کــه خانواده شــان از آن هــا خبــرى ندارنــد و/ یــا کســانى کــه، 
بــر اســاس اطلاعــات موثــق، بــه دلیــل درگیــرى مســلّحانه- بین ا لمللــى یــا غیــر

 بین المللى- یا نوعى شرایط خشونت آمیز مفقود گزارش شده اند. 

ــه  ــه توج ــد نمون ــه چن ــد. ب ــوند متفاوت ان ــود مى ش ــا مفق ــراد در آن ه ــه اف ــرایطى ک ش
کنید:  

نیروهــاى  اســتخدام  بــه  کــه  بستگانشــان،  بــا  خانواده هــا  اغلــب  ارتبــاط    •
ــل نداشــتن راهــى  ــه دلی ــه گروه هــاى مســلح پیوســته اند، ب ــا ب ــد ی        مســلح درآمده ان
ــا  ــلح ی ــاى مس ــاى نیروه ــت اعض ــن اس ــود. ممک ــع مى ش ــاس قط ــظ تم ــراى حف        ب
ــراى  ــزار لازم ب ــه اب ــودن ب ــز نب ــورت مجه ــرگ در ص ــس از م ــلح پ ــاى مس ــروه  ه        گ

      تشخیص هویت، مانند برچسب هویتى، مفقود الاثر اعلام شوند.

زندان هــاى  در  شــده اند  ربــوده  یــا  دســتگیر،  اســیر،  کــه  افــرادى  دارد  امــکان     •
       ســرّى، یــا در محلــى ناشــناخته نگهــدارى شــوند، و در حبــس فــوت کننــد. در بســیارى 
      از مــوارد، خانواده هــاى ایــن افــراد از وضعیتشــان اطــلاع ندارنــد یــا اجــازة ملاقــات یــا 
ــه افــرادى کــه از  ــوط ب ــد. اغلــب مواقــع اطلاعــات مرب ــا آن هــا را ندارن      حتــى مکاتبــه ب
     آزادى محــروم هســتند (ماننــد تاریــخ و محــل دســتگیرى، بازداشــت، مــرگ یــا دفــن) 
     ثبــت نشــده اند یــا اســناد و مــدارك حــاوى ایــن اطلاعــات مخفــى مانــده یــا از 

     بین رفته اند. 

از  بســیارى  در  مى شــوند.  مفقــود  جمعــى  کشــتارهاى  از  پــس  زیــادى  افــراد     •
     مــوارد اجســاد قربانیــان همان جــا کــه مرده انــد رهــا مى شــوند، بــا عجلــه دفــن 

     مى شوند، به جاى دیگرى منتقل مى شوند، یا حتى نابود مى شوند.

ــدا  ــم ج ــرى از ه ــل درگی ــه دلی ــه ب ــرادى ک ــدگان، اف ــت آوارگان و پناهن ــن اس •     ممک
      شــده اند، و افــرادى کــه در مناطــق اشــغالى زندگــى مى کننــد نتواننــد عزیزانشــان را در 
ــه جدایى هــاى طولانــى ــد ب      جریــان وضعیــت خــود قــرار دهنــد. ایــن شــرایط مى توان

      مدت منجر شوند.

محــل  از  کــه  والدینشــان  از  کــه  مى شــوند  ناپدیــد  صورتــى  در  نیــز  کــودکان      •
      درگیــرى گریخته انــد جــدا شــده و بــه اجبــار بــه خدمــت نیروهــا یــا گروه هــاى مســلح 
ــى  ــه فرزند خواندگ ــریفات ب ــدون تش ــه و ب ــا عجل ــا ب ــوند ی ــى ش ــا زندان ــد، ی       درآین

      گرفته شوند.

کــه  اطلاعاتــى  کالبدشــکافى،  و  قبــر  نبــش  از  پــس  اوقــات  گاهــى  نهایــت،  در     •
     مى تواننــد بــه تعییــن هویــت فــرد متوفــى منجــر شــوند همــواره بــه درســتى ذخیــره 

     ومدیریت نمى گردند.
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حقوق بین المللى بشر دوستانه چگونه به مسئلۀ 
مفقودى اجبارى رسیدگى مى کند؟

کنوانســیون ســازمان ملــل متحــد بــراى حمایــت از همــۀ کســانى کــه بــه صــورت اجبــارى مفقــود شــده اند 
(2006) مفقودى «اجبارى» یا تحمیلى را به این شکل تعریف مى کند:

«دســتگیرى، بازداشــت، ربــوده شــدن، یــا هــر شــکل دیگــرى از محرومیــت از آزادى توســط عوامــل دولــت 
یــا توســط افــراد یــا گروه هایــى کــه بــا مجــوز، پشــتیبانى، یــا موافقــت دولــت عمــل مى کننــد، و بــه دنبــال 
آن ســر بــاز زدن از اذعــان بــه محرومیــت از آزادى یــا مخفــى کــردن سرنوشــت یــا وضعیــت فــرد مفقــود کــه 

سبب خروج وى از چتر حمایتى قانون مى شود.» 

ــت  ــژه ممنوعی ــتانه را، به وی ــى بشر دوس ــوق بین الملل ــن حق ــیعى از قوانی ــف وس ــارى طی ــودى اجب مفق
محرومیــت خودســرانه از آزادى، ممنوعیــت شــکنجه و ســایر رفتارهــاى بى رحمانــه و غیرانســانى، و 
ــات  ــدف از الزام ــى، ه ــلّحانۀ بین الملل ــاى مس ــلاوه، در درگیرى ه ــه ع ــد. ب ــض مى کن ــل نق ــت قت ممنوعی
ــاص  ــور خ ــه ط ــروم از آزادى، ب ــراد مح ــوص اف ــات در خص ــادل اطلاع ــت و تب ــوص ثب ــترده در خص گس
ممانعــت از مفقــودى اجبــارى اســت. طرفهــاى درگیرى هــاى مســلّحانۀ غیر بین المللــى نیــز ملــزم 
ــروم از  ــراد مح ــام اف ــت ن ــه ثب ــد، از جمل ــام دهن ــى انج ــدن اقدامات ــرى از ناپدید ش ــراى جلوگی ــتند ب هس
آزادى. بــه عــلاوه، ممنوعیــت مفقــودى اجبــارى بایــد در پرتــو قاعــده لــزوم احتــرام بــه زندگــى خانوادگــى 
دیــده شــود کــه هــر یــک از طرفهــاى درگیــرى را ملــزم مى کنــد تــا بــراى تعییــن سرنوشــت اشــخاصى کــه 
بواســطه درگیــرى مســلّحانه مفقــود گــزارش شــده اند همــۀ اقدامــات ممکــن را انجــام دهنــد و اطلاعــات 
ــن  ــن ای ــن قوانی ــۀ ای ــد. نتیج ــرار دهن ــان ق ــاى خانواده ش ــار اعض ــا را در اختی ــت آن ه ــه سرنوش ــوط ب مرب

است که مفقودى اجبارى توسط حقوق بین المللى بشر  دوستانه منع شده است. 
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ادارة اطلاعات ملّى  
در کنوانسیون هاى ژنو (رجوع به مادّة 122 کنوانسیون سوم ژنو و مادّة 136 کنوانسیون 
چهــارم ژنــو) قیــد شــده کــه پــس از آغــاز درگیــرى و در همــۀ مــوارد اشــغال، هــر یــک از 
طرفهــاى درگیــرى بایــد بــراى دریافــت و ارســال اطلاعــات مربــوط بــه اســراى جنگــى 
ــک از  ــر ی ــد. ه ــر کنن ــات دای ــمى اطلاع ــرش ادارة رس ــت ام ــىِ تح ــان غیر نظام و زندانی
ــان  ــى و زندانی ــراى جنگ ــۀ اس ــه هم ــوط ب ــات مرب ــد جزئی ــم بای ــاى متخاص قدرت ه
غیرنظامــىِ تحــت اختیــارش را بــه دفتــر اطلاعاتــش بدهــد و همــۀ اطلاعــات مربــوط بــه 
ــا  ــاوندان آن ه ــن خویش ــا نزدیکتری ــد ت ــرار ده ــار آن ق ــراد را در اختی ــن اف ــت ای هوی
ــو  ــاى عض ــر در دولت ه ــن دفات ــد. ای ــرار بگیرن ــان ق ــت در جری ــرع وق ــد در اس بتوانن
کنوانســیون هاى ژنــو اغلــب توســط جمعیــت ملّــى صلیــب ســرخ یــا هــلال احمــر اداره 

مى شوند. 
 

سازمان جستnوى مرکزى
ــود.  ــر ش ــرف دای ــورى بى ط ــد در کش ــى بای ــراى جنگ ــات اس ــزى اطلاع ــازمان مرک «س
ــن آژانســى را  ــزوم، تشــکیل چنی ــد، در صــورت ل ــۀ بین المللــى صلیــب ســرخ بای کمیت
از آژانــس عبــارت اســت  ایــن  بــه قــدرت هــاى درگیــر پیشــنهاد دهــد. نقــش 

ــاى  ــق کانال ه ــى از طری ــراى جنگ ــارة اس ــن درب ــات ممک ــه اطلاع ــر گون ــع آورى ه  جم
رســمى یــا خصوصــى، و انتقــال ایــن اطلاعــات در اســرع وقــت بــه وطــن اســراى جنگــى 
ژنــو؛  ســوم  کنوانســیون   123 (مــادّة  وابســته اند.»  آن  بــه  کــه  قدرتــى  بــه  یــا 
نیــز رجــوع به مادّة 140 کنوانســیون چهــارم ژنو بــراى زندانیان غیرنظامى). مســئولیت 
ایــن آژانــس، که در ســال 1960 به ســازمان جســتجوى مرکــزى تغییر نــام داد، به عهدة 
ــط  ــده توس ــام ش ــاى انج ــۀ فعالیت ه ــا هم ــت ت ــرخ اس ــب س ــى صلی ــۀ بین الملل کمیت
غیر زندانیــان،  ماننــد  گروه هــا  ســایر  کــه  فعالیت هایــى  یعنــى  را،  آژانــس  ایــن 

غیر نظامیان، و پناهندگان را در بر مى گیرد، انعکاس دهد.



کمک هــاى  بــه  نیــاز  غیر بین المللــى،  چــه  بین المللــى  چــه  مســلّحانه،  درگیرى هــاى 
ــاى  ــع از نیازه ــب مواق ــگ اغل ــان در جن ــد. غیر نظامی ــش مى دهن ــدت افزای ــه ش ــتانه  را ب بشر  دوس
اساســى - آب، غــذا، و ســرپناه - محروم انــد، و بــه مراقبت هــاى بهداشــتى و ســایر خدمــات 
ضــرورى دسترســى ندارنــد. دلایــل ایــن امــر متفاوت انــد. ممکــن اســت ســرزمین آن هــا در نتیجــۀ 
ــاى  ــن، بمب ه ــود می ــل وج ــه دلی ــاورزى ب ــق کش ــد و مناط ــده باش ــب ش ــى تخری ــات جنگ عملی

خوشه اى، یا سایر مواد منفجرة باقیمانده از جنگ غیر قابل استفاده شده باشند.

15. حقوق بین المللى بشردوستانه چه مواردى را به لحا�
       دسترسى و کمک رسانى بشردوستانه مقرر مى نماید؟ 
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ــان را  ــوم درآمدش ــع مرس ــرك و مناب ــان را ت ــوند خانه هایش ــور ش ــت مجب ــت کل جمعی ــن اس ممک
رهــا کننــد. بــه عــلاوه، امــکان دارد زیرســاخت هاى اقتصــادى و ســایر زیرســاخت ها صدمــه دیــده 
یــا دچــار اختــلال در کار شــده باشــند، و ثبــات کل کشــور یــا منطقــه را بــراى مدتــى طولانــى تحــت 
تأثیــر قــرار دهنــد. بــه موجــب حقــوق بین الملــل، مســئولیت اصلــى حصــول اطمینــان از ایــن کــه 
ــدة آن  ــه عه ــده ب ــع ش ــور رف ــر کش ــرلِ ه ــت کنت ــانِ تح ــهروندان و غیر نظامی ــى ش ــاى اساس نیازه
کشــور اســت. امــا اگــر کشــورى توانایــى یــا تمایــل انجــام ایــن مســئولیت را نداشــته باشــد حقــوق 
ــران،  ــط دیگ ــانى توس ــه، امداد رس ــور مربوط ــت کش ــه موافق ــوط ب ــتانه، من ــى بشر دوس بین الملل
ــام  ــراى انج ــتانه ب ــازمان هاى بشر دوس ــد. س ــا مى کن ــتانه، را مهی ــازمان هاى بشر دوس ــد س مانن

وظایفشان باید به افراد آسیب دیده دسترسى سریع و آزادانه داشته باشند.

چارچــوب حقوقــى مربــوط بــه کمک هــاى بشر دوســتانه را مى تــوان در کنوانســیون ژنــو و 
پروتکل هــاى الحاقــى ســال 1977 و همچنیــن در حقــوق بین المللــى بشر دوســتانۀ عرفــى 



ــاى  ــى و کمک ه ــوص دسترس ــتانه در خص ــى بشر دوس ــوق بین الملل ــن حق ــق قوانی ــت. طب یاف
ــد - و در صــورت اشــغال بایــد مجــاز  بشردوســتانه، اقدامــات امــدادى در وهلــۀ اول وقتــى مجازن
ــى  ــوق بین الملل ــه، حق ــند. دوم اینک ــروم باش ــى مح ــات کاف ــان از امکان ــه غیر نظامی ــند - ک باش
ــاى  ــه کمک ه ــا ارائ ــهیل ت ــدف تس ــا ه ــى را ب ــن عملیات ــر چنی ــم ب ــرایط حاک ــتانه ش بشر دوس

بشر دوستانه به افراد آسیب دیده به تفصیل بیان کرده است.  

الزام انجام اقدام امدادى
ــد کــه فعالیت هــاى  ــح مى کنن مفــاد مربوطــۀ مطروحــه در پروتکل هــاى اول الحاقــى و دوم تصری
ــات  ــد امکان ــر فاق ــت مورد نظ ــه جمعی ــوند» ک ــه ش ــده گرفت ــه عه ــى ب ــد زمان ــانى «بای امدادرس
ضــرورى بــراى بقــا باشــد، و از ایــن رو صریحــاً الــزام قانونــى ایجــاد مى نمایــد. بــا ایــن حــال، در 
ایــن مفــاد بیــان شــده کــه چنیــن الزامــى منــوط بــه موافقــت کشــور مربوطــه اســت (بــه جــز در 
طــول دورة اشــغال). بنابرایــن، بیــن دو الــزام بــه ظاهــر متضــاد بایــد تعــادل ایجــاد شــود: از یــک 

طرف باید امدادرسانى انجام شود و از طرف دیگر، باید رضایت کشور مربوطه جلب شود. 

شرایط اعطاى رضایت با توجه به شرایط متفاوت است:
نمــى دهنــد -  اشــغالى رخ  کــه در قلمــروى  بین المللــى -  •   در درگیرى هــاى مســلّحانۀ 
ــاى  ــوددارى از اعط ــد؛ خ ــاع کنن ــت دادن امتن ــرانه از رضای ــد خودس ــر نبای ــاى درگی      طرف ه
ــه ویــژه اگــر محــرز شــود کــه غیر نظامیــان در  ــه دلایــل مســتدل باشــد. ب      رضایــت بایــد بنــا ب
ــکلى  ــه ش ــه ب ــتانه اى ک ــازمان بشردوس ــتند و س ــنگى هس ــدن از گرس ــف ش ــر تل ــرض خط      مع
ــت  ــن وضعی ــراى ای ــاره اى ب ــد چ ــد مى توان ــانى مى کن ــز امدادرس ــه و غیر تبعیض آمی      بى طرفان

     بیندیشد، طرف مورد نظر ملزم به اعطاى رضایت است.

امــا  مى کننــد.  مذکــور صــدق  قوانیــن  نیــز  غیر بین المللــى  مســلّحانۀ  درگیرى هــاى  در     •
     کمــاکان بــر ســر ایــن موضــوع بحــث اســت کــه اگــر امــداد بــراى غیرنظامیانــى باشــد کــه در 
     قلمــروى تحــت کنتــرل گروه هــاى مســلح غیر دولتــى هســتند آیــا بــه موافقــت دولــت حاکــم 

     بر سرزمین نیازى خواهد بود یا خیر.

•    در قلمــروى اشــغالى، قــدرت اشــغالگر موظــف اســت اطمینــان حاصــل کنــد کــه غــذا و 
ــق  ــود در مناط ــع موج ــر مناب ــژه اگ ــه وی ــرد. ب ــرار مى گی ــردم ق ــار م ــکى در اختی ــات پزش      امکان
     اشــغالى کافــى نباشــند قــدرت اشــغالگر بایــد مــواد غذایــى لازم، تجهیــزات پزشــکى، و ســایر 
ــاکن در  ــردم س ــى از م ــا بخش ــۀ ی ــار هم ــى در اختی ــات کاف ــر امکان ــد. اگ ــم کن ــلام را فراه      اق
     قلمــروى اشــغالى قــرار نگیرنــد قــدرت اشــغالگر ملــزم اســت بــا طرح هــاى امدادرســانى بــراى 

     کمک به مردم موافقت کند.
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شرای� ارسال امداد بشر دوستانه چیست؟
مجموعــۀ دوم قوانیــن مربــوط بــه شــرایطى هســتند کــه امــداد بشر دوســتانه بایــد تحــت آن هــا 

ارسال شود. این قوانین عبارتند از:
در  منــدرج  مفــاد  نبــودن:  تبعیض آمیــز  و  بــودن،  بى طرفانــه  بــودن،  بشردوســتانه    •
ــه        حقــوق بین المللــى بشر دوســتانه فقــط در مــورد کمک هایــى صــدق مى کننــد کــه بى طرفان
      و بشردوســتانه هســتند و بــدون هــر گونــه تبعیــض انجــام مى شــوند. ایــن امــر بالاخــص بــدان 
      معناســت کــه امــداد بایــد بــدون در نظــر گرفتــن طــرف درگیــرى کــه افــراد نیازمنــد بــه آن تعلّــق 

     دارند، و قطع نظر از مذهب، جنسیت، و غیره به همۀ افراد نیازمند ارائه شود.  
آن  ارســال  مى تواننــد  مى کننــد  امکان پذیــر  را  امــداد  عبــور  کــه  طرف هایــى  نظــارت:    •
     را، بــه ویــژه بــا اتخــاذ تمهیــدات فنــى، از جملــه مقرراتــى بــراى بازرســى کــه حاکــم   بــر چنیــن 

     گذرگاهى اند نظارت کنند.
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�حقوق بین المللى بشر دوستانه و �حª مداخله بنا به دلایل بشر دوستانه
ــۀ مداخلــۀ مســلّحانۀ موجّــه بنــا بــه دلایــل  ــه منزل ــا آن جایــى کــه «حــقِ - یــا حتــى وظیفــۀ - مداخلــه» ب ت
بشر دوســتانه اســت موضــوع بــه حقــوق بین المللــى بشر  دوســتانه ارتبــاط نــدارد بلکــه بــه قوانیــن مربــوط بــه 
ــه  ــوط ب ــارت دیگــر، مرب ــه عب ــاط دارد؛ ب ــط بین المللــى ارتب ــه کار گرفتــن نیــروى مســلح در رواب قانونمنــدى ب
ــئولیت  ــا مس ــق ی ــوم ح ــن مفه ــج جایگزی ــه تدری ــت» ب ــئولیت حمای ــوم «مس ــت. مفه ــه زور اس ــل ب ــق توس ح

مداخله بنا به دلایل بشر دوستانه مى شود (رجوع به پرسش 2). 

ــه در  ــى، ک ــوق عرف ــوص حق ــرخ در خص ــب س ــى صلی ــۀ بین الملل ــۀ کمیت مطالع
ســال 2005 منتشــر شــد، قوانین ذیل را در خصــوص ارائه کمک هاى بشردوســتانه 
تعییــن کــرده اســت. ایــن قواعــد هــم طــى درگیرى هــاى مســلّحانۀ بین المللــى و 

هم طى درگیرى هاى مسلّحانۀ غیر بین المللى صدق مى کنند:

عملیــات  در  اســتفاده  مــورد  اشــیاء  و  پرســنل  بشر دوســتانه:  امــداد    •
      امداد بشر دوستانه باید مورد احترام و حمایت قرار بگیرند. 

بشــر امــداد  ممانعــت  بــدون  و  ســریع  عبــور  بایــد  درگیــرى  طرفهــاى    •
      دوســتانه را – در صــورت بى طرفــى و توزیــع بــدون تبعیــض– بــراى غیر نظامیــان 

     نیازمند که تحت نظارتشان هستند امکان پذیر و تسهیل کنند.

آزادى  بشردوســتانه  امدادرســانِ  پرســنل  بــه  بایــد  درگیــرى  طرفهــاى    •
     حرکــت کــه بــراى انجــام وظایفشــان بــه آن نیــاز دارنــد فراهــم نماینــد. تنهــا در 
ــدود  ــت مح ــور موق ــه ط ــا را ب ــت آن ه ــوان حرک ــى مى ت ــرورت نظام ــورت ض      ص

     کرد.



پناهنــدگان کســانى هســتند کــه از مــرز بین المللــى عبــور کرده انــد و در معــرض خطــر هســتند، یــا 
مــرز از  داخلــى  آوارگان  دیگــر  طــرف  از  بوده انــد.  اذیــت  و  آزار  قربانــى  خــود  موطــن  در 

ــن  ــد (مت ــان بگریزن ــده اند از خانه هایش ــور ش ــز مجب ــا نی ــا آن ه ــد ام ــور نکرده ان ــى عب بین الملل
ــدگان- اساســاً کنوانســیون  ــت حقــوق پناهن ــدگان تحــت حمای ــد). پناهن ــر را ببینی داخــل کادر زی
مربــوط بــه وضعیــت پناهنــدگان (1951) و کنوانســیون حاکــم بــر ابعــاد خــاص مشــکلات 
پناهنــدگان در آفریقــا (1969)- و قوانیــن حقوق بشــر و بــه خصوص اصل عــدم بازگرداندن اجبارى 

هستند.

16. حقوق بین المللى بشردوستانه به چه صورت 
        از پناهندگان و آوارگان داخلى حمایت مى کند؟ 
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آن هــا تحــت قیّومیــت دفتــر کمیســاریاى عالــى ســازمان ملــل متحــد در امــور پناهنــدگان 
مســلّحانه  درگیــرى  در  کــه  هســتند  کشــورى  در  پناهنــدگان  وقتــى  عــلاوه،  بــه  هســتند. 
ــدگان، عــلاوه  ــز هســتند. پناهن ــت حقــوق بین المللــى بشر دوســتانه نی مشــارکت دارد تحــت حمای
ــه  ــان، ب ــه غیرنظامی ــى بشردوســتانه ب ــه شــده توســط حقــوق بین الملل ــى ارائ ــت عموم ــر حمای ب
موجــب کنوانســیون چهــارم ژنــو و پروتــکل اول الحاقــى مــورد حمایــت ویــژه قــرار مى گیرنــد. بــه 
قدرت هــاى  کــه  مى کنــد  تصریــح  ژنــو  چهــارم  کنوانســیون   44 مــادّة  مثــال،  عنــوان 
ــد  ــتند، مانن ــوردار نیس ــى برخ ــچ دولت ــت هی ــه، از حمای ــى ک ــا پناهندگان ــد ب ــت کننده نبای بازداش
ــد  ــد کــه پناهنــدگان بای ــکل اول الحاقــى اضافــه مى کن ــد. مــادّة 73 پروت ــار کنن ــه رفت دشــمن بیگان
ــى اى ــدة جهان ــچ معاه ــا هی ــد. ام ــرار بگیرن ــت ق ــورد حمای ــز م ــدون تمای ــرایطى و ب ــر ش ــت ه تح
ــت و  ــیون حمای ــردازد. کنوانس ــى بپ ــت از آوارگان داخل ــاز حمای ــه نی ــص ب ــه بالاخ ــدارد ک ــود ن  وج
کــه در دســامبر ســال 2012  کامپــالا)،  (کنوانســیون  آفریقــا  آوارگان داخلــى در  بــه  کمــک 
ــه آوارگان  ــت و کمــک ب ــه موضــوع حمای ــه ب ــى اســت ک ــن معاهــدة بین الملل لازم الاجــرا شــد، اولی

داخلى پرداخت. 
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ــر در  ــر و -اگ ــوق بش ــى، حق ــن داخل ــه قوانی ــف، از جمل ــن مختل ــط قوانی ــى توس آوارگان داخل
ــر ــى بش ــوق بین الملل ــط حق ــند توس ــارکت دارد باش ــلّحانه مش ــرى مس ــه در درگی ــورى ک کش

ــى  ــى داخل ــه آوارگ ــوط ب ــل مرب ــازمان مل ــاى س ــول راهنم ــوند. اص ــت مى ش ــتانه- حمای  دوس
اصــول  ایــن  اســت.  داخلــى  آوارگان  بــراى  حائز  اهمیــت  غیر الــزام آور  یــک ســند   (1998)
ــراى  ــى ب ــوب بین الملل ــوان  چارچ ــه عن ــذارد و ب ــش مى گ ــه نمای ــود را ب ــل موج ــوق بین المل حق
حمایــت از آوارگان داخلــى طــى همــۀ مراحــل بى خانمانــى، از جملــه بازگشــت، اســکان مجــدد، و 
ــه رســمیت شــناخته شــده اند. قوانیــن حقــوق بین المللــى  ــه طــور گســترده ب اســتقرار مجــدد ب
از  مانــع  مى تواننــد  رعایــت،  صــورت  در  غیر نظامیــان،  از  حمایــت  بــراى  بشر دوســتانه 

بى خانمانى شوند. قوانینى که موارد ذیل را منع مى کنند حائز اهمیت هستند:

حملات مستقیم به غیر نظامیان و اهداف غیر نظامى یا حملات کور  •

گرسنگى دادن به جمعیت غیرنظامى و تخریب اشیاء ضرورى براى بقاى آن ها  •

مجازات جمعى- که ممکن است به شکل تخریب اقامتگاه ها باشد.  •

حقــوق بین المللــى بشر دوســتانه نیــز بــه صراحــت بیــرون رانــدن غیر نظامیــان را از محــل 
زندگیشــان منــع مى کنــد مگــر ایــن کــه امنیــت آن هــا یــا دلایــل نظامــى ایــن طــور ایجــاب کنــد. 
همــۀ تدابیــر ممکــن بایــد اندیشــیده شــوند تــا اطمینــان حاصــل شــود کــه غیر نظامیــانِ آواره از 
ــک  ــاى ی ــد، و اعض ــى برخوردارن ــۀ رضایت بخش ــت، و تغذی ــلامت، امنی ــت، س ــرپناه، بهداش س
ــد  ــازه دهن ــد اج ــزم مى کنن ــرى را مل ــه طرفهــاى درگی ــى ک ــوند. قوانین ــدا نش ــم ج ــواده  از ه خان
ــز از آوارگان داخلــى حمایــت  ــه دســت غیرنظامیــان نیازمنــد برســند نی محموله هــاى امــدادى ب

مى کنند.
همــۀ ایــن قوانیــن در حقــوق بین المللــى بشر دوســتانه عرفــى بــه رســمیت شــناخته شــده اند و 
مســلّحانۀ  درگیرى هــاى  طــى  هــم  و  بین المللــى  مســلّحانۀ  درگیرى هــاى  طــى  هــم 

غیر بین المللى موضوعیت دارند.

70

پناهنده کیست؟
مــادّة 1 کنوانســیون مربــوط بــه وضعیــت پناهنــدگان، کــه توســط پروتــکل ســال 
1967 اصــلاح شــده، «پناهنــده» را بــه عنــوان فــردى تعریــف مى کنــد کــه «بــه 
دلیــل تــرس موجّــه از ایــن کــه بنــا بــه دلایــل نــژادى، مذهبــى، ملّیتــى، عضویــت 
در گــروه اجتماعــى یــا داشــتن عقایــد سیاســى خــاص مــورد آزار و اذیــت قــرار 
ــا، از تــرس، مایــل نباشــد تحــت  گیــرد خــارج از وطنــش باشــد و قــادر نباشــد ی
حمایــت آن کشــور قــرار بگیــرد؛ یــا کســى کــه، چــون در نتیجــۀ چنیــن اتفاقاتــى 
ــل  ــرس، مای ــا، از ت ــادر نیســت ی ــدارد و از وطنــش خــارج شــده ق ــى ن ــت ملّ هوی

نیست به آنجا بازگردد.»
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کنوانسیون حاکم بر ابعاد خاص مشکلات پناهندگان در آفریقا (1969) و اعلامیۀ 
کارتاگِنــا (1984) در خصــوص پناهنــدگان، تعریــف جامع تــرى را اتخــاذ کرده انــد 
کــه افــرادى را در برمى گیــرد کــه از اتفاقاتــى کــه نظــم عمومــى را بــه شــدت بــه 
ــونت آمیز،  ــرایط خش ــایر ش ــلّحانه و س ــاى مس ــد درگیرى ه ــد، مانن ــم مى زنن ه

مى گریزند.

آوارة داخلى کیست؟
اصول راهنماى ســازمان ملل مربوط به آوارگى داخلى (1998) آوارگان داخلى را 
ــه  ــزم ب ــا مل ــور ی ــه «مجب ــد ک ــف مى کن ــى» تعری ــا گروه های ــراد ی ــوان «اف ــه عن ب
ــد، تــا  ــا از آن بگریزن ــوند ی ــل اقامــت همیشگى شــان ش ــه یــا مح تــرك خان
ــر،  ــز فراگی ــونت آمی ــرایط خش ــلّحانه، ش ــاى مس ــرات درگیرى ه ــص از اث بالاخ
نقــض حقــوق بشــر، یــا بلایــاى طبیعــى یــا بلایــاى ســاختۀ دســت بشــر احتــراز 

کنند، اما از مرز بین المللى کشورى عبور نکرده اند.»

مهاجرانى که در درگیرى هاى مسلّحانه گرفتار شده اند
مهاجــرت بــه  تصمیــم  و  نــدارد  وجــود  «مهاجــر»  از  شــده اى  پذیرفتــه  جهانــى  تعریــف  هیــچ 

ــق  ــدان دقی ــا گذشــته چن ــن در مقایســه ب ــن عناوی ــارى» باشــد، اگرچــه ای ــا «اجب ــه» ی ــد «داوطلبان  مى توان
ــث  ــه باع ــد بلافاصل ــا مى توانن ــا بلای ــلّحانه ی ــاى مس ــد درگیرى ه ــى مانن ــى اتفاقات ــروع ناگهان ــتند. ش نیس
ــب  ــر، تخری ــرك خانه هایشــان شــوند. جســتجوى فرصت هــاى اقتصــادى بهت ــه ت ــور ب شــوند مــردم مجب
آهســته و تدریجــى محیــط زیســت، نادیــده گرفتــن روزافــزون حقــوق (بــه خصــوص بــراى اقلیت هــا)، و در 
دســترس بــودن شــبکه هاى خانــواده در جاهــاى بــا ثبات تــر دقیقــاً مشــخص مى کننــد مهاجــران بــه کجــا 
ــراى توصیــف  ــد. اصطــلاح «مهاجــرت مختلــط» در حــال حاضــر ب ــى نقــل مــکان مى کنن ــراى چــه مدت و ب
ــا  ــه ب ــى رود ک ــه کار م ــلّحانه ب ــاى مس ــت از درگیرى ه ــد تابعی ــراد فاق ــدگان، و اف ــان، پناهن ــرار پناهجوی ف
مهاجــران کار در هــم آمیخته انــد؛ «مهاجــرت مختلــط» هــم وضعیــت و هــم ترکیبــى از عواملــى را کــه باعــث 

جا به جایى جمعیت مى شوند توصیف مى کند.
ــق  ــد، طب ــور مى کنن ــى عب ــرز بین الملل ــى از م ــوند و وقت ــوب نمى ش ــده محس ــران پناهن ــیارى از مهاج بس
ــا مهاجــرت)، آســیب پذیرى و  ــى (ی تعریــف، آوارة داخلــى نیســتند. صــرف نظــر از علــت اولیــه بــى خانمان
ــه  ــا آن مواج ــان ب ــى سفرش ــا ط ــه آن ه ــر را ک ــوق بش ــض حق ــوارد نق ــراد، وم ــن اف ــى ای ــاى حمایت نیازه

هستند- از جمله قاچاق انسان- نمى توان دست کم گرفت.
هیــچ معاهــدة جهانــى اى وجــود نــدارد کــه بــه شــکل خــاص بــه مســئلۀ حمایــت از همــۀ مهاجــران بپــردازد. 
در قوانیــن مختلــف از جملــه قوانیــن داخلــى، حقــوق بشــر، و -اگــر مهاجــران در کشــورى باشــند کــه در 
درگیــرى مســلّحانه مشــارکت دارد - حقــوق بین المللــى بشر دوســتانه مى تــوان مفــادى بــراى حمایــت از 
آن هــا یافــت. مهاجــران در قلمــروى کشــورى کــه در درگیــرى مســلّحانه مشــارکت دارد غیر نظامــى 

محسوب مى شوند. 



به موجب مفاد کلى حقوق بین المللى بشر دوستانه اشیاء غیر نظامى در برابر حملات مورد حمایت 
قرار مى گیرند. بعضى از اشیاء نیز، یا به دلیل اهمیت خاصشان در حمایت از قربانیان درگیرى هاى 
مسلّحانه، جمعیت غیر نظامى، یا به طور کلى بشریت یا به دلیل آسیب پذیرى خاصشان در مقابل 
تخریب و صدمات طى درگیرى مسلّحانه، به موجب حقوق بین المللى بشر دوستانه مورد حمایت 

خاص قرار مى گیرند. چند نمونه عبارتند از:

17. اشیاL تحت حمایت ویژة حقوق 
       بین المللى بشردوستانه کدام است؟ 
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ــى بشر دوســتانه  ــت  از واحدهــاى پزشــکى و وســایل حمل و نقــل  توســط حقــوق بین الملل حمای
ــاى  ــاران از مراقبت ه ــن و بیم ــل شــود مجروحی ــان حاص ــا اطمین ــت ت ــى اس ــت جنب ــى حمای نوع
پزشــکى بهره منــد مى گردنــد. حمایــت  از واحدهــاى پزشــکى و وســایل حمل و نقــل  تحــت 
ــیون  ــوان آن را در کنوانس ــع، مى ت ــت. در واق ــى اس ــرى قدیم ــتانه ام ــى بشر دوس ــوق بین الملل حق
ایــن  یافــت.   1907 و   1899 ســال هاى  لاهــه  مقــررات  یــا  ژنــو   1864 ســال 
مســئله در کنوانســیون هاى اول و چهــارم ژنــو بــراى واحدهــاى پزشــکى نظامــى و وســایل 
ــل  ــه تفصی ــکى ب ــل  پزش ــایل حمل و نق ــى از وس ــى، و برخ ــتان هاى غیر نظام ــل، بیمارس حمل و نق
شــرح داده شده اســت. چتــر ایــن حمایــت در ســال 1977 گســترش یافــت تــا بــه ویــژه واحدهــاى 
پزشــکى غیرنظامــى و وســایل حمل و نقــل را در همــۀ شــرایط شــامل شــود. حمایــت  از واحدهــاى 
ــى از  ــور ضمن ــه ط ــى ب ــلّحانه غیر بین الملل ــاى مس ــل در درگیرى ه ــایل حمل و نق ــکى و وس پزش
مــادّة ســوم مشــترك گرفتــه شــده، کــه خواســتار ایــن اســت کــه مجروحیــن و بیمــاران جمــع آورى 

و از آن ها مراقبت شود.   
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واحدهاى پزشکى و وسایل حمل و نقل

عبــارت «واحدهــاى پزشــکى» بــه نهادهــا و ســایر واحدهــا ىِ نظامــى 
ــه  ــا موقــت- اشــاره دارد ک ــا ســیار، دائمــى ی ــت ی ــا غیر نظامــى، ثاب ی
ــوان  ــه عن ــارت، ب ــن عب ــده اند. ای ــاد ش ــکى ایج ــد پزش ــراى مقاص ب
مثــال، بیمارســتان ها و ســایر واحدهــاى مشــابه، مراکــز انتقــال خــون، 
و  پزشــکى،  انبارهــاى  پیشــگیرى،  درمانــى  مؤسســات  و  مراکــز 

تجهیزات پزشکى و دارویى این واحدها را دربرمى گیرد.

ــل  ــیلۀ حمل و نق ــر وس ــه ه ــکى» ب ــل  پزش ــایل حمل و نق ــارت «وس عب
-نظامــى یــا غیرنظامــى، دائمــى یــا موقــت- اشــاره دارد کــه منحصــراً 
بــه حمل و نقــل پزشــکى اختصــاص دارد و تحــت کنتــرل مرجــع 
ــد از وســایل  ــن وســایل عبارتن ذیصــلاح طرفهــاى درگیــرى اســت. ای
آمبولانــس،  ماننــد  هوایــى،  یــا  دریایــى  زمینــى،  حمل و نقــل 

کشتى هاى بیمارستانى، و هواپیماهاى امداد.



ــت  ــى دول ــار فعل ــت. رفت ــان شده اس ــت بی ــه صراح ــز ب ــى نی ــکل دوم الحاق ــئله در پروت ــن مس ای
ــرده کــه همــۀ واحدهــاى پزشــکى و وســایل حمل و نقــل، چــه غیرنظامــى  ــزام را ایجــاد ک ــن ال ای
ــى  ــل عرف ــوق بین المل ــدة حق ــن قاع ــد؛ ای ــرار بگیرن ــت  ق ــرام و حمای ــورد احت ــى، م ــه نظام چ
هــم در مــورد درگیرى هــاى مســلّحانۀ بین المللــى و هــم در مــورد درگیرى هــاى مســلّحانۀ 

غیر بین المللى موضوعیت دارد.

ــۀ  ــه در هم ــل  ک ــایل حمل و نق ــکى و وس ــاى پزش ــت  از واحده ــه و حمای ــرام ب ــه احت ــزام ب در الت
شرایط منحصراً به مقاصد پزشکى اختصاص دارند: 

•    احتــرام، بالاخــص، یعنــى واحدهــاى پزشــکى و وســایل حمل و نقــل  نبایــد مــورد حملــه قــرار 
     بگیرند و نباید بى جهت از فعالیت آن ها ممانعت شود.

•    حمایــت  یعنــى بایــد بــه واحدهــاى پزشــکى و وســایل حمل و نقــل  در انجــام وظایفشــان بــه 
     شــکلى جــدى کمــک شــود و در مقابــل حمــلات یــا دخالــت بیجــاى اشــخاص ثالــث از آن هــا 
      حمایــت  شــود. بــه ویــژه، واحدهــاى پزشــکى بایــد، حتى الامــکان، در مجــاورت اهــداف نظامــى 
ــت  از اهــداف نظامــى در  ــراى حمای ــد ب ــچ شــرایطى نبای ــه عــلاوه، تحــت هی ــع نشــوند. ب      واق

     مقابل حمله از واحدهاى پزشکى و وسایل حمل و نقل  استفاده شود. 

عمــل  از  غیــر  کارى  انجــام  بــراى  وســایل حمل و نقــل   و  پزشــکى  واحدهــاى  از  چنانچــه 
ــه ضــرر دشــمن اســت، اســتفاده شــود آن هــا از حمایــت خــارج مى شــوند و  ــه ب بشر دوســتانه، ک
ممکــن اســت در معــرض حمــلات قــرار بگیرنــد. امــا قبــل از حملــه بایــد بــه آن هــا اخطــار داده شــود 
و، در صــورت امــکان، محــدودة زمانــى معقولــى تعییــن شــود؛ حملــه تنهــا در صورتــى مجــاز اســت 
کــه بــه هشــدار بى توجهــى شــده باشــد. نمونه هایــى از اقدامــات مضــر بــراى دشــمن عبارتنــد از 
اســتفاده از واحدهــاى پزشــکى بــراى پنــاه دادن بــه مبــارزان ســالم یــا انبــار کــردن تســلیحات یــا 
مهمّــات، یــا بــه عنــوان پســت دیده بانــى نظامــى یــا ســپر در مقابــل اقــدام نظامــى. امــا حتــى در 
ــه تناســب و اقدامــات  ــوط ب ــه اهــداف نظامــى، مقــررات مرب ایــن صــورت، ماننــد همــۀ حمــلات ب
ــکى  ــنل پزش ــا پرس ــاران ی ــن و بیم ــر مجروحی ــه خاط ــن کار ب ــوند؛ ای ــت ش ــد رعای ــى بای احتیاط
ــه  ــند ک ــى باش ــیله حمل و نقل ــا وس ــکى ی ــد پزش ــل واح ــت داخ ــن اس ــه ممک ــود ک ــام مى ش انج

اقدامات آسیب رسان به دشمن از آن ها صورت مى گیرد.

در نهایــت، واحدهــاى پزشــکىِ مجــاز حــق دارنــد آرم هــاى متمایــزى نمایــش دهنــد (رجــوع بــه 
پرســش 13). لازم بــه ذکــر اســت کــه واحدهاى پزشــکى و وســایل حمل و نقــل  چــه آرم  متمایزى را 
نمایــش دهنــد چــه ندهنــد بایــد بالاخــص مــورد احتــرام و حمایــت  قــرار بگیرنــد؛ امــا نمایــش دادن 

آرم، تشخیص هویت را تسهیل مى کند.
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اموال فرهنگى
ــرار  ــت ق ــورد حمای ــى م ــیاء غیر نظام ــوان اش ــه عن ــى ب ــور کل ــه ط ــى ب ــوال فرهنگ ام
مى گیرنــد. عــلاوه بــر ایــن، بایــد بــراى جلوگیــرى از هــر گونــه صدمــه بــه امــوال فرهنگــى 
ــاز  ــا جــزء با  ارزشــترین اهــداف غیر نظامــى هســتند؛ نی ــژه اى شــود چــون آن ه توجــه وی
ــیار  ــۀ بس ــر جنب ــىِ مورد  نظ ــوال فرهنگ ــودکه ام ــتر مى ش ــى بیش ــاط زمان ــن احتی ــه ای ب

مهمى از میراث ملت مربوطه باشند. 

مبنــاى قانونــىِ حمایت ویژه از امــوال فرهنگى در مقررات 1907 لاهه، کنوانســیون 1954 
ــلّحانه و  ــاى مس ــان درگیرى ه ــى در جری ــوال فرهنگ ــت از ام ــوص حمای ــه در خص لاه
پروتکل هــاى مربوطــه، و همچنیــن در پروتکل هــاى الحاقــى 1977 یافــت مى شــود. الــزام 
ــاى  ــر درگیرى ه ــم ب ــىِ حاک ــوق عرف ــى در حق ــوال فرهنگ ــت از ام ــه و حمای ــرام ب احت

مسلّحانۀ بین المللى و غیر بین المللى نیز مطرح شده است.

در الزام احترام به و حمایت از اموال فرهنگى:
ــوال  ــه ام ــیب ب ــرى از آس ــراى جلوگی ــى ب ــات نظام ــد در عملی ــى بای ــرام یعن •    احت
     فرهنگــى توجــه ویــژه اى شــود، مگــر ایــن کــه آن هــا بــه اهــداف نظامــى تبدیــل شــده 

    باشند؛
•    حمایــت یعنــى هــر گونــه مصــادره یــا تخریــب یــا آســیب تعمــدى بــه امــوال فرهنگى 
     ممنــوع اســت. بــه عــلاوه، قــدرت اشــغالگر بایــد از صــادرات غیرقانونــى امــوال فرهنگــى 
ــادر ــى ص ــکل غیرقانون ــه ش ــه ب ــى را ک ــد و اموال ــرى کن ــغالى جلوگی ــروى اش      از قلم

      شده  اند به مراجع ذیربط  قلمروى اشغالى بازگرداند.
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عبــارت «امــوال فرهنگــى» بــه هــر گونــه امــوال منقــول یــا غیرمنقــول 
اشــاره دارد کــه بــه مذهــب، هنــر، علــم، آمــوزش، یــا مقاصــد خیریــه، 
ــه از  ــى ک ــت. اموال ــه اس ــاص یافت ــى اختص ــاى تاریخ ــه بناه ــا ب ی
اهمیــت زیــادى بــراى میــراث فرهنگــى هــر ملــت برخوردارنــد 
-ماننــد بناهــاى معمــارى یــا تاریخــى، اماکــن باســتانى، آثــار 
ــن  ــن و مؤثرتری ــه مهمتری ــاختمانى ک ــر س ــا ه ــا ی ــرى، کتاب ه هن
نقشــش ایــن اســت کــه در بر گیرنــدة امــوال فرهنگــى باشــد، و مراکــز 
ــد از  ــى- مى توانن ــوال فرهنگ ــى از ام ــدار متنابه ــدارى داراى مق نگه
آرم  ســپر آبــى و ســفید اســتفاده کننــد و توســط آن شــناخته شــوند. 

(شکل صفحه بعد را ببینید). 



ــراث  ــراى می ــى ب ــت بالای ــه از اهمی ــى ک ــت از اموال ــه و حمای ــرام ب ــراى احت ــن، ب ــر ای ــلاوه ب ع
فرهنگى هر ملت برخوردارند الزامات دیگرى وجود دارد.   

•     کنوانســیون 1954 لاهــه بــراى حمایــت از امــوال فرهنگــى در پــى افزایــش حمایــت از 
     اموالــى بــود کــه بــراى میــراث فرهنگــى هــر ملــت از اهمیــت بالایــى برخوردارنــد و 
      بدیــن منظــور در وهلــۀ اول مشــخص کــردن ایــن امــوال را بــا ســپر آبــى و ســفید ترغیــب نمــود 

     (شکل رو به رو را ببینید). 

•    ایــن امــوال نبایــد مــورد حملــه قــرار بگیرنــد مگــر ایــن کــه ضــرورت نظامــى ایجــاب 
      کنــد. در پروتــکل دوم کنوانســیون 1954 لاهــه روشــن شــده کــه منحصــراً و تــا زمانــى مى تــوان 
      بــه گزینــۀ اعــراض  از ضــرورت عینــى نظامــى اســتناد کــرد کــه: (1) امــوال فرهنگــى مــورد نظر، 
      بــه واســطه عملکــردش، بــه هــدف نظامــى تبدیــل شــده باشــد؛ و (2) هیــچ گزینــۀ ممکنــى براى 
      کســب امتیــاز نظامــى مشــابه مزیــت حاصــل از حملــه بــه آن هــدف وجــود نداشــته باشــد. بــه 
      عــلاوه، پروتــکل دوم ایجــاب مى کنــد کــه چنیــن ضرورتــى در سلســله مراتــب فرماندهــى در 
      نظــر گرفتــه شــود و در صــورت حملــه هــر زمــان شــرایط اجــازه مى دهــد هشــدارهاى مؤثــر از 
      پیش داده شوند. لازم به ذکر است که مادّة 53، بند 1، از پروتکل اول الحاقى و مادّة 16 از پروتکل 
ــى نظامــى اجــازة  ــا در صــورت وجــود ضــرورت عین ــد: آن ه ــن مى رون ــر از ای ــى فرات      دوم الحاق
ــم را     ــیار مه ــى بس ــوال فرهنگ ــدودى از ام ــداد مح ــط تع ــواد فق ــن م ــد. ای ــراض نمى دهن      اع
ــت»  ــر «مل ــوى ه ــا معن ــى ی ــراث فرهنگ ــى از می ــه بخش ــى ک ــى اموال ــد، یعن ــش مى دهن      پوش
     (بــه عبــارت دیگــر، بشــریت) را تشــکیل مى دهنــد. لازم اســت امــوال تحــت پوشــش 
ــل ــى قاب ــر کس ــط ه ــه توس ــند ک ــوردار باش ــى برخ ــان اهمیت ــى از چن ــاى الحاق       پروتکل ه

       تشخیص باشد و حتى نیازى  به علامت گذارى نباشد.
    

یــا  تخریــب  معــرض  در  را  آن هــا  دارد  احتمــال  -کــه  امــوال  ایــن  از  نظامــى  اســتفادة     •
     آســیب قــرار دهــد- ممنــوع اســت، مگــر ایــن کــه ضــرورت نظامــى ناگزیــر کنــد. در ایــن جــا هــم، 
ــوال  ــتفاده از ام ــورت اس ــه در ص ــد ک ــح مى کن ــه تصری ــیون 1954 لاه ــکل دوم کنوانس      پروت
     فرهنگــى بــراى مقاصــدى کــه احتمــال دارد آن هــا را در معــرض تخریــب یــا آســیب قــرار دهــد 
     «منحصــراً و تــا زمانــى کــه کــه بیــن اســتفادة ایــن چنینــى از امــوال فرهنگــى و کســب مزیــت 
     نظامــى مشــابه گزینــه دیگــرى وجــود نداشــته باشــد.» مى تــوان بــه گزینــۀ اعــراض از ضــرورت 

     عینى نظامى استناد نمود.
    بــه عــلاوه، پروتــکل دوم ایجــاب مى کنــد کــه چنیــن ضرورتــى در سلســله مراتــب فرماندهــى در 
    نظر گرفته شود. لازم به ذکر است که مادّة 53، بند 1، از پروتکل اول الحاقى و مادّة 16 از پروتکل 
    دوم الحاقــى فراتــر از ایــن مى رونــد: آن هــا در صــورت وجــود ضــرورت عینــى نظامــى اعــراض را 

    مجاز نمى دارند. 
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ــى  ــت طبیع ــط زیس ــه محی ــدت ب ــى م ــیب طولان ــت آس ــن اس ــلّحانه ممک ــاى مس درگیرى ه
وارد کننــد. احتمــال دارد اســتفاده از بعضــى ســلاح ها، بــه ویــژه ســلاح هاى شــیمیایى یــا 
ــرى  ــن تأثی ــند. چنی ــته باش ــت داش ــط زیس ــر محی ــى ب ــوب بلندمدت ــر نامطل ــته اى، تأثی هس
ــط  ــى از محی ــه بخش های ــد ک ــرى باش ــاى درگی ــى طرف ه ــتراتژى نظام ــدى از اس ــد بعُ مى توان
ــن  ــا ممک ــد. ام ــش دهن ــمن را کاه ــاى دش ــا توانایى ه ــد ت ــرار مى دهن ــدف ق ــورد ه ــت را م زیس
ــى هاى  ــارى و لوله کش ــب مج ــد. تخری ــز باش ــرى نی ــتۀ درگی ــد نا خواس ــاق پیام ــن اتف ــت ای اس
ــنگ  ــاد خرده س ــاً ایج ــع و صرف ــایر صنای ــیمیایى، و س ــات ش ــا، و کارخانج ــلاب، نیروگاه ه فاض
ــلامت کل  ــود و س ــوا ش ــت، و ه ــاى قابل کش ــع آب، زمین ه ــى مناب ــه آلودگ ــر ب ــد منج مى توان
جمعیــت را تحــت تأثیــر قــرار دهــد. اگرچــه ممکــن اســت میــزان معینــى از آســیب بــه محیــط 
زیســت بــه عنــوان جــزء لا ینفــک درگیرى هــاى مســلّحانه قابل قبــول باشــد، امــا ایــن آســیب ها 

نباید نامتناسب باشند.

بنابرایــن حقــوق بین المللــى بشر دوســتانه محدودیتــى بــراى آســیب بــه محیــط زیســت 
تعییــن کــرده اســت. اولاً، محیــط زیســت بــه طــور کلــى بــه عنــوان یــک هــدف غیرنظامــى مــورد 
ــیب  ــر آس ــن در براب ــتقیم و همچنی ــلات مس ــر حم ــن رو در براب ــرد و از ای ــرار مى گی ــت ق حمای
اتفاقــى بیــش از حــد نیــز از آن حمایــت مى شــود؛ بــه عــلاوه، حقــوق بین المللــى بشر دوســتانه 
تأکیــد مى کنــد بــراى جلوگیــرى، و در هــر صــورت بــراى بــه حداقــل رســاندن، آســیب اتفاقــى بــه 
محیــط زیســت، همــه اقدامــات احتیاطــى ممکــن انجــام شــوند. محیــط زیســت طبیعــى نیــز بــه 
ــوق  ــت، حق ــت. در حقیق ــژه اس ــت وی ــت حمای ــتانه تح ــى بشر دوس ــوق بین الملل ــب حق موج
بین المللــى بشر دوســتانه در برابــر «آســیب گســترده، طولانى مــدت، و شــدید» از محیــط 
ــردن  ــراى وارد ک ــه ب ــى ک ــا ادوات جنگ ــا ی ــژه، روش ه ــه وی ــد. ب ــت مى کن ــى حمای ــت طبیع زیس
ــود  ــى مى ش ــا پیش بین ــده اند ی ــه ش ــر گرفت ــى در نظ ــت طبیع ــط زیس ــه محی ــیبى ب ــن آس چنی
چنیــن آســیبى وارد کننــد طبــق حقــوق معاهداتــى و عرفــى در درگیرى هــاى مســلّحانۀ 

ــیب  ــه آس ــر گون ــکل و ه ــر ش ــه ه ــوال ب ــن ام ــتفاده از ای ــا سوء اس ــاول، ی ــرقت، چپ •   س
     به آن ها ممنوع است.

ــان دادن  ــراى نش ــفید ب ــى و س ــپر آب آرم  س
ــادى  ــت زی ــه از اهمی ــى ک ــت از اموال حمای
ملــت  هــر  فرهنگــى  میــراث  بــراى 

برخوردارند.
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محی� زیست طبیعى
ــاختار  ــا س ــب ی ــى، ترکی ــه پویای ــى» ب ــت طبیع ــط زیس ــارت «محی عب
زمیــن، از جملــه کلیــۀ گیاهــان و جانــوران، لیتوســفر (ســنگ کُره)، 
ــن  ــاره دارد. ای ــى اش ــاى بیرون ــفر، و فض ــره) و اتمس ــفر (آب کُ هیدروس
عبــارت کلیــۀ پوشــش هاى گیاهــى (گیاهــان، جنــگل هــا، و غیــره)، 
ــایر  ــوا، آب و س ــنگ ها، ه ــاك، س ــم ها، خ ــش، میکرو  ارگانیس ــات وح حی

منابع طبیعى، و شرایط اقلیمى را در بر مى گیرد.



بین المللــى ممنوع انــد. شــیوة عمــل دولــت ایــن قانــون را بــه عنــوان قاعــدة حقــوق بین المللــى عرفــى 
در درگیرى هاى مسلّحانۀ غیربین المللى نیز تأیید کرده است.

در نهایــت، کنوانســیون منــع اســتفاده نظامــى یــا هــر گونــه اســتفادة خصمانــه دیگــر از تکنیک هــاى 
تغییــر محیــط زیســت (ENMOD) در ســال 1976 حمایــت بیشــترى از محیط زیســت طــى درگیرى هاى 
مسلّحانه فراهم مى نماید. ENMOD تغییر تعمدى در محیط زیست را به منظور ایجاد «تأثیرات گسترده، 
طولانى مــدت، و شــدید»- کــه منجــر بــه پدیده هایــى ماننــد تندبــاد، امــواج جــزر و مــدى، یــا تغییــرات 
اقلیمــى مى شــوند- بــه عنــوان راهــى بــراى تخریــب، آســیب، یــا صدمــه بــه ســایر دولت هــاى عضــو 
ــلاح  ــک س ــوان ی ــه عن ــى ب ــت طبیع ــط زیس ــدى محی ــب تعم ــاده، تخری ــارت س ــه عب ــد. ب ــع مى کن من

ممنوع است.
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ســاختمان ها و تأسیســات حــاوى نیروهــاى خطرنــاك حتــى زمانــى کــه بــه اهــداف نظامــى تبدیــل 
ــه آزاد  ــد چــون ممکــن اســت چنیــن حملاتــى منجــر ب ــرار بگیرن ــه ق ــد مــورد حمل مى شــوند نبای
شــدن نیروهــاى خطرنــاك و در نتیجــه تلفــات جانــى غیر نظامیــان شــوند. اهــداف نظامــى واقــع در 
ایــن ســاختمان ها و تأسیســات یــا در مجــاورت آن هــا نیــز در صورتــى کــه حملــه منجــر بــه همــان 
میــزان  تلفــات جانــى غیر نظامیــان شــود نبایــد مــورد حملــه قــرار گیــرد. ایــن قوانیــن در پروتــکل 
ــراى درگیرى هــاى مســلّحانۀ  ــان شــده اند و در حقــوق عرفــى هــم ب ــه صراحــت بی اول الحاقــى ب
بین المللــى و هــم بــراى درگیرى هــاى مســلّحانۀ غیر بین المللــى وجــود دارنــد. بــه منظــور 
ــا  ــا را ب ــد آن ه ــلّحانه مى توانن ــاى مس ــاى درگیرى ه ــى، طرف ه ــن اماکن ــایى چنی ــهیل شناس تس
نشــان خاصــى مشــخص کننــد کــه از ســه دایــره بــه رنــگ نارنجــى روشــن تشــکیل شــده کــه روى 

یک محور قرار گرفته اند (قسمت پایین را ببینید). 

To
m

oh
iro

 O
hs

um
i/P

oo
l/R

EU
TE

RS
 

79

ساختمان ها و تأسیسات حاوى نیروهاى خطرناك

ــاك»  ــاى خطرن ــاوى نیروه ــات ح ــاختمان ها و تأسیس ــارت «س عب
بــه ســدها، آب بندهــا، و نیروگاه هــاى تولیــد بــرق هســته اى اشــاره 
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بیشــتر امــا  نمى دهــد،  ارائــه  «تروریســم»  از  تعریفــى  بشر  دوســتانه  بین المللــى  حقــوق 
ــوب  ــتى» محس ــولاً «تروریس ــوند و معم ــام مى ش ــلّحانه انج ــاى مس ــه در درگیرى ه ــى ک  اعمال
ــن اســت  ــد. یکــى از اصــول اساســىِ حقــوق بین المللــى بشر  دوســتانه ای ــد را منــع مى کن مى گردن
کــه افــراد دخیــل در درگیرى هــاى مســلّحانه بایــد، همیشــه، بیــن غیر نظامیــان و نظامیــان و بیــن 
ــاى  ــنگ بن ــک» س ــل «تفکی ــن اص ــوند. ای ــل ش ــز قائ ــى تمای ــداف نظام ــى و اه ــداف غیر نظام اه
بســیارى   .(11 پرســش  بــه  (رجــوع  اســت  بشر  دوســتانه  بین المللــى  حقــوق 
از قوانیــن حقــوق بین المللــى بشر دوســتانه کــه بالاخــص بــراى حفاظــت از غیرنظامیــان در نظــر 
ــداف  ــان و اه ــه غیرنظامی ــتقیم ب ــا مس ــدى ی ــلات تعم ــت حم ــد ممنوعی ــده اند، مانن ــه ش گرفت
غیرنظامــى، ممنوعیــت حمــلات کــور یــا ممنوعیــت اســتفاده از «ســپرهاى انســانى»  از اصــل فــوق 
برگرفتــه شــده اند. حقــوق بین المللــى بشر دوســتانه گروگان گیــرى را نیــز منــع کــرده اســت. 
«تروریســتى» نامیــدن اعمــال خشــونت آمیز تعمــدى علیــه غیرنظامیــان یــا اهــداف غیرنظامــى در 
ــۀ  ــه منزل ــى فى نفســه ب ــن اعمال ــه چنی ــرا ک ــدارد چ ــى ن ــت حقوق درگیرى هــاى مســلّحانه اهمی

نقض جدى حقوق بین المللى بشر  دوستانه هستند.  

و  تروریســتى  «اقدامــات»  بالاخــص  بشر دوســتانه  بین المللــى  حقــوق  ایــن،  بــر  عــلاوه 
ــه  ــت ک ــده اس ــو آم ــارم ژن ــیون چه ــادّة 33 کنوانس ــد. در م ــع مى کن ــتى» را من ــال تروریس «اعم
«مجازات هــاى جمعــى و بــه همیــن ترتیــب کلیــۀ اقدامــات رعب انگیــز یــا تروریســتى ممنوع انــد.» 
در مخاصمــات  کــه  را  افــرادى  تروریســتى» علیــه  «اعمــال  الحاقــى  پروتــکل دوم  مــادّة 4 
نقشــى ندارنــد یــا دیگــر در آن هــا مشــارکت ندارنــد منــع کــرده اســت. هــدف اصلــى از ایــن قواعــد 
صــورت بــه  چــه  فــردى  صــورت  بــه  چــه  غیرنظامیــان  شــود  تأکیــد  کــه  اســت  ایــن 

 کلــى نبایــد در معــرض مجــازات جمعــى، کــه، عــلاوه بــر هــر چیــز دیگــرى، مســلماً ایجــاد رعــب و 
وحشــت مى کننــد، قــرار بگیرنــد. پروتکل هــاى اول و دوم الحاقــى اعمالــى را کــه هــدف از 
ــا  ــال ی ــد: «اعم ــع مى کنن ــز من ــت نی ــان اس ــان غیر نظامی ــت در می ــب و وحش ــترش رع ــا گس آن ه
تهدیدهــاى همــراه بــا خشــونت کــه هــدف اصلیشــان گســترش رعــب و وحشــت در میــان 
غیر نظامیــان اســت ممنوع مى باشــند» (رجوع بــه مادّة 51، بنــد 2، از پروتکل اول الحاقــى؛ مادّة 13، 
بنــد 2، از پروتــکل دوم الحاقــى). ایــن قواعــد حمــلات قانونــى بــه اهــداف نظامــى، کــه ممکــن اســت 
ــه  ــى را ک ــا حملات ــد ام ــع نمى کنن ــوند، را من ــان ش ــان غیر نظامی ــرس در می ــاد ت ــه ایج ــر ب منج
هدفشــان بالاخــص ایجــاد رعــب و وحشــت در میــان غیرنظامیــان اســت غیر قانونــى اعــلام 
ــان در مناطــق  ــه غیر نظامی ــگاه ب ــدازى از کمین ــا تیر ان ــاران ی ــال، گلوله ب ــوان مث ــه عن ــد،  ب مى نماین

شهرى.
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18. دیدگاه حقوق بین المللى بشردوستانه
       درباره تروریسº چیست؟ 

موض� کمیتۀ بین المللى صلیب سرخ در خصوص تروریسº چیست؟
ــتند و  ــور هس ــه ک ــونت آمیزى را ک ــال خش ــرخ اعم ــب س ــى صلی ــۀ بین الملل کمیت
ــان غیرنظامیــان مى شــوند بــه شــدت  منجــر بــه ایجــاد رعــب و وحشــت در می

محکوم مى کند. این کمیته بارها در موارد متعدد این کار را انجام داده است.   
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ــلّحانه  ــاى مس ــى درگیرى ه ــط ط ــتانه فق ــى بشر  دوس ــوق بین الملل ــه حق ــن ک ــه ای ــه ب ــا توج ب
انجــام  دوران صلــح  در  کــه  تروریســتى  اقدامــات  مــورد  در  ایــن حقــوق  اعمــال مى شــود 
مى شــوند مصــداق نــدارد. بــا ایــن حــال ایــن اقدامــات تابــع قانــون هســتند، یعنــى قوانیــن داخلــى 
و بین المللــى، و به ویــژه حقــوق بشــر. اقدامــات تروریســتى اى کــه خــارج از درگیرى هــاى 
مســلّحانه انجــام مى شــوند، فــارغ از انگیــزه  کســانى کــه مرتکــب آن هــا مى شــوند، بایــد توســط 
ــا  ــت ه ــد. دول ــرار بگیرن ــیدگى ق ــورد رس ــون م ــراى قان ــى اج ــا بین الملل ــى ی ــازمان هاى مل س
مى تواننــد بــراى جلوگیــرى از اقدامــات تروریســتى یــا ســرکوب آن هــا کارهــاى متعــددى انجــام 
دهنــد، از جملــه جمــع آورى اطلاعــات، همــکارى پلیــس و دســتگاه قضایــى، اســترداد مجرمیــن، 
تحریم هــاى کیفــرى، تحقیقــات مالــى، مســدود کردندارایى هــا یــا فشــار دیپلماتیــک و اقتصــادى 

بر دولت هاى متهم به کمک به تروریست هاى مظنون.
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در مورد «جنگ موسوم به ضد تروریسم» چطور؟
ــا  ــدف از آن ه ــه ه ــى رود ک ــه کار م ــى ب ــات مختلف ــات و عملی ــف اقدام ــراى توصی ــارت ب ــن عب ای
از جمــع آورى  اقدامــات عبارتنــد  ایــن  بــا حمــلات تروریســتى اســت.  از و مبــارزه  پیشــگیرى 
اطلاعــات، تحریم هــاى مالــى، و همــکارى قضایــى؛ آن هــا مى تواننــد درگیرى هــاى مســلّحانه را نیــز 
تــرور»  علیــه  «جنــگ جهانــى  مواقــع  اغلــب  کــه  چیــزى  طبقه بنــدى حقوقــى  در بر بگیرنــد. 
نامیــده مى شــود موضــوع مجــادلات فراوانــى بــوده اســت. اگرچــه ایــن عبــارت در بعضــى از 
دولت هــا بــه اصطــلاح رایــج و روزمــره اى تبدیــل شــده امــا هنــوز بــه بررســى ایــن موضــوع نیــاز اســت 
کــه، در پرتــو حقــوق بین المللــى بشر دوســتانه، آیــا عبــارت مزبــور صرفــاً کاربــرد بلاغــى دارد 
یــا ایــن کــه بــه درگیرى هــاى مســلّحانۀ جهانــى از جنبــۀ حقوقــى اشــاره دارد. کمیتــۀ بین المللــى 
ــى در  ــى جهان ــه جنگ ــه ک ــن نظری ــق ای ــود مواف ــق موج ــاس واکاوى حقای ــر اس ــرخ ب ــب س صلی
ــه در  ــونت ک ــا خش ــوأم ب ــرایط ت ــى ش ــدى حقوق ــراى طبقه بن ــه ب ــن کمیت ــت؛ ای ــت نیس ــان اس جری
گفتــار روزمــرّه بــه آن هــا بــه عنــوان بخشــى از «جنــگ بــا تــرور» اشــاره مى شــود رویکــرد مــورد بــه 
مــورد اتخــاذ مى کنــد. بــه عبــارت ســاده، وقتــى خشــونت بــه حــد درگیــرى مســلّحانه، چــه 
بین المللــى چــه غیربین المللــى، مى رســد حقــوق بین المللــى بشردوســتانه مصــداق مى یابنــد  
ــه  ــوند. ب ــرا مى ش ــرى قابل اج ــن دیگ ــه قوانی ــورت، مجموع ــن ص ــر ای ــش5). در غی ــه پرس ــوع ب (رج
ــکا در  ــالات متحــدّة آمری ــه ای ــه ب ــه پــس از حمل ــا تروریســم ک ــارزه ب ــال، ابعــاد خــاص مب ــوان مث عن
11 ســپتامبر ســال 2001 صــورت گرفتنــد طبــق حقــوق بین المللــى بشردوســتانه بــه مثابــۀ درگیــرى 
ــه در  ــتان ک ــکا در افغانس ــرى آمری ــت رهب ــلاف تح ــط ائت ــده توس ــگ به پا ش ــتند. جن ــلّحانه هس مس
ــن  ــو و قوانی ــیون هاى ژن ــت. کنوانس ــوع اس ــن موض ــه اى از ای ــد نمون ــاز ش ــال 2001 آغ ــر س اکتب
حقــوق بین المللــى عرفــى در مــورد ایــن درگیــرى مســلّحانۀ بین المللــى، کــه از یــک طــرف شــامل 
ــا  ــد. ام ــداق مى یابن ــلاً مص ــود، کام ــتان ب ــر افغانس ــرف دیگ ــکا و از ط ــرى آمری ــت رهب ــلاف تح ائت
ــف  ــتى» توصی ــولاً «تروریس ــه معم ــان ک ــاط جه ــایر نق ــه در س ــونت هاى صورت گرفت ــتر خش بیش
ــوند  ــام مى ش ــرادى انج ــا اف ــف ی ــازماندهى ضعی ــا س ــبکه هایى) ب ــى (ش ــط گروه های ــوند توس مى ش
ــن  ــوان ای ــا مى ت ــه آی ــت ک ــخص نیس ــد. مش ــترکى دارن ــوژى مش ــرایط، ایدئول ــن ش ــه، در بهتری ک
ــم»  ــر. «تروریس ــا خی ــرد ی ــوب ک ــلّحانه محس ــاى مس ــاى درگیرى ه ــبکه ها را طرف ه ــا و ش گروه ه
یــک پدیــده اســت. هــم بــه لحــاظ عملــى و هــم بــه لحــاظ حقوقــى نمى تــوان علیــه پدیــده اى جنــگ 
بــه پــا کــرد بلکــه فقــط مى تــوان علیــه طرف هــاى قابــل شناســایى درگیرى هــاى مســلّحانه جنــگ 
کــرد. بنــا بــه ایــن دلایــل، بهتــر اســت بــه جــاى «جنــگ بــا تروریســم» در مــورد «مبــارزه» چنــد بعــدى 

«با تروریسم» صحبت کرد. 
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1.   افــرادى کــه در ارتبــاط بــا درگیرى هــاى مســلّحانۀ بین المللــى  بازداشــت شــده اند کــه بخشــى از مبــارزه 
        بــا تروریســم بوده انــد -ماننــد شــرایط افغانســتان تــا پیــش از تشــکیل دولــت جدیــد در ژوئن ســال2002-
       تحــت حقــوق بین المللــى بشر  دوســتانه کــه در مــورد درگیرى هــاى مســلّحانۀ بین المللــى صــدق 

       مى کنند حمایت مى شوند.
       الــف) مبارزانــى کــه اســیر شــده اند بایــد وضعیــت اســیر جنگــى را داشــته باشــند و تــا پایــان مخاصمــات                
                 در آن درگیــرى مســلّحانۀ بین المللــى در زنــدان نگــه داشــته شــوند. اســراى جنگــى صرفــاً بــه دلیــل 
                 مشــارکت در مخاصمــات محاکمــه نمى شــوند، امــا ممکــن اســت بــراى جنایــات جنگــى کــه مرتکــب 
ــه دوران  ــى ک ــا زمان ــا ت ــت آن ه ــن اس ــورت، ممک ــن ص ــد. در ای ــرار گیرن ــه ق ــورد محاکم ــده اند م                ش
ــخص  ــى مش ــیر جنگ ــت اس ــر وضعی ــوند. اگ ــته ش ــه داش ــدان نگ ــد در زن ــان را بگذرانن                محکومیتش

              نباشد باید براى صدور حکم در این مورد یک دادگاه ذیصلاح تشکیل شود. 
        ب) غیر نظامیانــى کــه بنــا بــه دلایــل ضــرورت امنیتــى بازداشــت شــده اند بایــد مــورد حمایــت قید شــده                              
ــراى وضعیــت اســیر  ــه معیارهــاى لازم را ب ــى ک ــد. نظامیان ــرار بگیرن ــو ق                در کنوانســیون چهــارم ژن
               جنگــى ندارنــد (بــه عنــوان مثــال، علنــاً اســلحه حمــل نمى کننــد) یــا غیرنظامیانــى کــه مســتقیماً 
ــلاح   ــه اصط ــان ب ــد (متخاصم ــارکت کرده ان ــى مش ــلّحانۀ بین الملل ــرى مس ــاتِ درگی                در مخاصم
ــر ایــن کــه اتبــاع دشــمن باشــند طبــق کنوانســیون چهــارم                 غیررســمى یــا غیر قانونــى) مشــروط ب
ــد. امــکان دارد ایــن افــراد، بــر خــلاف اســراى جنگــى، بــه دلیــل                 ژنــو مــورد حمایــت قــرار مى گیرن
               دســت بــه اســلحه بــردن، و همچنیــن بــراى هــر گونــه اقــدام مجرمانــه کــه ممکــن اســت مرتکــب 
               شــده باشــند طبــق قوانیــن داخلــى کشــور بازداشــت کننده محاکمــه شــوند. ممکــن اســت آن هــا تــا 
               زمانــى کــه دوران محکومیتشــان را بگذراننــد در زنــدان نگــه داشــته شــوند. اگــر تحــت پیگــرد قانونــى 

               نباشند باید به محض رفع دلایلى که منجر به بازداشتشان شده بود آزاد شوند. 
ــى از  ــه بخش ــده اند ک ــت ش ــى  بازداش ــلّحانۀ غیر بین الملل ــاى مس ــا درگیرى ه ــاط ب ــه در ارتب ــرادى ک 2.   اف
       مبــارزه بــا تروریســم بوده اســت تحــت مــادّة ســوم مشــترك پروتــکل دوم الحاقــى و قوانیــن مربوطۀ حقوق 
ــز در  ــى نی ــن داخل ــر و قوانی ــوق بش ــررات حق ــوند. مق ــت مى ش ــى حفاظ ــتانه عرف ــى بشر دوس        بین الملل
ــى کــه ممکــن اســت مرتکــب شــده باشــند  ــراى جنایات ــراد اگــر ب ــن اف        مــورد آن هــا موضوعیــت دارد. ای
ــى  ــۀ مطروحــه در حقــوق بین الملل ــن محاکمــه عادلان        محاکمــه شــوند مســتحق برخــوردارى از تضمی

       بشردوستانه و حقوق بشر هستند.
ــا تروریســم بازداشــت شــده اند  ــارزه ب ــا مب 3.    کلیــۀ کســانى کــه خــارج از درگیــرى مســلّحانه در ارتبــاط ب
ــراى  ــر ب ــراد اگ ــن اف ــتند. ای ــر هس ــوق بش ــت کننده و حق ــور بازداش ــى کش ــون داخل ــت قان ــورد حمای        م
ــۀ  ــه عادلان ــن محاکم ــت تضمی ــوند تح ــه ش ــند محاکم ــده باش ــب ش ــت مرتک ــن اس ــه ممک ــى ک        جنایات

       مطروحه در این مجموعه قوانین حمایت مى شوند.

هیچ یک از کسانى که در مبارزه با تروریسم دستگیر شده اند فرا قانونى محسوب نمى شوند. 
در چارچوب حمایت حقوقى چیزى تحت عنوان «سیاه چاله» وجود ندارد.

چه حقوقى در مورد اشخاصى که در مبارزه علیه 
تروریسم بازداشت شده اند صدق مى کند؟



A
ly

on
a S

yn
en

ko
/IC

RC

84

اجــراى حقــوق بین المللــى بشر  دوســتانه -عملــى کــردن قواعــد- اولیــن و مهمتریــن مســئولیت 
دولت هــاى عضــو کنوانســیون هاى ژنــو و پروتکل هــاى الحاقــى آن ها ســت. ایــن مســئولیت، 
ــا را  ــت ه ــه دول ــده ک ــان ش ــو بی ــه ژن ــیون هاى چهارگان ــترك کنوانس ــادّة اول مش ــص، در م بالاخ
ــه آنهــا را  ملــزم مى کنــد تحــت هــر شــرایطى ایــن کنوانســیون ها را محتــرم شــمرده و احتــرام ب

تضمین نمایند. 

19. نحوة اجراى حقوق بین المللى بشردوستانه کدام است؟ 



بعضــى از اقدامــات اجرایــى مســتلزم تصویــب قوانیــن یــا مقــررات خواهنــد بــود. برخــى دیگــر از 
ــراى  ــى ب ــاى آموزش ــاد برنامه ه ــتند: ایج ــل هس ــن قبی ــواردى از ای ــتلزم م ــات مس ــن اقدام ای
ــدور  ــنل، ص ــوزش پرس ــا آم ــتخدام و/ ی ــردم، اس ــوم م ــراى عم ــن ب ــلح و همچنی ــاى مس نیروه
کارت هــاى شناســایى و مــدارك دیگــر، ایجــاد ســاختارهاى خــاص، و معرفــى رویه هــاى برنامــه
 ریــزى و ادارى. بــه عــلاوه، دولــت هــا بایــد از نقــض ایــن حقــوق جلوگیــرى کننــد و در صــورت بــروز 

این موارد، کسانى که مسئول اند را مجازات نمایند.
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پیش گیرى، نظارت، و مهار
ــول  ــراى حص ــلّحانه، ب ــاى مس ــول درگیرى ه ــح و در ط ــان صل ــد، در زم ــه دارن ــا وظیف دولت ه
اطمینــان از رعایــت کامــل حقــوق بین المللــى بشردوســتانه اقدامــات حقوقــى و عملــى معینــى را 
انجــام دهنــد. معاهــدات حقــوق بین المللــى بشردوســتانه بــراى کســب اطمینــان از رعایــت ایــن 

حقوق چند ساز و کار ارائه مى دهند.

در کل مى توان این قواعد و ساز و کارها را  به سه دسته تقسیم کرد. 
1.    اقدامات پیشگیرانه 

(اشــاعۀ حقــوق بشر دوســتانه  بین المللــى  در خصــوص حقــوق  آگاهــى  گســترش    •       
             بین المللى بشردوستانه)

         •   ترجمۀ معاهدات حقوق بین المللى بشردوستانه به زبان ( هاى) ملّى 
         •  در صــورت لــزوم تبدیــل حقــوق بین المللــى بشر دوســتانه بــه قوانیــن داخلــى و تصویــب    
بین المللــى                     حقــوق  رعایــت  از  اطمینــان  کســب  بــراى  قانونــى  و  تقنینــى  قواعــد         

            بشردوستانه
         •  آمــوزش پرســنل بــه منظــور تســهیل اجــراى حقــوق بین المللــى بشر دوســتانه و انتصــاب 

            مشاورین حقوقى در نیروهاى مسلح
         •  پیش گیرى از جنایات جنگى و مجازات کسانى که مرتکب چنین جنایاتى مى شوند

         •  کسب اطمینان از احترام به نشان هاى صلیب سرخ، هلال احمر، و کریستال سرخ.

2.    اقدامات و ساز و کارهایى براى نظارت بر رعایت حقوق 
       بین المللى بشر دوستانه طى یک درگیرى

          •   قدرت هــاى حمایــت کننــده یــا جانشــینان آن هــا. قدرت هــاى حمایــت کننــده دولت هاى 
            بى طرفــى هســتند کــه بــه منظــور حمایــت از مصالــح طرف هــاى درگیــرى، و اتبــاع آن هــا، 
ــت از    ــارت اس ــده عب ــت کنن ــدرت حمای ــش ق ــده اند. نق ــوب ش ــمن منص ــاى دش            در دولت ه
بــر  و نظــارت  بــه قربانیــان  بــراى کمــک  امداد رســانى و حمایتــى  انجــام عملیــات          
ــا اســراى             رعایــت حقــوق بین المللــى بشر دوســتانه، بــه عنــوان مثــال، از طریــق ملاقــات ب
           جنگــى یــا زندانیــان غیرنظامــى. یــک ســازمان بین المللــى کــه «کلیــۀ تضامیــن بى غرضــى 
ــدرت  ــراى ق ــینى ب ــوان جانش ــه عن ــود ب ــد ب ــادر خواه ــد» ق ــم مى کن ــى را فراه            و اثر   بخش

           حمایت کننده عمل کند.
ــه  ــى ک ــه تحقیــª. در صــورت درخواســت طرف هــاى درگیــرى و همچنیــن در صورت         •  رویّ
ــق داشــته باشــند نقض هــاى         ــال شــود تواف ــد دنب ــه بای ــه اى ک ــا در خصــوص رویّ             طرف ه

            احتمالى حقوق بین المللى بشر دوستانه باید مورد تحقیق قرار بگیرد.
ــب  ــه موج ــه ب ــیون، ک ــن کمیس ــى. ای ــتانه بین الملل ــاب بشردوس ــیون حقیقت ی         •  کمیس
ــا ســایر  ــارة نقــض آشــکار ی ــد در ب              مــادّة 90 پروتــکل اول الحاقــى تشــکیل شــد، مى توان
             نقض هــاى جــدى کنوانســیون هاى ژنــو یــا پروتــکل اول الحاقــى تحقیــق نمایــد و از طریــق 
ــرة  ــه دای ــد. اگرچ ــهیل کن ــو را تس ــیون هاى ژن ــدد کنوانس ــت مج ــه رعای ــاعى جمیل             مس
بــه           صلاحیــت رســمى کمیســیون حقیقت یــاب بشردوســتانه بین المللــى منحصــراً 
ــاى  ــت طرف ه ــورت رضای ــا در ص ــت، امّ ــدود اس ــى مح ــلّحانۀ بین الملل ــاى مس            درگیرى ه
ــلّحانۀ  ــاى مس ــا درگیرى ه ــاط ب ــى در ارتب ــام تحقیقات ــه انج ــیون ب ــن کمیس ــرى، ای            درگی

           غیربین المللى نیز ابراز تمایل کرده است.
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ــى    ــوق بین الملل ــدى حق ــض ج ــوارد نق ــد. در م ــل متح ــازمان مل ــا س ــکارى ب          •    هم
ــد  ــى آن بای ــو و پروتکل هــاى الحاق               بشردوســتانه، دولت هــاى عضــو کنوانســیون هاى ژن

              با سازمان ملل متحد همکارى و طبق منشور سازمان ملل متحد عمل کنند.
         •    کمیتــۀ بین المللــى صلیــب ســرخ. بــه موجــب رســالتى کــه کنوانســیون هاى ژنــو، 
ــلال  ــرخ و ه ــب س ــى صلی ــت بین الملل ــنامۀ نهض ــا، و اساس ــى آن ه ــاى الحاق               پروتکل ه
ــى از  ــه یک ــن کمیت ــد، ای ــذارده ان ــرخ گ ــب س ــى صلی ــۀ بین الملل ــده کمیت ــر عه ــر ب                احم

               اجزاى کلیدى روند نظارت است (نگاه کنید به سوال 20).
 

3.    اقدامات مهارى
          ایــن اقدامــات بــر وظایــف طرف هــاى درگیــرى بــراى متوقــف کــردن و جلوگیــرى از هــر گونــه 

        نقض مبتنى هستند. وظایف مربوطه به ویژه موارد زیر را در بر مى گیرد:
        •   وظیفــۀ دولت هــا در مهــار نقض هایــى کــه جنایــات جنگــى محســوب مى شــوند، از 

             طریق پیگردهاى قانونى داخلى
علیــه  تنبیهــى  یــا  انضباطــى  تمهیــدات  انجــام  در  نظامــى  فرماندهــان  وظیفــۀ    •     

             نقض کنندگان کنوانسیون هاى ژنو و پروتکل هاى الحاقى
تأدیبــى  و  کیفــرى  انجــام مســئولیت هاى  از  اطمینــان  در کســب  دولت هــا  •  وظیفــۀ        
             مافوق هــا در صورتــى کــه آن هــا اقدامــات ممکــن در حــوزه اختیاراتشــان را بــراى مهــار یــا 

             پیش گیرى از نقض حقوق بین المللى بشردوستانه انجام نداده باشند 
         •   تعهدات بین دولت ها براى ارائه کمک متقابل در خصوص مسائل کیفرى.

ایــن اقدامــات، عوامــل بازدارنــدة مهمــى در برابــر نقــض حقــوق بین المللــى بشردوســتانه هســتند 
(رجوع به پرسش 21).

علــت اصلــى درد و رنــج در درگیرى هــاى مســلّحانه عــدم رعایــت قانــونِ جــارى، بــه ســبب فقــدان 
ابــزار یــا ارادة سیاســى، و نــه از فقــدان قوانیــن یــا نقــص در آن هــا ناشــى مى شــود. در
ــا کســانى کــه   ســال هاى اخیــر، گســترش رویّه هــاى حقــوق کیفــرى مــورد تأکیــد قــرار گرفتــه ت
پیگــرد  تحــت  کرده انــد  نقــض  را  بشردوســتانه  بین المللــى  حقــوق  جــدى  شــکلى  بــه 
قــرار گرفتــه و مجــازات شــوند امّــا هنــوز روش هــاى مناســب بــراى متوقــف کــردن و جبــران چنیــن 
بین المللــى  حقــوق  در  ارائه شــده  رویّه هــاى  بیشــتر  نــدارد.  وجــود  نقض هایــى 
بشر دوســتانه تقریبــاً هیچــگاه در عمــل مــورد اســتفاده قــرار نگرفته انــد. بــه عــلاوه، ایــن 
درســت مى کننــد.  صــدق  بین المللــى  مســلّحانه  درگیرى هــاى  مــورد  در  فقــط  رویّه هــا 
حقــوق  حــوزة  از  خــارج  اجرایــى  و  نظارتــى  ســاز و کارهاى  برخــى  کــه  اســت 
ــد.  بین المللــى بشر  دوســتانه ایجــاد شــده اند امــا آن هــا هــم محدودیت هــاى خــاص خــود را دارن
ــاز و کارهاى  ــه س ــت ک ــد اس ــرخ معتق ــب س ــى صلی ــۀ بین الملل ــل، کمیت ــن دلای ــۀ ای ــه هم ــا ب بن
ــد  ــش یابن ــد افزای ــتانه بای ــى بشر  دوس ــوق بین الملل ــت حق ــان از رعای ــول اطمین ــى و حص نظارت

(رجوع به پرسش 20). 
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ــتانه  ــى بشر دوس ــوق بین الملل ــروّج حق ــدار و م ــوان پاس ــه عن ــرخ ب ــب س ــى صلی ــۀ بین الملل کمیت
بــراى حمایــت از و کمــک بــه قربانیــان درگیرى هــاى مســلّحانه و ســایر شــرایط خشــونت آمیز و 
افزایــش رعایــت قانــون فعالیــت مى کنــد. (متــن داخــل کادر را ببینیــد). اقدامــات ایــن کمیتــه بــراى 
ــى  ــوق بین الملل ــورد حق ــى در م ــترش آگاه ــد از گس ــص، عبارتن ــون، بالاخ ــت قان ــش رعای افزای
بشر دوســتانه، از طریــق حمایــت از اجــراى آن در ســطح داخلــى، نظــارت بــر رعایــت آن، و 
ــرخ  ــب س ــى صلی ــۀ بین الملل ــلاوه، کمیت ــه ع ــا. ب ــه آن ه ــرى ب ــاى درگی ــدات طرف ه ــادآورى تعه ی

نقش مهمى در توسعۀ حقوق بین المللى بشر  دوستانه ایفا مى کند.

20. نقش کمیتۀ بین المللى صلیب سرخ در ایجاد و تضمین 
       احترام براى حقوق بین المللى بشردوستانه کدام است؟ 
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بیانیۀ مأموریت کمیتۀ بین المللى صلیب سرخ 
ــرف و  ــرض، بى ط ــت بى غ ــازمانى اس ــرخ (ICRC) س ــب س ــى صلی ــۀ بین الملل «کمیت
مســتقل کــه رســالت منحصــراً بشردوســتانه آن حمایــت از جــان و کرامــت انســانى 
ــانى  ــونت آمیز و کمک رس ــرایط خش ــر ش ــلّحانه و دیگ ــاى مس ــان درگیرى ه قربانی
بــه آنهــا مى باشــد. کمیتــۀ بین المللــى صلیــب ســرخ همچنیــن از طریــق ترویــج و 
تقویــت حقــوق بشردوســتانه و اصــول جهانــى بشردوســتى تــلاش مى کنــد از درد و 
 1863 ســال  در  کــه  کمیتــه  ایــن  کنــد.  جلوگیــرى  مــردم  رنــج 
ــرخ و  ــب س ــى صلی ــت بین الملل ــو و نهض ــیون هاى ژن ــأ کنوانس ــد منش ــیس ش تأس
ــى  ــاى بین الملل ــى فعالیت ه ــت و هماهنگ ــه هدای ــد و وظیف ــر مى باش ــلال احم ه

نهضت را طى مخاصمات مسلحانه و دیگر شرایط خشونت بعهده دارد.»

فعالیت هاى حمایتى
ــردم  ــت از م ــراى حمای ــرخ ب ــب س ــى صلی ــۀ بین الملل ــاى کمیت ــدف از فعالیت ه ه
ــرام  ــول احت ــونت آمیز حص ــرایط خش ــایر ش ــلّحانه و س ــاى مس ــى درگیرى ه ط
کامــل بــراى حقــوق موضوعــه اســت. کمیتــۀ بین المللــى صلیــب ســرخ نمى توانــد 
ــى را  ــه خطرات ــت ک ــى آن اس ــا در پ ــد. ام ــت کن ــردم حفاظ ــى از م ــکل فیزیک ــه ش ب
متوجّــه آن هــا اســت بــه حداقــل برســاند، از سوء اســتفاده پیش گیــرى نمــوده و بــه 
آن پایــان دهــد، توجّه هــا را بــه حقــوق آن هــا جلــب کنــد، و صــداى ایــن افــراد را بــه 
گــوش بقیــه برســاند. بــه عبــارت دیگــر، کمیتــۀ بین المللــى صلیــب ســرخ ناظــر بــر 
ــه  ــراى حقــوق بین المللــى بشر  دوســتانه اســت و نقــض ایــن حقــوق را ب احتــرام ب
ــه  مقامــات ذیربــط گــزارش مى دهــد. فعالیت هــاى حمایتــى عبارتنــد از رســیدگى ب
امــور بازداشت شــدگان (ملاقــات بــا زندانیــان، ارزیابــى شــرایط بازداشــت، و غیــره)، 

حمایت از غیرنظامیان، و احیاى  پیوندهاى خانوادگى.

فعالیت هاى کمک رسانى
ــادة  ــا اع ــان و ی ــت از ج ــرخ حمای ــى صلیب س ــۀ بین الملل ــاى کمیت ــدف از کمک ه ه
کرامــت افــراد یــا جوامعــى اســت کــه تحــت تأثیــر نامطلــوب درگیرى هــاى 
فعالیت هــاى  گرفته انــد.  قــرار  خشــونت آمیز  شــرایط  ســایر  یــا  مســلّحانه 
کمک رســانى اصــولاً بــه پیامدهــاى نقــض حقــوق بین المللــى بشر دوســتانه 
چنیــن  بــا  مواجهــه  کاهــش  بــا  مى تواننــد  آن هــا  عــلاوه،  بــه  مى پردازنــد. 
ــد. فعالیت هــاى کمک رســانى  ــل و شــرایط آن هــا رســیدگى کنن ــه عل ــى، ب نقض های
بســته بــه شــرایط متفاوت انــد. آن هــا طیــف وســیعى را شــامل مى شــوند: از تأمیــن 
ــود آب ــد بهب ــرورى، مانن ــات ض ــه خدم ــراى ارائ ــازى ب ــا ظرفیت س ــا دارو ت ــذا ی غ

ــتى  ــاى بهداش ــنل مراقبت ه ــوزش پرس ــکى و آم ــات پزش ــال امکان ــا ارس ــانى ی  رس
اولیه، جراحان، و تکنسین هاى ارتز/ پروتز. 



اشاعه و اجراى قانون
عــدم اطــلاع از قانــون مانــع اصلــى رعایــت آن اســت. بــه همیــن دلیــل، کمیتــۀ بین المللــى 
ــادآورى  ــا ی ــه آنه ــى بشر دوســتانه ب ــا را در اشــاعۀ حقــوق بین الملل ــت ه ــزام دول صلیب ســرخ  ال
ــوق  ــام حق ــد و ادغ ــام مى ده ــور انج ــن منظ ــه ای ــى ب ــه اقدامات ــن کمیت ــلاوه، ای ــه ع ــد. ب مى کن
ــى  ــاى درس ــى، و برنامه ه ــوزش نظام ــى، آم ــاى آموزش ــتانه را در برنامه ه ــى بشر دوس بین الملل
ــا  ــه دولت ه ــرخ ب ــب س ــى صلی ــۀ بین الملل ــن، کمیت ــر ای ــلاوه ب ــد. ع ــب مى کن ــگاهى ترغی دانش
ــازى  ــان از پیاده س ــول اطمین ــور حص ــه منظ ــات لازم را ب ــۀ اقدام ــد هم ــه بای ــد ک ــادآورى مى کن ی
ــاً از  ــن کار را عمدت ــور ای ــۀ مزب ــد. کمیت ــال نماین ــر آن دنب ــال مؤث ــى و اعم ــطح داخل ــون در س قان
ــى بشر دوســتانه انجــام مى دهــد،  ــه خدمــات مشــورتى در خصــوص حقــوق بین الملل ــق ارائ طری
ــب  ــا در تصوی ــات آن ه ــه مقام ــد و ب ــرار مى دهن ــا ق ــت ه ــار دول ــى در اختی ــاى فن ــه رهنمون ه ک

قوانین و مقرّرات اجرایى داخلى کمک مى کند.

نظارت بر احترام براى حقوق بین المللى
 بشر دوستانه و یادآورى الزامات طرفهاى متخاصم به آن ها

بین المللــى  کمیتــۀ  بــه  آن هــا  الحاقــى  پروتکل هــاى  و  ژنــو  چهارگانــه  کنواســیون هاى 
ــروز درگیرى هــاى مســلّحانه وارد عمــل  ــه در صــورت ب ــد ک ــار خاصــى مى دهن صلیب ســرخ اختی
ــد  ــۀ بین المللــى صلیــب ســرخ طــى درگیرى هــاى مســلّحانه بین المللــى حــق بازدی شــود. کمیت
ــا و  ــا آن ه ــار ب ــد رفت ــل کن ــان حاص ــا اطمین ــى را دارد ت ــان غیر نظام ــى و زندانی ــراى جنگ از اس
شــرایط نگهدارى شــان منطبــق بــا حقــوق بین المللــى بشر  دوســتانه اســت. اطلاعــات مربــوط بــه 
بازداشت شــدگان بایــد بــه ســازمان جســتجوى مرکــزىِ کمیتــۀ بین المللــى صلیــب ســرخ ارســال 
ــى  ــۀ بین الملل ــلاوه، کمیت ــه ع ــود. ب ــرى ش ــدگان جلوگی ــدن بازداشت ش ــود ش ــا از مفق ــود، ت ش
صلیــب ســرخ کمک هــاى بشر دوســتانه ماننــد محموله هــاى غذایــى، تجهیــزات پزشــکى، و 

لباس نیز در اختیار مردم نیازمند قرار مى دهد. 
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ــه  ــده ک ــح ش ــر تصری ــلال احم ــرخ و ه ــب س ــى صلی ــت بین الملل ــنامه نهض در اساس
نقش کمیتۀ بین المللى صلیب سرخ بالاخص موارد زیر را دربر مى گیرد:

ــر عهــدة آن اســت، فعالیــت  ــو ب ــه موجــب کنوانســیون هاى ژن «انجــام وظایفــى کــه ب
اعِمــال صادقانــۀ حقــوق بین المللــى بشر  دوســتانه کــه در درگیرى هــاى  بــراى 
مســلّحانه مصــداق مى یابنــد، و رســیدگى بــه شــکایات بــر اســاس نقض هــاى 

احتمالى این حقوق» (مادّة 5، بند 2 (ج))

«فعالیــت بــراى درك و اشــاعۀ حقــوق بین المللــى بشر دوســتانه کــه در درگیرى هــاى 
مسلّحانه مصداق مى یابند و آمادگى براى هر گونه توسعۀ آن»(مادّة 5، بند 2 (ز)).



ــى  ــوق بین الملل ــدات حق ــب معاه ــه موج ــه ب ــى ک ــر وظایف ــلاوه ب ــرخ ع ــب س ــى صلی ــۀ بین الملل کمیت
ــادّة ســوم  ــه م ــار دارد (رجــوع ب ــکار گســترده اى در اختی ــر عهــده اش هســتند حــق ابت بشر  دوســتانه ب
ــو).  ــو، و مــادّة دهــم کنوانســیون چهــارم ژن مشــترك، مــادّة نهــم کنوانســیون هاى اول، دوم، و ســوم ژن
ایــن کمیتــه همــواره مجــاز بــه ارائــۀ خدمــات بــه طرف هــاى درگیــرى اســت. بــه عــلاوه، در شــرایطى 
ــۀ  ــد کمیت ــاب مى کنن ــتانه را ایج ــدام بشر دوس ــا اق ــند ام ــى رس ــلّحانه نم ــرى مس ــرز درگی ــه م ــه ب ک
بین المللــى  نهضــت  اساســنامه هاى  در  کــه  دارد-  ابتــکار  حــق  ســرخ  صلیــب  بین المللــى 
صلیــب ســرخ و هــلال احمــر- بــه رســمیت شــناخته شــده اســت. در شــرایطى کــه حقــوق بین المللــى 
ــش را  ــد خدمات ــى مى توان ــرخ در صورت ــب س ــى صلی ــۀ بین الملل ــد، کمیت ــدق نمى کنن ــتانه ص بشر دوس

به دولت ها ارائه دهد که این کار به منزلۀ مداخله در امور داخلى کشور مربوطه نباشد.

کمیتــۀ بین المللــى صلیــب ســرخ بــه اســتناد نتایجــى کــه از فعالیت هــاى حمایتــى و کمک رســانى اش 
ــه مقامــات  ــورت محرمانــه ب ــتانه بــه ص ــى بشر  دوس ــرد در صــورت نقــض حقــوق بین الملل مى گی
مربوطــه عــرض حــال مى دهــد. محرمانگــى یکــى از اصــول مهــم فعّالیــت کمیتــۀ بین المللــى 
صلیــب ســرخ اســت. ایــن مســئله یکــى از خــط مشــى هاى دیریــن ایــن کمیتــه و اقدامــى مســتقیماً 
برگرفتــه از اصــول بى طرفــى و بى غرضــى اســت. ایــن کار بــه کمیتــۀ بین المللــى صلیــب ســرخ امــکان 
ــد؛  ــته باش ــازنده اى داش ــوى س ــان گفت  و گ ــایر ذینفع ــلّحانه و س ــرى مس ــاى درگی ــا طرف ه ــد ب مى ده
بازداشــت، و قربانیــان درگیرى هــاى مســلّحانه و ســایر شــرایط  اماکــن  بــه مناطــق درگیــرى، 
ــد.  ــل کن ــان حاص ــش اطمین ــان و کارکنان ــت ذینفع ــد؛ و از امنی ــته باش ــى داش ــونت آمیز دسترس خش
عرض حال هــاى محرمانــۀ دو جانبــه بــه طرف هــاى درگیــرى روش ترجیحــى کمیتــۀ بین المللــى 
صلیــب ســرخ بــراى پایــان دادن بــه نقــض حقــوق بین المللــى بشر  دوســتانه یــا دیگــر حقــوق اصلــى 
حمایــت کننــده از مــردم در شــرایط خشــونت آمیز، یــا جلوگیــرى از وقــوع چنیــن تخلفاتــى اســت. امــا 
ایــن روش مکمــل روش هــاى دیگــر اســت. کمیتــۀ بین المللــى صلیــب ســرخ بالاخــص در مــوارد ذیــل 
کنــد:  محکــوم  علنــى  صــورت  بــه  را  بشر دوســتانه  بین المللــى  حقــوق  نقــض  دارد  حــق 
1) نقــض ایــن حقــوق، اساســى و مکــرّر باشــد یــا احتمــال تکــرار آن هــا وجــود داشــته باشــد؛ 
2) نماینــدگان بــا چشــم خــود شــاهد نقــض حقــوق مذکــور بــوده باشــند، یــا نقــض ایــن حقــوق و میــزان 
آن هــا بــر اســاس منابــع موثّــق و قابل تأییــد محــرز شــده باشــد؛ 3) چنانچــه عرض حال هــاى 
محرمانــۀ دو جانبــه صــورت پذیرفتــه باشــد، و تلاش هــاى بســیج بشردوســتانه (ماننــد درخواســت از 
بین المللــى  حقــوق  کــه  درگیــرى  طرف هــاى  رفتــار  بــر  تأثیر گــذارى  بــراى  ثالــث  طرف هــاى 
ــد؛ و  ــوده باش ــوق نب ــن حق ــض ای ــه نق ــیدن ب ــان بخش ــه پای ــادر ب ــد) ق ــض مى کنن ــتانه را نق بشر  دوس
ــورد  ــا م ــر ی ــه تحــت تأثی ــى باشــد ک ــا جمعیت های ــراد ی ــه صــلاح اف ــن موضــوع ب ــردن ای ــى ک 4) علن

تهدید قرار گرفته اند.  

توسعۀ حقوق بین المللى بشر دوستانه
ــب  ــا تصوی ــت ه ــط دول ــد توس ــعه مى دهن ــتانه را توس ــى بشر دوس ــوق بین الملل ــه حق ــى ک معاهدات
ــۀ  ــر، کمیت ــلال احم ــرخ و ه ــب س ــى صلی ــت بین الملل ــنامه هاى نهض ــب اساس ــه موج ــوند. ب مى ش
بین المللــى صلیــب ســرخ نیــز مأموریــت دارد زمینــه را بــراى «هــر گونــه توســعۀ» حقــوق بین المللــى 
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ــى  ــۀ بین الملل ــن مأموریت،کمیت ــام ای ــور انج ــه منظ ــد.» ب ــا کن ــتانه «مهی  بشردوس
صلیــب ســرخ، بالاخــص، متــون پیش نویــس را بــراى ارائــه بــه کنفرانس هــاى 
ــیون ــاى کنوانس ــن پیش نویس ه ــال، اولی ــوان مث ــه عن ــد. ب ــاده مى کن ــک آم دیپلماتی
ــا مشــورتِ دولت هــا تنظیــم و  ــو توســط کمیتــۀ بین المللــى صلیــب ســرخ ب  هــاى ژن
ــدند، و در  ــلاح ش ــه، اص ــرار گرفت ــتر ق ــى بیش ــورد بررس ــن م ــدند و همچنی ــه ش ارائ
نهایــت در کنفرانس هــاى دیپلماتیــک بــه تصویــب رســیدند. بــه عــلاوه، کمیتــۀ 
ــورتى  ــات مش ــع جلس ــاى ذینف ــایر طرف ه ــا و س ــا دولت ه ــرخ ب ــى صلیب س بین الملل
ــوق  ــت حق ــا تقوی ــد ی ــن جدی ــوص قوانی ــق در خص ــکان تواف ــا ام ــد ت ــزار مى کن برگ
ــن  ــى و یکمی ــس از س ــال، پ ــوان مث ــه عن ــود. ب ــق ش ــتانه محق ــى بشردوس بین الملل
کنفرانــس بین المللــى صلیــب ســرخ و هــلال احمــر، و تصویــب قطعنامــۀ اول: افزایــش 
بــه:  کنیــد  (رجــوع  مســلّحانه  درگیرى هــاى  قربانیــان  از  قانونــى  حمایــت 
 http://icrc.org/eng/resources/documents/resolution/31-international-conference

ــوق  ــت حق ــراى تقوی ــرخ ب ــب س ــى صلی ــۀ بین الملل resolution-1-2011.htm-)، کمیت

حقــوق  رعایــت  بهبــود  و  بازداشــت  زمینه هــاى  در  بشر دوســتانه  بین المللــى 
ــه  ــا دولتþهــا جلســات مشــورتى برگــزار کــرد (رجــوع ب بین المللــى بشر دوســتانه ب

پرسشهاى 10 و 19).   
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جنایــات جنگــى، نقــض جــدى حقــوق بین المللــى بشر دوســتانه هســتند کــه طــى درگیرى هــاى 
ــا  ــف ی ــد. تعاری ــى دهن ــى رخ م ــلّحانۀ غیر  بین الملل ــاى مس ــا درگیرى ه ــى ی ــلّحانۀ بین الملل مس
فهرســت جنایــات جنگــى را مى تــوان در متــون مختلــف حقوقــى یافــت، از جملــه در اساســنامۀ 
دادگاه نظامــى بین المللــى کــه پــس از جنــگ جهانــى دوم در نورنبــرگ تأســیس شــد، در 
موضوعــۀ  قانــون  و  اساســنامه ها  آن هــا،  الحاقــى  پروتکل هــاى  و  ژنــو  کنوانســیون هاى 
ــوان  ــراى دی ــدا، اساســنامۀ رم ب ــراى یوگســلاوى ســابق و روان ــى کیفــرى ب دادگاه هــاى بین الملل

بین المللى کیفرى ، و سایر دادگاه هاى بین المللى و «مختلط».

21. مظنونین به ارتکاب جنایات جنگى چگونه 
      تحت حقوق بین الملل تحت پیگرد قرار مى گیرند؟
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مــادّة 8 اساســنامۀ دیــوان کیفــرى بین المللــى شــامل فهرســتى از جنایــات جنگــى اســت کــه 
دولــت هــا بــه شــکل معاهــده تنظیــم کرده انــد؛ ایــن فهرســت نیــز راهنمــاى مفیــدى در بــارة 
ــض  ــام نق ــور ع ــه ط ــى ب ــل عرف ــوق بین المل ــب حق ــه موج ــا ب ــه دولت ه ــت ک ــى اس اقدامات
قانــون  و  مصوبــات  مى آورنــد.  حســاب  بــه  بشر  دوســتانه  بین المللــى  حقــوق  جــدّى 

موضوعۀ دولت هاى مختلف نیز شامل تعاریفى از جنایات جنگى هستند. 

جنایت جنگى کدام است؟
اقدامات ذیل جزء مواردى هستند که جنایت جنگى محسوب مى شوند:

ــا  ــان مجــروح ی ــال، نظامی ــوان مث ــه عن ــه شــخص تحــت حمایــت (ب قتــل عامدان  •
بیمار، اسراى جنگى، غیرنظامیان)       

شکنجه یا رفتار غیر انسانى با فرد تحت حمایت   •
ایراد تعمدى درد و رنج فراوان یا جراحت جدى به فرد تحت حمایت  •

حمله به غیرنظامیان  •
انتقال یا اخراج غیر قانونى  •

استفاده از سلاح ها یا روش هاى جنگى ممنوعه   •
اســتفادة نادرســت از نشــان صلیــب ســرخ یــا هــلال احمــر یــا ســایر نشــان هاى   •

                 حمایتى 
مجــروح کــردن یــا کشــتن افــراد متعلــق بــه کشــور یــا ارتــش متخاصــم از طریــق   •

                  نقض عهد
چپاول اموال دولتى یا خصوصى.  •

اگرچــه معاهــدات حقــوق بین المللــى بشردوســتانه در مــورد درگیرى هــاى مســلّحانۀ 
غیر بین المللــى شــامل هیــچ مفــادى در خصــوص جرم انــگارى نقــض جــدى حقــوق

بین المللــى بشر دوســتانه نیســتند امــا امــروزه اذعــان شــده کــه مفهــوم جنایــات جنگــى بــه 
مســلّحانه  درگیرى هــاى  در  جــدى  نقض هــاى  عرفــى  بین الملــل  حقــوق  موجــب 
غیــر  بین المللــى را نیــز پوشــش مى دهــد (رجــوع بــه قانــون 156 مطالعــۀ کمیتــۀ بین المللــى 
صلیــب ســرخ در خصــوص حقــوق بین المللــى بشردوســتانه عرفــى و مــادّة 8، بنــد 2 ج)، د)، 

ه)، و) اساسنامۀ رم).

جنایت علیه بشریت و نسل کشى کدام اند؟
ــه بشــریت و نسل کشــى  ــت علی ــد جنای ــات مانن ــواع دیگــرى از جنای ــل ان در حقــوق بین المل
ــا اطــلاع از  ــه، ب ــه بشــریت اساســاً قســاوت هایى هســتند ک ــات علی ــر شــده اند. جنای ــز ذک نی
جنــگ، بــه عنــوان بخشــى از حملــه اى گســترده یــا ســازمان یافته علیــه غیر نظامیــان 
صــورت مى گیرنــد. نمونه هایــى از ایــن قســاوت ها عبارتنــد از قتــل، نابــودى، بردگــى، اخــراج 

از کشور، زندانى کردن، شکنجه، تجاوز جنسى، و آزار و اذیّت به انحاء مختلف.
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بــه موجــب اساســنامۀ دیــوان کیفــرى بین المللــى، جــرم نسل کشــى «اقدامــات» مختلفــى را 
ــا بخشــى از،  ــردن همــه ی ــا هــدف از بیــن ب ــه معنــاى دقیــق کلمــه ب شــامل مى شــود کــه «ب
گروهــى قومــى، نــژادى یــا مذهبــى داخــل کشــور صــورت مى گیرنــد.» اقدامــات مورد نظــر بــه 
ایــن شــرح هســتند: الــف) کشــتن اعضــاى گروه هــاى مذکــور؛ ب) آســیب شــدید جســمى یــا 
روحــى بــه اعضــاى گــروه؛ ج) تحمیــل شــرایط زندگــى بــه منظــور نابــودى همــه یــا بخشــى 
ــارى  ــال اجب ــروه؛ ه) انتق ــد در گ ــرى از زاد و ول ــدف جلوگی ــا ه ــى ب ــام اقدامات ــروه؛ د) انج از گ

کودکان از گروهى به گروهى دیگر.

الزامات دولت ها: پیگرد قانونى یا استرداد 
متهمین به ارتکاب جنایت جنگى 

ــد  ــوند متعه ــى مى ش ــکل اول الحاق ــا پروت ــو ی ــیون هاى ژن ــو کنوانس ــه عض ــى ک دولت های
مى گردنــد قوانیــن لازم را بــراى مجــازات افــراد خاطــى متهــم بــه «نقــض آشــکار» کنوانســیون
ــه  ــد هــر کســى را کــه ب ــه عــلاوه، ایــن دولت هــا ملزم ان  هــا و ایــن پروتــکل تصویــب کننــد. ب
نقــض جــدى مــوارد فــوق مظنــون اســت در دادگاه هایشــان تحــت پیگــرد قانونــى قــرار دهنــد 

یا آن فرد را براى محاکمه به کشور دیگرى تحویل دهند. 

ــه طــور کلــى فقــط در مــورد جنایاتــى صــدق مى کننــد کــه در  قوانیــن کیفــرى هــر کشــور ب
قلمــروى آن یــا توســط اتباعــش انجــام شــده اند، امــا دولــت هــا بــه شــکل روز افــزون قوانینــى 
تصویــب مى کننــد کــه بــه دادگاه هایشــان امــکان مى دهنــد جنایاتــى را کــه در خــارج از 
قلمرویشــان رخ مى دهــد نیــز تحــت پیگــرد قانونــى قــرار دهنــد. بــه موجــب حقــوق 
ــد هــر کــس را کــه مرتکــب نقــض آشــکار حقــوق بین المللــى بشر دوســتانه دولت هــا، ملزم ان
 بین المللــى بشر دوســتانه شــده -قطــع نظــر از تابعیــت وى یــا محــل وقــوع جــرم- یافتــه و 
مجــازات کننــد. ایــن اصــل، کــه بــه حــوزة قضایــى بین المللــى معــروف اســت، بــراى تضمیــن 
ــار مى شــود  ــر مه ــه شــکلى مؤث ــى بشردوســتانه ب ــه نقــض آشــکار حقــوق بین الملل ــن ک ای
ضــرورى اســت. حــوزة قضایــى بین المللــى، اســاس حقــوق بین الملــل بــراى قوانیــن 
ــه دادگاه هــا در هــر کشــور امــکان مى دهــد افــرادى را کــه در کشــورى  کشــورى اســت کــه ب

دیگر مرتکب جرایم بین المللى شده اند تحت پیگرد قانونى قرار دهند.

ــى  ــتانه، یعن ــى بشر دوس ــوق بین الملل ــدّى حق ــاى ج ــراى نقض ه ــرى ب ــى هاى کیف دادرس
ــه آن نیســتند-  جنایــات جنگــى کــه نقض هــاى فاحــش را شــامل مى شــوند -امــا محــدود ب
بایــد در بعضــى شــرایط توســط مراجــع ملــى مطــرح شــوند. در مطالعــۀ کمیتــۀ بین المللــى 
ــه  ــود ک ــد مى ش ــى تأکی ــتانه عرف ــى بشر دوس ــوق بین الملل ــوص حق ــرخ در خص ــب س صلی
دولت هــا موظفنــد جنایــات جنگــى را کــه اتبــاع یــا نیروهــاى مسلح شــان، یــا افــراد دیگــر در 
خــاك آن هــا، مرتکــب شــده اند و هــم چنیــن ســایر جنایــات جنگــى را کــه  در حــوزة صلاحیــت
 هایشــان هســتند مــورد تحقیــق قــرار دهنــد. بــه عــلاوه، آن هــا ملزم انــد، در صــورت اقتضــا، 

افراد مظنون به ارتکاب به جنایات جنگى را تحت پیگرد قانونى قرار دهند.
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نقش دادگاه هاى بین المللى چیست؟
دیــوان بین المللــى کیفــرى (ICC) کــه بــه موجــب اساســنامۀ رم توســط دولت هــا شــکل 
گرفتــه در اول ژوئیــه ســال 2002 رســماً آغــاز بــه کار کــرد. این مســئله نقطــۀ عطفى در 
مبــارزة جامعــۀ بین المللــى بــراى پایــان دادن بــه مصونیــت از مجــازات بــراى جنایــات 
جنگــى، نسل کشــى، جنایــات علیــه بشــریت، و جنایــت تجــاوز اســت. اگرچــه 
ــا  ــدة دولت  ه ــى به عه ــات جنگ ــه جنای ــن ب ــى متهمی ــرد قانون ــى پیگ ــئولیت اصل مس
ــى آن را  ــا توانای ــند ی ــن کار نباش ــه ای ــل ب ــى مای ــاى داخل ــى دادگاه ه ــا وقت ــت ام اس
نداشــته باشــند  -دیــوان بیــن المللــى کیفــرى مى توانــد وارد عمــل شــود- البتــه همــۀ 
ــت آن  ــوزة صلاحی ــراى ح ــاز ب ــورد نی ــاى م ــه معیاره ــت ک ــن اس ــتلزم ای ــا مس اینه

موجود باشند.  
بــراى  کیفــرى  بین المللــى  دادگاه هــاى  کیفــرى،  المللــى  بیــن  دیــوان  از  قبــل 
یوگســلاوى ســابق و روانــدا (معــروف بــه ICTY و ICTR) توســط شــوراى امنیــت 
ملــل متحد در ســال 1993 و 1994 تشــکیل شــدند تــا افراد متهم به ارتــکاب به جنایات 
ســاز و کار  شــوند.  محاکمــه  دولت هــا  ایــن  در  درگیرى هــا  طــى  جنگــى 
دادگاه هــاى بین المللــى کیفــرى - کــه توســط شــوراى امنیــت در 22 دســامبر ســال 
ــراى  ــرى ب ــى کیف ــرورى دادگاه  بین الملل ــف ض ــام وظای ــدند - انج ــکیل ش 2010 تش
یوگســلاوى ســابق و دادگاه  بین المللــى کیفــرى بــراى روانــدا پــس از اتمــام دورة 
ــا حفــظ میراث شــان اســت. مهــار جنایــات جنگــى از طریــق  مأموریــت آن هــا همــراه ب
ــا ویــژه  اعمــال قوانیــن جزایــى توســط تعــداد فزاینــده اى از دادگاه هــاى «مختلــط» ی
نیــز انجــام مى شــود، کــه در دولت هایــى ماننــد کامبــوج، تیمــور شــرقى، و ســیرا لئون 
و داخلــى  صلاحیــت  حــوزة  عناصــر  مختلــط  دادگاه هــاى  شــده اند.  تشــکیل 

 بین المللى را دارا هستند.

علل ارتکاب جنایات بین المللى کدام اند؟
ایــن پرســش را مى تــوان بــه شــیوه هاى مختلــف پاســخ داد. برخــى ادعــا مى کننــد عــدم اطــلاع از قانــون 
تــا حــد زیــادى دلیــل ایــن موضــوع اســت، یــا ایــن مســئله پیامــد طبیعــى جنــگ اســت، یــا ناشــى از ایــن 
اســت کــه حقــوق بین الملــل (از جملــه حقــوق بین المللــى بشر دوســتانه) فاقــد نظــام متمرکــز کارآ بــراى 
اعمــال تحریــم ا ســت. در واقــع، صرف نظــر از ایــن کــه حــوزة قضایــى ملّــى باشــد یــا بین المللــى، در طــول 
ــن،  ــود ای ــا وج ــد. ب ــات رخ مى دهن ــوند و جنای ــض مى ش ــن نق ــح قوانی ــان صل ــن در زم ــگ و همچنی جن
تســلیم شــدن در برابــر واقعیــت نقــض حقــوق بین المللــى بشردوســتانه و دســت کشــیدن از  اقداماتــى کــه 
در پــى رعایــت بیشــتر ایــن مجموعــه قوانیــن هســتند و رهــا کــردن قربانیــان درگیرى هــاى مســلّحانه بــه 
ایــن مشــکل نیســت. بــه همیــن دلیــل نقض هــاى حقــوق بین المللــى  حــال خودشــان راه حــل 
بشردوســتانه بایــد پیوســته محکــوم شــوند و بــراى جلوگیــرى از آن هــا و مجــازات مرتکبیــن آنهــا اقداماتــى 
صــورت گیــرد. مهــار جنایــات جنگــى از طریــق اعمــال قوانیــن کیفــرى ابــزار مهمــى بــراى اجــراى حقــوق 

بین المللى بشر  دوستانه، چه در سطح ملّى و چه در سطح بین المللى، است.



رســـالت 

ــالت  ــه رس ــت ک ــتقل اس ــرف و مس ــرض، بى ط ــازمانى بى غ ــرخ س ــب س ــى صلی ــۀ بین الملل کمیت
صرفــاً بشردوســتانۀ آن حمایــت از جــان و کرامــت قربانیــان درگیرى هــاى مســلحانه و دیگــر شــرایط 

خشونت آمیز و امدادرسانى به آنهاست.
همچنیــن کمیتــۀ بین المللــى صلیــب ســرخ تــلاش مى کنــد بــا ارتقــا و ترویــج حقــوق بشردوســتانه 

و اصول جهانى انسانى از درد و رنج انسان ها جلوگیرى  کند.
کمیتــۀ بین المللــى صلیــب ســرخ کــه در ســال 1863میــلادى (1242 ه.ش.) پایه گــذارى شــده، منشــأ 
ــازمان،  ــن س ــت. ای ــر اس ــلال احم ــرخ و ه ــب س ــى صلی ــت بین الملل ــو و نهض ــیون هاى ژن کنوانس
ــگام جنــگ و دیگــر شــرایط خشــونت  ــت و هماهنگــى فعالیت هــاى بین المللــى نهضــت در هن هدای

آمیز را برعهده دارد.
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